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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
@ Figyelem!

Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnuso!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugBes deste manual antes da montagem, manutengao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet tdméan kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoBxoaumo npounTaTh MHCTPYKLMU B JaHHOM PyKOBOACTBe nepes cOopkol, 06CnyxuBaHEM U
aKCnnyaTaLmeil 3Toro u3genusl.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugq oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto ndvodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikényvben
talalhat6 utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit S§is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinaSanas.

Prie$ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.
Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je _Kaino da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

qugmé)no je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dféleiité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

/3KniouMTENHO BaXHO € Aa MpodeTeTe WHCTPYKUMWTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Mpean Aa
npemMuHeTe KbM CriobsiBaHe, NoaapbxKka Unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnuo, Wo6 BM npouMTany iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWLTBI nepen CKnapaHHsM,
0bcnyroByBaHHsAM Ta eKCryaTalieto Liei MaLlmHu.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska &ndringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHbI TEXHUYECKUE M3MEHeHUs | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych ddaji vyhrazeny | A miiszaki médositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHudecku mogudukaumy | € o6’ekToM AN TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your electric lawn trimmer/edge
trimmer.

INTENDED USE

The electric lawn trimmer/edge trimmer is only intended for

u

se outdoors by a standing operator.

The product is designed for cutting grass, light weeds,

al

nd other similar vegetation at or about ground level.

The cutting plane should be approximately parallel to the

9

round surface when trimming and approximately vertical

when edging.
The product should not be used to cut or trim hedges,

b
al

ushes, or other vegetation where the cutting plane is not
t or about ground surface level.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

When using the product, the safety rules must be
followed. For your own safety and that of bystanders,
please read these instructions before operating the
product. Please keep the instruction safe for later use.

A WARNING

The product is not intended to be used by children or
persons with reduced physical, mental or sensory
capabilities. Children should be adequately supervised
to ensure they do not play with the product.

A WARNING

Some regions have regulations that restrict the use of
the product. Check with your local authority for advice.

TRAINING

Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.

Read the instructions carefully. Be familiar with all
controls and the proper use of the product.

Keep bystanders, children, and pets 15 m away from
the area of operation. Stop the product if anyone enters
the area.

Never use the product when you are tired, ill or under
the influence of alcohol, drugs or medicine.

Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

ELECTRICAL SAFETY

\
TMb
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Power plugs must match the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid unintentional starting. Always check that the

switch is in off position before plugging in the product
to the power supply. Do not carry a plugged in product
with your finger on the switch.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

Do not operate the product when there is a risk of
lightning.

Do not expose the product to rain or wet conditions.
Water entering an appliance will increase the risk of
electric shock.

Electrical power should be supplied via a residual
current device (RCD) with a tripping current of not more
than 30 mA.

Before every use, examine the power cord for damage.
If there are signs of damage, it must be replaced.
Always uncoil the power cord during use; coiled cables
can overheat.

If you need to use an extension cable, ensure it is
suitable for outdoor use and has a current capacity
sufficient to supply the product. The extension cord
cable should be marked with either “HO5RN-F” or HO5
VV-F". Check it before every use for damage. Always
uncoil it during use because coiled cables can overheat.
Damaged extension cables should not be repaired;
they should be replaced with an equivalent type.

Do not use the product if the electric cables are
damaged or worn.

If the power cord or extension cable becomes
damaged during use, disconnect from the power supply
immediately. Do not touch the electric cables until the
power supply has been disconnected.

Make sure the power cord is positioned so that it
cannot be damaged by the cutting means and will not
be stepped on, tripped over or otherwise subjected to
damage or stress.

Never pick up or carry the product by the electric cable.
Keep the power cord away from heat, oil, and sharp
edges.

Make sure voltage is correct for your product. A
nameplate on the product indicates the product’s
voltage. Never connect the product to an AC voltage
that differs from this voltage.

Make sure the switch is in off position before
disconnecting from power supply.

PREPARATION

C
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Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of
falling objects, head protection must be worn.

Hearing protection may restrict the operators ability
to hear warning sounds. Pay particular attention to
potential hazards around and inside the working area.
Wear long trousers, boots, and gloves. Do not wear
loose fitting clothing, short trousers, jewellery of any
kind, or use with bare feet.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

English| 1
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Before use and after any impact, check that there are
no damaged parts. A defective switch or any part that
is damaged or worn should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

Make sure the cutting attachment is properly installed
and securely fastened.

Never operate the product unless all guards, deflectors,
and handles are properly and securely attached.
Consider the environment in which you are working.
Keep the working area free from wires, sticks, stones
and debris, which if struck by the cutter, can become
thrown objects.

LAWN TRIMMER/EDGE TRIMMER SAFETY
WARNINGS

Use the product in daylight or with good artificial light.

Avoid using on wet grass.

Do not walk backwards when using the product.

Keep firm footing and balance. Do not overreach.

Overreaching can result in loss of balance. Always be

sure of your footing on slopes. Walk, never run.

Keep bystanders, children and pets 15 m away from

the area of operation, stop the product if anyone enters

the area.

Keep the cutting attachment below waist level.

Never operate the product with damaged guards or

without guards in place.

Never fit a metal replacement line.

Keep hands and feet away from the cutting means at all

times, especially when switching on the motor.

Beware, the cutting elements continue to rotate after

the motor is switched off.

Beware of objects thrown by the cutting means. Clear

debris like small stones, gravel, and other foreign

objects from the work area before starting operation.

Wires or string may become entangled with the cutting

means.

Switch off and disconnect from the power supply before:

e servicing

e leaving the product unattended

e cleaning your product or clearing a blockage

e changing accessories

e checking for any damage after hitting a foreign
object

e checking for any damage if the product starts to
vibrate abnormally

e performing maintenance

The small blade fitted to the lawn guard is designed to

trim the new extended line to the correct length for safe

and optimum performance. It is very sharp; do not touch

it, particularly when cleaning the product.

Always ensure that ventilation openings are kept clear

of debris.

Make sure the cutting head attachment is properly

installed and securely fastened.

Make sure all guards, deflectors and handles are

properly and securely attached.

| English

m Do not modify the product in any way. This may
increase the risk of injury to yourself or others.

Use only the manufacturer’s replacement cutting line.
Do not use any other cutting attachment.

Immediately switch off and disconnect from the mains
in the event of accident or breakdown. Don’t operate
the product again until it has been fully checked by an
authorised service centre.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Stop the product and allow it to cool down before
storing or transporting. Always disconnect from the
power supply and wind the cable to prevent damage.
Clean all foreign materials from the product. Store itin a
cool, dry, and well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep away from corrosive agents, such
as garden chemicals and de-icing salts. Do not store
outdoors.

For transportation in vehicles, secure the product
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

MAINTENANCE
A WARNING

Use only original manufacturer’s replacement parts,
accessories and attachments. Failure to do so can
cause possible injury, poor performance, and may void
your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. For service, bring the product to your nearest
authorised service center for repair. When servicing, use

only identical replacement parts.

Switch off and disconnect from the mains before
conducting any maintenance or cleaning work.

You may make adjustments and repairs described in
this manual. For other repairs, contact the authorised
service agent.

For the replacement line, use only nylon filament line
of the diameter described in the specification table of
this manual.

After extending the new cutter line, always return the
product to its normal operating position before starting.
After each use, clean the product with a soft dry cloth.
Any part that is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure the product is in a safe
working condition.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk

C
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factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:
= Injury caused by vibration

— Hold the product by designated handles and restrict

working time and exposure.

= Injury caused by exposure to noise

— Wear hearing protection and limit exposure.
= Injury caused by flying debris

— Wear eye protection at all times.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held
products may contribute to a condition called Raynaud’s
Syndrome in certain individuals. Symptoms may include
tingling, numbness and blanching of the fingers, usually
apparent upon exposure to cold. Hereditary factors,
exposure to cold and dampness, diet, smoking and work
practices are all thought to contribute to the development
of these symptoms. There are measures that can be taken
by the operator to possibly reduce the effects of vibration:
m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the product, wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.
m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.
m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.
If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your physician.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 104.

Cord hook

Power cord retainer
Edging button
Front handle position adjustment button
Spool cover

Spool

Slider

Cut-off blade
Cutting line

10. Safety guard

11. Lower tube

12. Telescoping sleeve
13. Upper tube

14. Front handle

15. On-off trigger

16. Rear handle

©RNDO A WN =

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

SYMBOLS ON THE PRODUCT [EN |

Read and understand all instructions
before operating the product, follow all
warnings and safety instructions.

Wear eye protection.

Wear hearing protection.

Do not use metal blade(s) on the
product.

Do not expose to rain or damp condition.

Remove plug from the mains
immediately before maintenance or if
cable is damaged, cut or entangled.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially children
and pets, at least 15 m away from the
operating area

Keep hands away from blades

Class Il tool, double insulation

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or
retailer for recycling advice.

Conforms to all regulatory standards in
the country in the EU where the product
is purchased.

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

Guaranteed sound power level is 96 dB.

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.
/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.

English| 3



/\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.
/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

—
@:l Connect to power outlet.

<l

E Parts or accessories sold separately

Note

A Warning

Disconnect from power outlet.

4 | English
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Votre coupe-bordures / dresse-bordures électrique a été
congu en donnant priorité a la sécurité, a la performance
et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le coupe-bordures / dresse-bordures électrique  est
uniquement congu pour une utilisation en extérieur par un
opérateur debout.

Ce produit est prévu pour la coupe de I'herbe, des
mauvaises herbes peu denses et autres végétaux
similaires au niveau du sol ou prés du sol. Le plan de coupe
doit étre approximativement paralléle a la surface du sol
lors du débroussaillage et approximativement vertical lors
de la coupe de bordure.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé pour la coupe ou la taille
des haies, buissons ou autres végétaux pour lesquels le
plan de coupe n'est pas parallele a la surface du sol.
N'utilisez pas le produit pour un usage autre que ceux listés
ci-dessus.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE
A AVERTISSEMENT

Suivez les régles de sécurité lorsque vous utilisez
le produit. Pour votre sécurité et celle des passants,
veuillez lire ces instructions avant d'utiliser le produit.
Veuillez conserver les instructions en lieu sdr pour
vous-y reporter dans le futur.

A AVERTISSEMENT

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants ou
par des personnes aux capacité physiques, sensorielles
ou mentales diminuées. Les enfants doivent étre bien
surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le
produit.

A AVERTISSEMENT

La législation de certaines régions restreint |'utilisation
du produit. Contactez les autorités locales pour obtenir
des conseils.

ENTRAINEMENT

m  Ne laissez jamais les enfants ou les personnes non
familiarisées avec ces instructions utiliser le produit.
Les lois locales peuvent imposer un 4ge minimum a
I'opérateur.

Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous
avec les commandes du produit ainsi qu'avec son
utilisation correcte.

Gardez les passants, les enfants etles animaux éloignés
d'au moins 15 m de l'aire de travail. Arrétez le produit
lorsque quiconque péneétre dans I'environnement de
travail.

N'utilisez jamais le produit lorsque vous étes fatigué,
malade, ou sous l'influence de I'alcool, de drogues ou
de médicaments.
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Gardez a I'esprit que I'opérateur est responsable des
accidents qui arrivent aux autres personnes présentes
dans sa propriété.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

Les fiches secteur doivent correspondre a la prise
de courant. Ne pas modifier en aucun cas la fiche.
Ne pas utiliser de fiches d'adaptateur avec des
outils électroportatifs avec mise a la terre. Les fiches
non modifiées et les prises de courant appropriées
réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que
l'interrupteur est toujours en position Off (arrét) avant
de brancher le produit sur I'alimentation. Ne déplacez
pas un produit en ayant le doigt sur la gachette lorsque
celui-ci est branché.

Eviter le contact physique avec des surfaces mises a la
terre tels que tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs.
Il'y a un risque élevé de choc électrique au cas ou votre
corps serait relié a la terre.

N'utilisez pas le produit en cas de risque d'éclair.
N'exposez pas ce produit a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau dans un appareil
augmente le risque de décharge électrique.

L'appareil doit étre alimenté par lintermédiaire d'un
disjoncteur différentiel d'une sensibilit¢ minimale de
30mA.

Avant chaque utilisation, vérifiez que le cable
d'alimentation n'est pas endommagé. En cas de signe
de dommage faites-le remplacer par un réparateur
agréé. Déroulez toujours le cable d'alimentation en
cours d'utilisation, les cables enroulés sont susceptibles
de surchauffer.

Si vous devez utiliser une rallonge électrique, assurez-
vous qu'elle est prévue pour une utilisation al'extérieur et
que sa capacité en courant est suffisante pour alimenter
votre produit. Le cable de la rallonge électrique doit
porter la mention “HO5RN-F” ou “HO5 VV F”. Vérifiez
I'absence de dommages avant chaque utilisation. Le
cable d'alimentation doit toujours étre déroulé pendant
utilisation, les cables enroulés étant susceptibles de
surchauffer. Les rallonges endommagées ne doivent
pas étre réparées, elles doivent étre remplacées par un
modeéle équivalent.

N'utilisez pas le produit si le cable électrique est
endommagé ou usé.

Au cas ou le cable d'alimentation ou la rallonge seraient
endommagés en cours d'utilisation, débranchez
immédiatement I|'alimentation électrique. Ne touchez
pas les cables électriques avant d'avoir coupé
I'alimentation en courant.

Assurez-vous que le cable chemine de fagon qu'il
ne puisse pas étre coupé et que l'on ne puisse pas
marcher dessus ou se prendre les pieds dedans, et qu'il
ne peut pas étre forcé ou endommagé.

Ne soulevez et ne transportez jamais le produit en le
tenant par son cable d'alimentation.

Gardez le cable d'alimentation éloigné de la chaleur,
des graisses et des bords coupants.

Assurez-vous que la tension secteur est adaptée a

Frangais| 5

@



®

votre produit. La tension de service est indiquée sur
une plaque signalétique présente sur le produit. Ne
branchez jamais le produit sus une source de courant
dont la tension est différente de sa tension nominale.
Assurez-vous que linterrupteur est en position Off
(arrét) avant de débrancher I'alimentation.

PREPARATION

Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque
vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une
zone qui comporte des risques de chute d'objets, il est
nécessaire que vous portiez un casque de chantier.

Le port d'une protection auditive est susceptible de
diminuer la capacité de I'opérateur a entendre les sons
d'alerte. Faites particuliérement attention aux dangers
éventuels dans la zone de travail et & ses alentours.
Portez des pantalons longs et épais, des bottes et des
gants. Ne portez pas de vétements amples, de shorts
ou de bijoux quels gu'ils soient, et ne travaillez pas
pieds nus.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter gu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

Avant utilisation et aprés tout impact, vérifiez
qu'aucun élément n'est endommagé. Un interrupteur
défectueux ou toute autre piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service
apres-vente agréé.

Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en
place et bien serré.

N'utilisez jamais le produit sans que toutes les
protections, tous les déflecteurs et toutes les poignées
soient bien en place et bien verrouillés.

Tenez compte de votre environnement de travail.
Gardez la zone de travail exempte de fils, batons,
pierres et débris qui pourraient se voir transformer en
projectiles s'ils venaient a étre happés par I'élément de
coupe.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LE TAILLE-BORDURE / COUPE-BORDURE

|
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Utilisez le produit en plein jour ou sous un bon éclairage
artificiel.

Evitez d'utiliser la machine sur de I'herbe mouillée.

Ne reculez pas lors de I'utilisation du produit.

Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne pas se
précipiter. Ne travaillez pas en extension, vous pourriez
perdre I'équilibre. Gardez toujours un bon appui dans
les pentes. Marchez, ne courrez jamais.

Gardez les passants, les enfants etles animaux éloignés
d'au moins 15 m de l'aire de travail. Arrétez le produit
lorsque quiconque pénétre dans I'environnement de
travail.

Maintenez I'accessoire de coupe en dessous du niveau
de votre taille.

N'utilisez jamais le produit si ses protections sont
absentes ou endommagées.

N'utilisez jamais de fil de coupe en métal avec votre
coupe-bordures.

| Frangais
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Maintenez toujours vos mains et vos pieds éloignés de

la téte de fil, en particulier lors de la mise en marche du

coupe-bordures.

Prenez garde, les éléments de coupe continuent de

tourner une fois le moteur coupé.

Prenez garde aux objets projetés par I'élément de

coupe. Dégagez la zone de travail des débris tels que

petites pierres, gravier et autres objets étrangers avant

de commencer le travail. Des cables ou de la ficelle

pourraient s'emmeéler dans les éléments de coupe.

Arrétez et débranchez I'appareil du secteur avant de:

e réparations

o laisser le produit sans surveillance

e nettoyage de votre produit ou dégagement de la
cause d'un blocage.

e changer un accessoire

e vérifier tout dommage éventuel aprés avoir heurté
un objet

o vérifier tout dommage éventuel au cas ou le produit
se mettrait a vibrer de fagon anormale

e opérations d'entretien

La petite lame incorporée au carter de protection a pour

but de tailler le fil de coupe nouvellement libéré a la

bonne longueur pour de meilleures performances et

une bonne sécurité d'utilisation. Elle est trés coupante,

veillez a ne pas la toucher, en particulier lorsque vous

nettoyez l'outil.

Assurez-vous que les ouies de ventilation sont en

permanence exemptes de débris.

Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en

place et bien serré.

Assurez-vous que toutes les protections, tous les

déflecteurs et toutes les poignées sont bien en place

et bien verrouillés.

Ne modifiez le produit en aucune fagon, vous

augmenteriez les risques de blessures occasionnées

aux autres et a vous-méme.

N'utilisez que du fil de coupe fourni par le fabricant.

N'utilisez aucun autre accessoire de coupe.

Eteindre immédiatement I'appareil et le couper de

I'alimentation électrique en cas d'accident ou de

panne. N'utilisez plus le produit jusqu'a ce qu'il ait été

entierement vérifié par un centre de service agréé.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Arrétez le produit et laissez-le refroidir avant de le
ranger ou de le transporter. Avant stockage, toujours
débrancher I'alimentation et enrouler la rallonge.
Débarrassez l'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez la en un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Ne la rangez
pas a proximité d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne rangez
pas a l'extérieur.

Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.
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ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des piéces détachées et accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un réparateur qualifié. Pour I'entretien et les
réparations, apportez le produit a un service aprés-vente
agréé. N'utilisez que des piéces détachées identiques
pour effectuer les réparations.

Arrétez le produit et débranchez-le du secteur avant
toute opération d'entretien ou de nettoyage.

Vous pouvez effectuer les réglages et réparations
décrits dans ce manuel. Pour les autres réparations,
contactez un service aprés-vente agréé.

Pour remplacer le fil de coupe, n'utilisez que du fil nylon
du diametre indiqué dans la table des caractéristiques
de ce manuel.

Apres avoir déroulé une nouvelle longueur de fil de
coupe, remettez toujours le produit en position normale
de travail avant de le mettre en marche.

Apres chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le produit. Toute piece endommagée
doit étre correctement remplacée ou réparée par un
service apres-vente agréé.

Vérifiez réguliérement le bon serrage des écrous, vis et
boulons pour que le produit soit toujours en bon état de
fonctionnement.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde a ce qui suit :
m Blessures dues aux vibrations.
— Maintenez le produit par les poignées destinées a
cet effet et limitez le temps de travail et d'exposition.
m Perte d'audition provoquée par I'exposition au bruit.
— Portez une protection auditive et limitez le temps
d'exposition.
m  Blessures oculaires dues aux débris volants.
— Portez en permanence une protection oculaire.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
a main peuvent contribuer a I'apparition d'un état appelé
le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les
symptémes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
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énéralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,

I'exposition au froid et & I'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer

al
p

u développement de ces symptdmes. Certaines mesures
euvent étre prises par I'utilisateur pour aider a réduire les

effets des vibrations:

Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez le produit, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du Syndrome de Raynaud.

Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliere.

Si vous ressentez I'un des symptdmes associés a ce
syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 104.

©CONOOAWN =

Crochet pour cable

Accroche de cable d'alimentation
Bouton de finition

Bouton d'ajustement de la position de la poignée avant
Couvercle de bobine

Bobine

Coulisseau

Lame de taille

Fil de coupe

0. Carter de protection

1. Tube inférieur

2. Manchon télescopique

3. Tube supérieur

14. Poignée avant

1
1

5. Gachette Marche/Arrét
6. Poignée arriere

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser le produit,
respectez tous les avertissements et
toutes les instructions de sécurité.

Portez une protection oculaire

Portez une protection auditive.

Frangais | 7



N'utilisez pas de lame(s) métallique(s)
sur le produit.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Débranchez immédiatement la fiche
secteur avant I'entretien ou si le cable
est endommagé, coupé ou emmélé.

> @ ®

B
S

Prenez garde a la projection d'objets

au sol et dans les airs. Gardez tous les
@m passants, en particulier les enfants et les

animaux, éloignés d'au moins 15m de

distance de la zone de travail.

Gardez vos mains a I'écart des lames.

Outil de Classe l, isolation double

Les produits électriques hors d'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par l'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

Cet outil est conforme a I'ensemble des
normes réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

[H[ Marque de qualité EurAsian

Marque de conformité ukrainienne

Lwa . . )
Le niveau de puissance sonore garanti

065  est9s .

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ MISE EN GARDE
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures moyennes
ou légéres.

8 | Francais
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MISE EN GARDE
Sans symbole d'alerte de sécurité

Indique une situation pouvant entrainer des dommages
matériels.

SYMBOLES DE CE MANUEL

Branchez sur le secteur

Débranchez du secteur

Pieces détachées et accessoires vendus
séparément

Remarque

Avertissement
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Sicherheit, Leistung und  Zuverlassigkeit hatten
oberste Prioritdt bei der Entwicklung lhres elektrische
Rasentrimmers/Rasenkantenschneiders.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der elektrische Rasentrimmer/Rasenkantenschneider ist
ausschlieBlich zur Verwendung eines stehenden Bedieners
im Freien vorgesehen.

Das Produkt ist zum Schneiden von Gras, leichtem
Unkraut, und anderer ahnlicher Vegetation auf bzw.
Uber Bodenhdhe vorgesehen. Die Schnittebene ist beim
Schneiden in etwa parallel zur Bodenoberflache und beim
Kantenschneiden in etwa vertikal zur Bodenoberflache.
Das Produkt darf nicht zum Schneiden oder Trimmen von
Hecken, Blschen oder anderer Vegetation verwendet
werden, wobei die Schnittebene sich nicht parallel zur
Oberflache des Untergrunds befindet.

Verwenden Sie das Produkt nicht fiir andere, als die oben
aufgefiihrten Zwecke.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

Die Sicherheitsregeln miissen befolgt werden, wenn
dieses Produkt benutzt wird. Lesen Sie fiir Ihre
eigene Sicherheit und die von AuRenstehenden
diese Anweisungen bevor Sie das Produkt benutzen.
Bitte bewahren Sie die Anweisungen zum spateren
@ Nachschlagen auf.

A WARNUNG

Dieses Produkt ist nicht fiir Kinder oder Personen mit
verminderten physischen, geistigen oder sensorischen
Fahigkeiten geeignet. Kinder missen ausreichend
beaufsichtigt werden, so dass gewahrleistet ist, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.

A WARNUNG

In einigen Regionen kénnen Vorschriften die Benutzung
dieses Produkts einschranken. Lassen Sie sich von lhrer
Ortlichen Behdrde beraten.

UNTERWEISUNG

m  Erlauben Sie niemals Personen, die mit diesen
Anweisungen nicht vertraut sind, das Produkt zu
benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.

Lesen Sie die Anweisungen sorgféltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen und dem
ordnungsgemaflen Gebrauch des Produktes vertraut.
Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 15 m von
dem Arbeitsbereich fern. Stoppen Sie das Produkt,
wenn jemand diesen Bereich betritt.

Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt, wenn Sie miide
oder krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.

Vergessen Sie nie, dass der Benutzer verantwortlich
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ist fir Unfalle und Gefahren, die an Eigentum Fremder
oder an anderen Personen entstehen konnte.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

C

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages!
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Uberpriifen Sie immer, dass der Schalter sich in der
AUS-Position befindet, bevor Sie das Werkzeug an
das Stromnetz anschlieRen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben
oder das Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieRBen, kann dies zu Unféllen flihren.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kihlschranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn die Gefahr von
Blitzschlag besteht.

Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aus. Ein Eindringen von Wasser in ein
Gerét erhoht die Gefahr eines Stromschlags.

Die Stromversorgung sollte Uber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem Auslésestrom
von nicht mehr als 30 mA angeschlossen werden.
Uberpriifen Sie das Netzkabel vor jeder Benutzung
auf Schaden. Es muss von einem autorisierten
Kundendienst ausgetauscht werden, wenn
Beschéadigungen sichtbar sind. Entrollen Sie bei der
Benutzung immer das Netzkabel; aufgerollite Kabel
kénnen uberhitzen.

Wenn Sie eine Verlangerungskabel benutzen mussen,
stellen Sie sicher, dass es fiir den Einsatz im Freien
geeignet ist und es ausreichend fiir die Strombelastung
lhres  Produktes ist. Das Verlangerungskabel
sollte entweder mit “HOS5RN-F” oder “HO5 VV F”
gekennzeichnet sein. Uberpriifen Sie es vor jeder
Benutzung auf Schaden. Entrollen Sie es immer, weil
aufgewickelte Kabel Uberhitzen kdnnen. Beschadigte
Verlangerungskabel sollten nicht repariert werden; sie
sollten durch einem gleichwertigen Typ ersetzt werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, falls die elektrische
Leitungen beschadigt oder abgenutzt ist.

Trennen Sie sofort die Stromversorgung, wenn das
Netzkabel oder Verlangerungskabel beim Einsatz
beschéadigt wird. Beriihren Sie nicht die Stromkabel bis
die Stromversorgung getrennt ist.

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel so liegt, dass es
nicht vom Schneidwerkzeug beschéadigt werden kann,
man nicht darauf tritt, darliber stolpern kann, oder es
auf andere Weise Beschadigungen und Belastungen
ausgesetzt wird.

Heben oder tragen Sie das Produkt niemals mit dem
Netzkabel.

Halten Sie das Netzkabel fern von Hitze, Ol, und
scharfen Kanten.

Deutsch| 9
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Stellen Sie sicher, dass die Spannung fir Ihr Produkt
richtig ist. Ein Typenschild auf dem Produkt zeigt die
Spannung des Produktes an. SchlieRen Sie das Produkt
niemals an eine andere als diese Gleichstromspannung
an.

Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter auf der AUS-
Position befindet, bevor Sie die Stromversorgung
trennen.

VORBEREITUNG

Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen Augen- und
Gehorschutz. Bei Arbeiten in Bereichen wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

Ein Gehdrschutz kann die Fahigkeit des Benutzers
Warnténe zu héren einschranken. Achten Sie
besonders auf mdgliche Gefahren um und in dem
Arbeitsbereich.

Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel und
Handschuhe. Tragen Sie keine locker sitzende
Kleidung, kurze Hosen und keinen Schmuck. Gehen
Sie nicht barfuss.

Binden Sie lange Haare zurlick, so dass diese sich (iber
Schulterhéhe befinden, um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem
Schlag, dass keine Teile beschadigt sind. Ein defekter
Schalter oder ein anderes Teil, das beschadigt
oder abgenutzt ist, sollte durch den autorisierten
Kundendienst ~ ordnungsgemal®  repariert  oder
ausgetauscht werden.

Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz
ordnungsgeman montiert und befestigt ist.
Bedienen Sie das Produkt niemals,
alle  Schutzvorrichtungen, Abweiser
ordnungsgeman und sicher befestigt sind.
Priifen Sie die Umgebung, in der Sie arbeiten. Halten
Sie den Arbeitsbereich frei von Drahten, Stdcken,
Steinen und Unrat, die emporgeschleudert werden
kénnen, wenn sie von dem Schneidwerkzeug getroffen
werden.

ohne dass
und  Griffe

RASENTRIMMER / RASENKANTENSCHNEIDER
SICHERHEITSHINWEISE

1

\
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Benutzen Sie das Produkt nur bei Tageslicht oder
gutem Kunstlicht.

Vermeiden Sie den Einsatz in nassem Gras.

Gehen Sie nicht riickwarts, wenn Sie das Produkt
benutzen.

Sorgen Sie flir einen sicheren Stand und halten Sie
das Gleichgewicht. Vermeiden Sie eine abnormale
Koérperhaltung. Eine abnormale Kérperhaltung kann zu
Gleichgewichtsverlust fiihren. Achten Sie bei der Arbeit
an Hangen auf einen festen Stand. Gehen Sie immer,
laufen Sie nie.

Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 15 m von
dem Arbeitsbereich fern. Stoppen Sie das Produkt,
wenn jemand diesen Bereich betritt.

Halten Sie den Schneidaufsatz unterhalb der Hufthéhe.

0 | Deutsch
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Nutzen Sie das Produkt niemals mit beschadigten oder

nicht montierten Schutzvorrichtungen.

Verwenden Sie niemals einen Metallfaden als Ersatz.

Halten Sie lhre Hande und FiRe jederzeit weit vom

Schneidwerkzeug entfernt, vor allem, wenn sie den

Motor einschalten.

Vorsicht, die Schneidelemente drehen sich weiter,

nachdem der Motor ausgeschaltet wurde.

Achten Sie auf Objekte die durch das Schneidwerkzeug

geschleudert werden kénnen. Entfernen Sie alle Unrat,

wie kleine Steine, Kies und andere Fremdkdrper von

dem Arbeitsbereich, bevor Sie die Arbeit beginnen.

Drahte oder Schniire kdnnen in dem Schneidwerkzeug

verwickelt werden.

Bitte schalten Sie das Geréat aus und trennen es von der

Stromversorgung, bevor:

e Sie das Produkt warten

Sie das Produkt unbeaufsichtigt zuriicklassen

Sie es reinigen oder eine Blockierung entfernen

Sie Zubehorteile wechseln

Sie es auf Schaden Uberpriifen, wenn es von einen

Fremdkorper getroffen wurde.

e Sie auf Schaden uberpriifen, wenn das Produkt
anfangt, ungewdhnlich zu vibrieren.

e Sie Wartungsarbeiten durchfiihren

Das kleine Messer am Schneidgarniturschutz

wurden so konstruiert, dass es des neu verlangerten

Schneidfadens sicher und optimal kirzt. Es ist sehr

scharf, berlihren Sie es nicht, besonders beim Reinigen

des Werkzeugs.

Stellen Sie immer sicher, dass die Beliiftungséffnungen

frei von Ablagerungen gehalten werden.

Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz

ordnungsgemafl montiert und sicher befestigt ist.

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen,

Abweiser und Griffe ordnungsgemaR und sicher

befestigt sind.

Veréandern Sie das Produkt nicht in irgendeiner Weise.

Dies konnte das Verletzungsrisiko fiir Sie und andere

erhéhen.

Verwenden Sie nur den Ersatz-Schneidfaden

des Herstellers. Benutzen Sie keinen anderen

Schneidaufsatz.

Im Falle eines Unfalls oder einer Betriebsstérung

schalten Sie sofort das Gerat aus und trennen Sie es

vom Stromversorgung. Das Produkt darf nicht wieder

in Betrieb genommen werden, bis es vollstandig von

einem autorisierten Kundendienst Gberpriift wurde.

TRANSPORT UND LAGERUNG

= Stoppen Sie die Maschine und lassen Sie sie abkuhlen,

bevor Sie sie lagern oder transportieren. Trennen Sie
das Produkt immer von der Stromversorgung und
wickeln Sie das Kabel auf, um Schaden zu vermeiden.
Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt. Lagern
Sie das Produkt an einem kuhlen, trockenen und gut
belufteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Von
korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gartenchemikalien
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und Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im Freien = Durch geschleuderte Objekte verursachte Verletzungen
lagern. — Tragen Sie immer einen Augenschutz.
Sichern Sie die Maschine beim Transport in einem

Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um RISIKOVERRINGERUNG

Verlgtzungen und Beschadigung des Produkts zu Vibrationen von in der Hand gehaltenen Produkten kénnen
verhindern. S h

bei einigen Personen zu einem Zustand, der Raynaud-

ETES Y R  :.ocin. o.bhoisgefi und spisotische Werkirbung

WARTUNG UND PFLEGE Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische Weilfarbung

der Finger und treten normalerweise bei Kalte auf. Man geht

A WARNUNG davon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte und Feuchtigkeit,

v " Si hlieRlich ginal E i Essgewohnheiten, Rauchen und Arbeitsweise zur

erwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile, | gpyickiung dieser Symptome beitragen. Der Anwender

Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgen kann MaRnahmen ergreifen, um die Auswirkungen der
kann mdgliche Verletzungen oder schlechte Leistung Vibrationen moglicherweise Z’u verringern:

verursachen und lhre Garantie ungiiltig machen. . N o ) .

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie

beim Betrieb des Gerdtes Handschuhe, um Hande

A WARNUNG und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch y y . g B . .

qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Bringen = Betatigen S_'e sich nacr_l jedem Einsatz korperlich, um

Sie das Produkt zur Wartung zu einem autorisierten den Blutkreislauf zu steigen.

Kundendienst. Beim Service sollten Sie nur originale | ® Machen Sie regelmaBig Pausen. Beschrénken Sie die
Ersatzteile benutzen. Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands auftreten,
stellen Sie unverziiglich den Betrieb ein und suchen Sie in

m Bitte schalten Sie das Gerat aus und trennen es von o ; .
der Stromversorgung, bevor Sie Wartungsarbeiten ~ Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.
durchfiihren oder es reinigen.
m Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung A WARNUNG
beschriebenen  Einstellungen  und  Reparaturen Verletzungen kdnnen durch lange Benutzung eines
@ durchfiihren. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Kundendienst fir andere Reparaturen. Machen Sie regelméRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
= Verwenden Sie als Ersatzfaden nur Nylonfaden mit fir lange Zeit benutzen.

einem Durchmesser wie in der Spezifikations-Tabelle
in dieser Bedienungsanleitung beschrieben.

Bringen Sie das Produkt nach dem Herausschieben MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
neuen Faden immer erst wieder in die normale VERTRAUT

Betriebsposition, bevor Sie es einschalten. Siehe Seite 104.

Reinigen Sie das Produkt nach jeder Benutzung mit Kabelhaken

einem weichen, trockenen Lappen. Jedes beschadigte Netzkabelhalter

Teil sollte dAlA.erh dgn autorisierten Kundendienst Schwenkknopf Kantenschneider
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden. Frontgriff Positionseinstelltaste

Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben immer Spulenabdeckung

wieder, ob alle fest angezogen sind, so dass das Spule

Produkt in einem sicheren Zustand ist. Schieberegler

Schneidklinge
RESTRISIKEN

. Schneidfaden
Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt 10. Schutzvorrichtung
wird, ist es unmadglich ein gewisses Restrisiko vollstandig 11. Unteres R?hr
zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der  12- 1eleskophiilse
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders 13. Oberes Rohr i
auf folgende Punkte achten: 1; \é(l)r/(lifrer I-r|1allttegnff
m  Durch Vibrationen verursachte Verletzungen. 16: Hli:te?esrsl(-:laélatez';iff
— Halten Sie das Produkt an den dafiir vorgesehenen
Griffen und schrénken Sie die Arbeitszeit und
Belastung ein.
m  Larm kann zu Gehérschaden fiihren.
— Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie
die Belastung ein.

©CONOOAWN =
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SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das Produkt
benutzen, befolgen Sie alle Warnungen
und Sicherheitsanweisungen.

Tragen Sie einen Augenschutz

Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Benutzen Sie kein(e) Metallklinge(n) an
diesem Produkt.

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen
aussetzen.

Trennen Sie vor Wartungsarbeiten den
Stecker sofort vom Stromnetz, oder falls
das Kabel beschéadigt, geschnitten oder
verwickelt ist.

Achten Sie auf geschleuderte oder
fliegende Objekte. Halten Sie alle
Zuschauer, besonders Kinder und
Haustiere, mindestens 15m von dem
Arbeitsbereich fern.

Halten Sie die Hande von den Klingen
fern!

Klasse || Werkzeug, Doppelisolierung

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem (ibrigen Miill entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche Behdrde
oder lhren Handler, um Auskunft Gber
die Entsorgung zu erhalten.

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des Landes der
Europaischen Union, in dem es gekauft
wurde.

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Priifzeichen

Der garantierte Schallleistungspegel
6dB betragt 96 dB.

12 | Deutsch
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Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.
/\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare gefahrliche Situation hin,
die, falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter
Verletzung fiihren kann.
/\ WARNUNG
Weist auf eine mdgliche gefahrliche Situation hin,
die, falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter
Verletzung fiihren kann.
/\ VORSICHT
Weist auf eine mdgliche gefahrliche Situation hin, die,
falls nicht vermieden, zu einer leichten oder mittleren
Verletzung fiihren kann.
VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol
Weist auf eine Situation hin, die zu Sachbeschadigungen
fiihren kann.

SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

-
@:I AnschlieRen an das Stromnetz
e

[i]
A\

Trennen vom Stromnetz

Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich

Hinweis

Warnung
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En el disefio de este cortasetos/bordeador eléctrico se ha

d

ado prioridad absoluta a la seguridad, el rendimiento y la

fiabilidad.

USO PREVISTO

El cortasetos/bordeador

eléctrico estd Unicamente

concebido para su uso en el exterior por un operario de pie.
Este producto esta disefiado para cortar hierba y maleza
liviana y vegetacion similar en o sobre el nivel del
suelo. El plano de corte debe estar aproximadamente

P
a

aralelo a la superficie del suelo al cortar en horizontal y
proximadamente vertical al recortar bordes.

Este producto no deberia ser utilizado para cortar o recortar
setos, arbustos u otro tipo de vegetacion cuando el plano

d

e corte no es paralelo a la superficie del suelo.

No utilice el producto para cualquier otro propdsito que no
sea alguno de los mencionados anteriormente.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL
A ADVERTENCIA

Al utilizar el producto, deben seguirse las normas de
seguridad. Por su propia seguridad y la de los que le
rodean, lea estas instrucciones antes de utilizar el
producto. Guarde las instrucciones para usarlas en el
futuro.

A ADVERTENCIA

Este producto no debe ser utilizado por nifios o
personas con discapacidad fisica, mental o sensorial.
Los nifios deben estar adecuadamente supervisados
para asegurarse de que no juegan con el producto.

A ADVERTENCIA

Algunas regiones tienen normas que limitan el uso del
producto. Consulte con su autoridad local para obtener
informacion.

APRENDIZAJE

\
TMb
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Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas
con las instrucciones utilicen este producto. Las
regulaciones locales pueden restringir la edad del
operario.

Lea las instrucciones cuidadosamente. Familiaricese
con los mandos y con la correcta utilizacion del aparato.
Mantenga a los transeuntes, a los nifios y a los
animales a 15 m de distancia de la zona de operacion.
Apague el aparato si alguien entra en el area.

No utilice el producto cuando esté cansado,
enfermo o bajo la influencia del alcohol, las drogas o
medicamentos.

Tenga presente que el operario o usuario es
responsable de los accidentes o riesgos que le puedan
ocurrir a otras personas o a su propiedad.

https:/itm.by
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SEGURIDAD ELECTRICA

Los enchufes deben ser adecuados para la toma
de corriente. No modifique el enchufe de ninguna
manera. No utilice ningun adaptador con herramientas
eléctricas conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin
modificar y tomas correspondientes reduciran el riesgo
de descargas eléctricas.

Evite el arranque no intencionado. Compruebe siempre
que el interruptor esta en la posicion OFF antes de
conectar el producto a la fuente de alimentacion.
No lleve un producto enchufado con su dedo en el
interruptor.

Evite el contacto corporal con superficies conectadas
a tierra, como tuberias, radiadores, estufas vy
refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descargas
eléctricas si su cuerpo esta conectado a tierra.

No utilice el aparato cuando haya riesgo de relampago.
No exponga este producto a la lluvia o humedad. Si
entra agua en el aparado, esto aumentara el riesgo de
descargas eléctricas.

El suministro eléctrico deberia efectuarse mediante
un dispositivo de corriente residual (RDC) con una
corriente activa no superior a 30 mA.

Antes de cada uso, examine el cable para ver si esta
dafiado. Si hay signos de dafios, debe ser reemplazado
por un centro de servicio autorizado. Desenrolle
siempre el cable durante el uso, los cables enrollados
pueden sobrecalentarse.

Si necesita utilizar una extensiéon, compruebe que
es adecuada en uso en el exterior y que tiene una
capacidad de corriente suficiente para alimentar el
aparato. El cable de prolongacion debera llevar la
marca “HO5RN-F” o “HO5 VV F”. Antes de cada uso
compruebe que no hay dafos. Mantenga siempre
los cables desenrollados mientras los utiliza ya que
los cables enrollados pueden sobrecalentarse. Los
alargadores no deben repararse, deben sustituirse por
otros que sean equivalentes.

No utilizar el producto si los cables eléctricos estan
dafados o desgastados.

Si el cable de alimentacion o el cable extensor resultan
dafiados durante el uso, desconectar del suministro
eléctrico inmediatamente. No tocar los cables eléctricos
hasta que se haya desconectado el suministro eléctrico.
Asegurese de que el cable de alimentacion esta
situado de tal manera que no puede dafarse por cortes
y no se pisara, estorbara ni estara sometido a dafios
o molestias.

No coja ni lleve el producto por el cable eléctrico.
Mantenga el cable eléctrico lejos de fuentes de calor,
aceite y bordes afilados.

Asegurese de que el voltaje es adecuado para su
producto. Una placa de identificacion en el producto
indica el voltaje del producto. No conecte el producto a
un voltaje de CA que no se corresponda con su voltaje.
Asegurese de que el interruptor estd en posicion
Apagado antes de desconectarlo del suministro
eléctrico.

Espafiol | 13
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Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos
al utilizar este producto. Si trabaja en un area donde
existe un riesgo de caida de objetos, debera utilizar
casco.

La proteccién auditiva puede restringir la capacidad del
operador de oir los sonidos de alarma. Hay que tener
mucha atencién a los peligros potenciales dentro y
alrededor del area de trabajo.

Use guantes, botas y pantalones resistentes. No utilice
ropa ancha, pantalones cortos, joyas ni lo utilice con
los pies descalzos.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmararie en
cualquier pieza movil.

Antes de su uso y después de alguin golpe, compruebe
que no hay piezas dafiadas. Los interruptores
defectuosos o cualquier otra pieza dafiada o gastada
deben ser sustituidos o reparados adecuadamente por
un establecimiento de servicio autorizado.

Asegurese de que el accesorio de corte esta
correctamente instalado y ajustado.

Nunca use el producto excepto si todas las
protecciones, deflectores y mangos estan unidos de
forma correcta y segura.

Considere el ambiente en donde esta trabajando.
Mantenga la zona de trabajo libre de cables, palos,
piedras y suciedad que, si son golpeados por la
cuchilla, puedan convertirse en objetos lanzados.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
CORTASETOS/BORDEADOR

Utilice el aparato solo con luz diurna o con una buena
luz artificial.

Evite el uso en hierba mojada.

No camine hacia atras mientras use este producto.
Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se
extienda demasiado. Si lo hace, podra perder el
equilibrio. Asegurese siempre de mantener el equilibrio
y de no situarse en pendientes. Camine, nunca corra.
Mantenga a los transeuntes, a los nifios y a los
animales a 15 m de distancia de la zona de operacion.
Apague el aparato si alguien entra en el area.
Mantenga el accesorio de corte por debajo del nivel de
la cintura.

No utilice el producto con las cubiertas dafiadas o sin
tenerlas colocadas.

Nunca adapte una linea de reemplazo de metal.
Mantenga las manos y los pies lejos de los medios
cortantes en todo momento y especialmente cuando
encienda el motor.

Tenga cuidado. Los elementos de corte siguen rotando
después de apagar el motor.

Tenga cuidado con los objetos lanzados por el medio
de corte. Limpie la suciedad como pequefias piedras,
gravilla y otros objetos extrafios de la zona de trabajo
antes de empezar a operar. Los alambres o las cuerdas
pueden enredarse en las lineas de corte.

4 | Espafiol
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Desactivar y desconectar del suministro eléctrico antes

de:

e mantenimiento

e dejar el producto desatendido

e limpieza y desobstruccion de bloqueo de su
producto

e cambiar accesorios

e comprobar si hay dafios después de golpear un
objeto

e comprobar si hay dafios en caso de que el producto
empiece a vibrar de un modo anormal

e realizar operaciones de mantenimiento

La pequefia cuchilla encajada en el protector del

césped estd disefiada para cortar la nueva linea

ampliada a la longitud correcta a fin de obtener un

rendimiento seguro y 6ptimo. Es muy afilada, no la

toque, especialmente cuando limpie la herramienta.

Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacion

estén libres de residuos.

Asegurese de que el accesorio de corte esta

correctamente instalado y ajustado.

Asegurese de que todas las protecciones, deflectores y

mangos estan unidos de forma correcta y segura.

No modifique, de ninguna manera, el producto, ya que

puede aumentar el riesgo de lesionarse usted o de

lesionar a los demas.

Utilice soélo el hilo de corte de recambio del fabricante.

No utilice ningun tipo de pieza cortante.

Apague inmediatamente el aparato y desconéctelo del

suministro eléctrico en el caso de accidente o averia.

No vuelva a utilizar el producto hasta que un servicio

de mantenimiento autorizado lo haya inspeccionado

completamente.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Pare el producto y deje que se enfrie antes de guardarla
o transportarla. Para su almacenamiento, desconectar
siempre del suministro eléctrico y enrollar el cable.
Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales como productos
quimicos de jardineria o sales descongelantes. No
almacenar al aire libre.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
darios al producto.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

Utilice sélo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.
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A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para operaciones de servicio, lleve el
producto a un centro de servicio autorizado. Al realizar
una reparacion, sélo use piezas de reemplazo idénticas.

m  Apague y desenchufe el aparato de la toma antes de
realizar cualquier operacion de mantenimiento o de
limpieza.

m Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para otro tipo de
reparaciones pongase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

m Para sustituir el hilo utilice solo hilo con filamento de
nylon del diametro descrito en la tabla de caracteristicas
de este manual.

m  Después de extender un nuevo hilo de corte, asegurese
siempre de que el producto esta en su posicion de
funcionamiento normal antes de encenderla.

m Limpiar el producto con un pafio suave seco después
de cada uso. Cualquier pieza dafiada debe ser
sustituida o reparada adecuadamente por un centro de
servicio autorizado.

m Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por completo
ciertos factores de riesgo residuales. Los siguientes
peligros pueden surgir en el uso y el operador debe prestar
especial atencion para evitar lo siguiente:

= Lesiones por vibracion.

— Sujete el producto por los mangos destinados al
efecto y limite el tiempo de funcionamiento y de
exposicion.

= Dafios auditivos causados por la exposicion al ruido.

— Use proteccion para los oidos y limite el tiempo de
exposicion.

m Lesiones oculares provocadas por detritos proyectados.

— Use siempre proteccién para los ojos.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha demostrado que las vibraciones provenientes
de productos que se sostienen con las manos pueden
contribuir a la apariciéon de una enfermedad denominada
Sindrome de Raynaud en determinados individuos. Los
sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloracion de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicion al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracion:

https:/itm.by
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m  Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio. Al
manipular el producto, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,

interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico

estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta puede causar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 104.

Gancho del cable

Retentor del cable eléctrico

Botén de canteado

Botén de ajuste de posicion del manillar frontal
Cubierta del carrete

Bobina

Deslizador

Cuchilla de corte

. Hilo de corte

10. Proteccién de seguridad

11. Tubo inferior

12. Manguito telescopico

13. Tubo superior

14. Mango delantero

15. Gatillo de encendido/apagado (On/Off)
16. Mango trasero

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Lea y comprenda todas las instrucciones
antes de manipular el producto, respete
las advertencias y las instrucciones de
seguridad.

©CXENOD A WN =

Utilice proteccién ocular

Use proteccion para los oidos.

No utilice cuchillas metalicas en el
producto.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

Espafiol | 15
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Retire el enchufe de la corriente SIMBOLOS EN ESTE MAN

inmediatamente antes de realizar

cualquier mantenimiento o si el cable ﬁ' .
esta dafiado, cortado o enredado. il Conectar a la toma de corriente
Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a todos los = .
espectadores, especialmente a los é‘ I Desconectar de la toma de corriente
nifios y las mascotas, por lo menos a 15
metros de la zona de trabajo.
Las piezas o accesorios se venden por

Mantenga las manos alejadas de las separado
hojas.

m Nota
Herramienta de tipo Il, doble aislamiento
Los productos eléctricos de desperdicio A Advertencia

no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

Esta herramienta responde a todas las
normas reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Lua El nivel de potencia sonoro garantizado
06 s de 96 dB.

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.
/\ PELIGRO
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad
Indica una situacion que puede causar dafios en las
cosas.

16 | Espafiol
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Il design del tagliabordi elettrico & stato progettato per
garantire sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il tagliabordi elettrico & destinato all’'utilizzo esclusivamente
all'aperto.

Il prodotto & progettato per tagliare erba, erbacce sottili e
altra vegetazione simile al o attorno al livello del terreno.
II' piano di taglio deve essere approssimativamente
parallelo alla superficie del pavimento durante il taglio e
approssimativamente verticale durante la bordatura.

Il prodotto non deve essere utilizzato per tagliare o
sfrondare siepi, cespugli o altra vegetazione in cui il piano
di taglio non & parallelo alla superficie del terreno.

Non utilizzzare il prodotto per scopi non indicati sopra.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto, seguire eventuali
norme di sicurezza. Per la propria sicurezza e per la
sicurezza degli osservatori, leggere queste istruzioni
prima di mettere in funzione il prodotto. Conservare le
istruzioni per eventuali utilizzi futuri.

A AVVERTENZA

Prodotto non inteso per essere utilizzato da bambini o
@ persone con ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali.

Supervisionare adeguatamente | bambini per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

A AVVERTENZA

Alcune regioni hanno norme che limitano I'utilizzo del
prodotto. Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

UTILIZZO

= Non lasciare che bambini o persone che non conoscono
le istruzioni lo utilizzino. Leggi locali possono limitare
I'eta dell’'operatore.

Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con
tutti i controlli e con I'utilizzo corretto del prodotto.
Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15
metri di distanza dall'area delle operazioni. Arrestare
il prodotto nel caso in cui eventuali osservatori entrino
nell'area di lavoro.

Non utilizzare il prodotto se stanchi, malati o sotto
I'influenza di alcool, droghe o medicinali.

Ricordare che I'operatore sara responsabile di eventuali
lesioni o danni a persone o cose.

SICUREZZA ELETTRICA

m Le prese dell'alimentazione devono essere compatibili
con la spina. Non modificare la spina in alcun modo.
Non utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
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e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

Non mettere in funzione accidentalmente I'utensile.
Controllare sempre che l'interruttore sia in posizione Off
(spento) prima di collegare il prodotto all'alimentazione.
Non trasportare mai il prodotto con il dito sull’interruttore.
Evitare il contatto del corpo con superfici con messa a
terra come tubi, radiatori, piani cottura e refrigeratori.
Rischio aumentato di scosse elettriche se il corpo viene
collegato con messa a terra.

Non utilizzare il prodotto in caso di rischi di fulmini.
Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Si
aumentera il rischio di scosse elettriche nel caso in cui
I'acqua entri nel dispositivo.

La corrente elettrica dovra essere fornita attraverso un
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente
di scatto non superiore a 30 mA.

Prima di ogni utilizzo, controllare il cavo
dell'alimentazione per evidenziare eventuali danni. Nel
caso in cui si riscontrino segni di danni, far sostituire
l'utensile da un centro servizi autorizzato. Srotolare
sempre il cavo prima dell'uso, cavi arrotolati possono
surriscaldarsi.

Nel caso in cui si abbia bisogno di una prolunga
assicurarsi che la stessa sia adatta all'utilizzo in
esterni e abbia una capacita di corrente sufficiente
per alimentare il prodotto. La prolunga dovra essere
marcata con “HO5RN-F” o “HO5 VV F”. Controllare
che l'utensile non presenti danni prima di ogni utilizzo.
Srotolarlo sempre durante I'utilizzo dal momento che |
cavi arrotolati potranno surriscaldarsi. Cavi di prolughe
danneggiati non devono essere riparati, devono essere
sostituiti con un tipo equivalente.

Non utilizzare il prodotto se i cavi elettrici sono stati
danneggiati o sono consumati.

Se il cavo dellalimentazione o la prolunga
vengono danneggiati durante [I'utilizzo scollegarli
immediatamente dall'alimentazione. Non toccare i
cavi elettrici prima che I'alimentazione non sia stata
scollegata.

Assicurarsi che il cavo dell'alimentazione sia
posizionato in modo da non essere danneggiato dai
dispositivi di taglio, in modo che non venga calpestato
o da non causare inciampo né che venga sottoposto a
danni o stress.

Non prendere né trasportare mai il prodotto dal cavo
elettrico.

Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio ed angoli
appuntiti.

Assicurarsi che il voltaggio sia corretto per il prodotto.
Una targhetta sul prodotto indica il voltaggio del
prodotto. Non collegare il prodotto a voltaggio AC
diverso dal voltaggio del presente prodotto.

Assicurarsi che l'interruttore sia su OFF (spento) prima
di scollegarlo dall'alimentazione.

PREPARAZIONE

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si
utilizza questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando
n un'area dove vi sia rischio di caduta di oggetti,
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indossare sempre una protezione per la testa.

Le cuffie di protezione potranno limitare la capacita
dell'operatore di sentire avvertimenti e segnalazioni
sonore. Fare particolare attenzione a potenziali rischi
attorno e all'interno dell'area di lavoro.

Indossare pantaloni lunghi e resistenti, stivali e guanti
da lavoro. Non indossare abbigliamento con parti
svolazzanti, pantaloni corti, gioielli di ogni genere né
utilizzare il dispositivo a piedi scalzi.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che
non vi siano parti danneggiate. Un interruttore difettoso
o qualsiasi parte danneggiata o consumata dovrebbe
essere accuratamente riparata o sostituita da un
servizio autorizzato.

Assicurarsi che I'accessorio di taglio sia accuratamente
installato e serrato.

Non mettere mai in funzione il prodotto a meno che tutti
gli schermi, i deflettori e i manici siano correttamente e
saldamente montati.

Non utilizzare I'elettroutensile in ambienti umidi o
in presenza di acqua. Tenere l'area di lavoro pulita,
rimuovendo sempre cavi, bastoni, pietre e detriti che,
se incastrati nell'utensile, potranno venire scagliati dalla
stessa.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL TAGLIABORDI

1
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Utilizzare il prodotto solo alla luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

Evitare di utilizzare sull'erba bagnata.

Non camminare all'indietro quando si utilizza I'utensile.
Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio.
Non protendersi. Protendersi potra causare una perdita
di equilibrio. Mantenere I'equilibrio su terreni in discesa.
Camminare, non correre mai.

Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15
metri di distanza dall'area delle operazioni. Arrestare
il prodotto nel caso in cui eventuali osservatori entrino
nell'area di lavoro.

Tenere |'accessorio di taglio al di sotto dell'addome.
Non mettere mai in funzione il prodotto con paralame
danneggiati o senza paralame.

Non sostituire mai un cavo di metallo.

Tenere mani e piedi lontani dalle parti di taglio e
soprattutto durante I'accensione del motore.

Fare attenzione, gli elementi di taglio continueranno a
ruotare dopo aver spento il motore

Fare attenzione agli oggetti che potranno essere
scagliati dalle parti di taglio dell'utensile. Rimuovere i
detriti come piccole pietre, sassolini e simili dall'area
di lavoro prima di avviare le operazioni. | cavi o fili
potranno rimanere impigliati nelle parti di taglio.
Spegnere e scollegare dall'alimentazione prima di:

e assistenza

e Lasciare il prodotto incustodito

e Pulire il prodotto o rimuovere un eventuale blocco

8 | ltaliano

Cambio accessori
Controllare eventuali danni dopo aver colpito un
oggetto
e Controllare eventuali danni se il prodotto inizia a
vibrare eccessivamente
e Svolgere le operazioni di manutenzione
La lama piccola montata sul paraerba & progettata per
tagliare il nuovo filo di taglio alla corretta lunghezza per
sicurezza e prestazioni ottimali. € molto affilato, non
toccarlo soprattutto quando si pulisce I'utensile.
Assicurarsi che le griglie di ventilazione siano pulite
e rimuovere eventuali materiali di scarto rimasti
intrappolati.
Assicurarsi che I'accessorio di taglio sia accuratamente
installato e serrato.
Assicurarsi che paralame, deflettori e manici siano
montati accuratamente e correttamente.
Non modificare il prodotto in alcun modo dal momento
che cio potra aumentare il rischio di lesioni a se stessi
e agli altri.
Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione della ditta
produttrice. Non utilizzare alcun altro accessorio di
taglio.
Spegnere immediatamente e scollegare I'alimentazione
in caso di incidente o rottura. Non utilizzare di nuovo il
prodotto finché non é stato controllato a fondo da un
centro di assistenza autorizzato.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Arrestare l'utensile e lasciarlo raffreddare prima di
riporlo o trasportarlo. Scollegare dall'alimentazione e
arrotolare il cavo prima di riporre I'utensile.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio
e il fondente chimico. Non riporre all'esterno.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

MANUTENZIONE
A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Per la manutenzione, portare il prodotto
presso un centro servizi autorizzato. Quando I'attrezzo
viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

C
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prima di svolgere operazioni di manutenzione o pulizia.

m L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni,
contattare il centro servizi autorizzato.

m Per sostituire il filo di taglio, utilizzare solo il filo in nylon
del diametro descritto nella tabella delle specifiche del
presente manuale.

= Dopo aver esteso il nuovo filo di taglio, riportare sempre
il prodotto alla normale posizione di funzionamento
prima dell'avvio.

= Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una panno morbido
e asciutto. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

m Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
€ impossibile eliminare completamente alcuni fattori di
rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi
durante I'utilizzo e l'operatore dovra prestare attenzione
speciale per evitare quanto segue:
m Lesioni causate da vibrazioni.

— Reggere il prodotto dai manici e limitare i tempi di

utilizzo e I'esposizione.

= Danni causati all'udito dall'esposizione al rumore.

— Indossare cuffie di protezione e limitare
I'esposizione.
m Lesioni agli occhi causate da detriti scagliati
dall'utensile.

Indossare sempre protezioni per gli occhi.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Le vibrazioni ai prodotti manuali possono contribuire
a causare una condizione che si chiama Sindrome di
Raynaud in alcune persone. | sintomi, comprendenti
formicolio, intorpidimento e perdita di colore alle dita, si
verificano di solito quando ci si espone al freddo. Fattori
ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
m  Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza il prodotto indossare guanti per tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.
= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.
Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente ['utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.
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A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 104.

Gancio cavo

Dispositivo di blocco cavo di alimentazione
Pulsante per la bordatura

Pulsante di regolazione posizione manico frontale
Coperchio bobina

Bobina

Cursore

Lama di taglio

. Filo di taglio

10. Schermo di sicurezza

11. Tubo inferiore

12. Manicotto telescopico

13. Tubo superiore

14. Manico anteriore

15. Grilletto On/Off (Acceso/Spento)

16. Manico posteriore

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di mettere in funzione il
prodotto, seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

©CRXNOA R WN =

Indossare dispositivi di protezione occhi

Indossare cuffie di protezione.

Non utilizzare lama(e) metallica(he) con
questo prodotto.

Non esporre a pioggia o umidita.

Rimuovere la spina dalla presa
immediatamente prima di svolgere le
operazioni di manutenzione o se il cavo
& danneggiato, tagliato o impigliato.

Fare attenzione ad oggetti scagliati o
lanciati dall'utensile. Tenere lontani tutti
gli osservatori, soprattutto bambini e
animali, ad almeno 15m dalla zona di
funzionamento.

P ro®ed;
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Tenere le mani lontane dalle lame.
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IEI Utensile di Classe I, isolamento doppio

| prodotti elettrici non devono essere

smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
ﬁ strutture per smaltire tali prodotti.

Informarsi presso il proprio Comune

o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

Questo apparecchio & conforme a tutte
le norme vigenti nel paese dell'UE in cui

¢ stato acquistato.

[ H [ Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

Lua Il livello garantito di potenza sonora &

065 divsds

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a

questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona
o morte.

/\ AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni
alla persona o morte

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare lesioni
minori o moderate alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in gravi danni
a cose.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

= ) )
@;:l Collegare alla presa dell'alimentazione

Ay
@:l Scollegare dalla presa dell'alimentazione

E Parti o accessori venduti separatamente
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Bij het ontwerp van uw elektrische gazontrimmer/
graskanttrimmer hebben veiligheid, prestaties en
betrouwbaarheid de hoogste prioriteit gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De elektriche gazontrimmer/graskanttrimmer is uitsluitend
bedoeld voor gebruik buitenshuis door een gebruiker die
staat.

Het product is ontworpen voor het maaien van gras, licht
onkruid en andere gelijkaardige vegetatie op en nabij
bodemniveau. Het snijvlak moet ongeveer parallel zijn
aan het grondoppervlak wanneer u trimt en bijna verticaal
wanneer u kanten bijwerkt.

Het product mag niet worden gebruikt om heggen, struiken
of andere begroeiing te snoeien of trimmen waar het
maaiblad niet parallel is met de grond.

Gebruik het product voor andere doeleinden dan deze die
hierboven zijn opgelijst.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
A WAARSCHUWING

Wanneer u het product gebruikt, moeten de
veiligheidsregels worden opgevolgd. Voor uw eigen
veiligheid en deze van omstanders, dient u deze
instructies te lezen voor u het product gebruikt. Bewaar
de instructies op een veilige plaats voor later gebruik.

@ A WAARSCHUWING

Het product is niet geschikt voor gebruik door kinderen
of personen met verminderde fysieke, mentale of
zintuigelijke vermogens. Kinderen moeten onder
toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het
product spelen.

A WAARSCHUWING

Enkele regio's hebben regels die het gebruik van het
product beperken. Raadpleeg uw lokale autoriteit voor
advies.

OPLEIDING

m Laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met
deze instructies, het product gebruiken De plaatselijke
wetgeving kan beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd
van de bediener.

Lees zorgvuldig de instructies. Wees vertrouwd met
alle bedieningen en het correct gebruik van het product.
Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op
tenminste 15 m afstand van het werkgebied. Leg het
product stil als iemand het werkgebied betreedt.
Gebruik het product nooit als u moe of ziek bent of
onder de invloed van alcohol, drugs of medicijnen staat.
Hou er rekening mee dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren t.o.v.
anderen of hun eigendom.
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ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker moet overeenkomen met de contactdoos
Wijzig de stekker nooit. Gebruik geen adapters met
geaarde elektrische  werktuigen. Niet-gewijzigde
stekkers en overeenkomstige contactdozen zullen het
risico op elektrische schok verminderen.

Voorkom ongewild starten. Controleer altijd of de
schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u het
product met de contactdoos verbindt. Draag het
product niet met de stekker in het stopcontact en uw
vinger op de schakelaar.

Vermijd lichaamscontact met een geaard oppervlak,
zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico voor elektrische
schokken als uw lichaam is geaard.

Gebruik het product niet als er gevaar is voor bliksem.
Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat in het apparaat
binnensijpelt verhoogt het risico voor elektrische schok.
Elektrische stroom moet via een aardlekschakelaar
(RCD) worden geleverd met een uitschakelstroom van
niet meer dan 30 mA.

Voor elk gebruik controleert u het stroomsnoer op
schade. Als er tekenen van schade zijn, moet dit
door een geautoriseerd onderhoudscentrum worden
vervangen. Ontrol het stroomsnoer altijd tijdens
gebruik, opgerolde snoeren kunnen oververhitten.

Als u een verlengsnoer moet gebruiken, zorg er dan
voor dat dit geschikt is voor buitenshuis gebruik en dat
het stroomvermogen voldoende is om uw product van
stroom te voorzien. Het verlengsnoer moet gemarkered
zijn met "HO5RN-F" of "HO5 VV F". Controleer voor
elk gebruik op schade Laat tijdens gebruik altijd
afrollen omdat opgerolde kabels kunnen oververhitten.
Beschadigde verlengsnoeren mogen niet worden
hersteld, maar moeten door een gelijkaardig type
worden vervangen.

Gebruik het product niet als de elektrische kabels
beschadigd of versleten zijn.

Als het stroom- of verlengsnoer tijdens het gebruik
beschadigd raakt, dient u het onmiddellijk van de
stroomtoevoer te ontkoppelen. Raak de elektrische
kabels niet aan tot de stroomtoevoer werd ontkoppeld.
Zorg ervoor dat het stroomsnoer zo is geplaatst dat het
niet door de snijelementen kan worden beschadigd en
men er niet kan op trappen, er over struikelen of op een
andere manier beschadigen of onder druk brengen.

Til het product nooit op aan de elektrische kabel of
draag het nooit aan de elektrische kabel.

Houd het stroomsnoer weg van hitte, olie en scherpe
randen.

Zorg ervoor dat de spanning correct is voor uw product.
Een naamplaatje op het product duidt de spanning van
het product aan. Verbind het product nooit met een AC-
spanning die verschilt van deze spanning.

Zorg ervoor dat de schakelaar zich in de Off-positie
bevindt voor u de machine van de stroombron
ontkoppelt.
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VOORBEREIDING

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl
u het product bedient. Als u op een plaats werkt waar
het risico bestaat op vallende voorwerpen moet een
veiligheidshelm worden gedragen.
Gehoorsbescherming kan de mogelijkheid dat de
operator geluiden hoort, verkleinen. Wees bijzonder
voorzichtig voor mogelijke gevaren rond en op de
werkplek.

Draag een zware lange broek, laarzen en
handschoenen. Draag geen losse kleding, korte broek,
juwelen van enig soort en gebruik het apparaat niet met
blote voeten.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te
voorkomen dat het verstrikt raakt in de bewegende
delen.

Voor gebruik en na elke impact controleert u op
beschadigde onderdelen. Een defecte schakelaar of
een ander onderdeel dat beschadigd of versleten is,
moet deskundig worden hersteld of vervangen door
een geautoriseerde onderhoudsdienst.

Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is geinstalleerd
en stevig is vastgemaakt.

Gebruik het product nooit tenzij alle beschermers,
deflectoren en handvatten correct en stevig zijn
bevestigd.

Hou rekening met de omgeving waarin u werkt. Houd
het werkgebied vrij van kabels, stokken, stenen en afval
dat door de maaier kan worden weggeworpen, indien
geraakt.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN MET
BETREKKING TOT DE GRAS/RAND-TRIMMER

22

\
TMb

MM ONLINE STOR

y

Gebruik het product uitsluitend bij daglicht of goede
kunstmatige verlichting.

Vermijd gebruik van de machine op nat gras.

Stap niet achteruit terwijl u het product gebruikt.
Bewaar steeds een stevige houvast en goed evenwicht.
Overrek u niet. Rek u niet uit, waardoor u uw evenwicht
kunt verliezen. Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat
op hellingen. Stap altijd, loop nooit.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op
tenminste 15 m afstand van het werkgebied. Leg het
product stil als iemand het werkgebied betreedt.

Houd het snijvoorzetstuk onder het heupniveau.
Gebruik het product nooit wanneer de beschermers
beschadigd of niet gemonteerd zijn.

Monteer nooit een metalen vervangingslijn.

Hou handen en voeten steeds helemaal weg bij het
inschakelen van de motor en tijdens het snijden.

Pas op! De snijelementen blijven draaien nadat de
motor is uitgeschakeld.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door de
snijelementen worden weggeworpen. Verwijder
afval, zoals kleine stenen, grind en andere vreemde
voorwerpen uit het werkgebied voor u begint te werken.
Draden of touw kunnen/kan in het snijmechanisme vast
komen te zitten.

| Nederlands
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Schakel de machine uit en ontkoppel deze van de

stroombron voor:

onderhoud

het product onbeheerd achterlaten

uw product reinigen of een blokkering vrijmaken

accessoires vervangen

e controleer op schade nadat u een voorwerp hebt
geraakt

e controleer op schade als het product abnormaal
begint te trillen

e onderhoud uitvoeren

Het kleine snijblad dat in de maaibeschermer is

geintegreerd, is ontworpen om de nieuwe uitgebrachte

lijn op de correcte lengte af te snijden voor veilige en

optimale prestaties Het is heel scherp, niet aanraken,

vooral niet terwijl u het werktuig reinigt

Zorg er altijd voor dat de ventilatie-openingen vrij blijven

van afval.

Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is geinstalleerd

en stevig is vastgemaakt.

Zorg ervoor dat alle beschermers en handvatten goed

en veilig zijn vastgemaakt.

Wijzig het product niet aangezien dit het risico op

letsels voor uzelf en anderen kan verhogen.

Gebruik alleen de vervangmaailijn van de fabrikant.

Gebruik geen enkel ander maaivoorzetstuk.

Bij een ongeval of defect direct uitschakelen en uit het

stopcontact halen. Gebruik het product niet opnieuw

totdat het volledig is gecontroleerd door een erkend

onderhoudscentrum.

TRANSPORT EN OPSLAG

Leg het product stil en laat het afkoelen voor u het
opbergt of transporteert. Ontkoppel de machine altijd
van de stroomtoevoer en rol de kabel op als u de
machine bewaart.

Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd
corrosieve producten, zoals tuinchemicalién en
strooizout uit de buurt van het apparaat. Bewaar niet
buitenshuis.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.
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A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus ~ worden  uitgevoerd.  Voor
onderhoud brengt u het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum. Gebruik voor het onderhoud alleen
identieke vervangingsonderdelen.

m Schakel het product uit en trek de stekker uit de
contactdoos voor u onderhouds- of reinigingswerken
uitvoert.

m U kunt de afstellingen en reparaties die in deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor
andere herstellingen, neemt u contact op met uw
geautoriseerd onderhoudsagent.

m Als vervanglijn gebruikt u uitsluitend filamentlijnen uit
nylon van de diameter die in de specificatielijst van
deze gebruiksaanwijzing is beschreven.

= Nadat u een nieuwe maailijn hebt uitgebracht, brengt
u het product altijd terug in de normale bedrijfspositie
voor u start.

= Na elk gebruik, reinigt u het product met een zachte,
droge doek. Een beschadigd onderdeel moet door
een geautoriseerd onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

= Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
veilig kan worden gebruikt.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, is het nog steeds onmogelijk om bepaalde
restrisico's volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en de gebruiker
dient in het bijzonder aandacht te hebben om de volgende
situaties te vermijden:
m Letsels veroorzaakt door trillingen.
— Houd het product uitsluitend vast aan de handvatten
en beperk de bedrijfs- en blootstellingstijd.
m  Gehoorschade veroorzaakt door blootstelling aan
geluid.
Draag gehoorbescherming en
blootstelling.
m  Gezichtsletsels door rondvliegend afval.
Draag altijd gezichtsbescherming.

RISICOBEPERKING

Trillingen door handbediende producten kunnen in
bepaalde gevallen bijdragen tot het Fenomeen van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag

beperk de

C

handschoenen terwijl u het product gebruikt om de
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

= Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren

dat u per dag wordt blootgesteld.
Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening
ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het
toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 104.
Touwhaak
Stroomsnoerhouder
Kanttrimknop
Instelknop voorste handvatstand
Spoeldeksel

Spoel

Schuifknop
Afsnijblad

. Maailijn

10. Veiligheidsscherm
11. Onderbuis

12. Telescoophuls

13. Bovenbuis

14. Voorste handvat

15. Aan-/uithendel

16. Achterste handvat

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

©RXNODA A WN =

Draag gezichtsbescherming

Draag gehoorbescherming

Gebruik geen metalen blad(en) op het
product.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

RO
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Trek de stekker uit de contactdoos
onmiddellijk voor onderhoud of als het
snoer is beschadigd, doorgesneden of
verstrikt.

Houd rekening met weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen. Houd alle
omstanders, in het bijzonder kinderen en
huisdieren, op tenminste 15m afstand
van het werkgebied.

Houd handen weg van snijbladen.

Klasse ll-apparaat, dubbele isolatie

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

Dit apparaat voldoet aan alle geldende
normen van Lid-Staat van de Europese
Unie waar het werd gekocht.

EurAsian-symbool van overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

Lwa
965

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen
kan veroorzaken.

/\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.

/\ LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen, kleine of middelmatige
verwondingen kan veroorzaken.

LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden tot materi€le
schade.

Het gegarandeerd geluidsniveau
bedraagt 96 dB.
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SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

l Met een contactdoos verbinden

Trek uit de contactdoos

o R

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
verkocht

Opmerking

Waarschuwing

> =1 g



®

No design do seu recortador de relvado/recortador

d
d

e sebes elétrico demos prioridade a seguranga, ao
lesempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O recortador de relvado/recortador de sebes eléctrico

d
[¢]

estina-se a ser utilizado apenas ao ar livre, por um
perador em pé.

Este produto destina-se a cortar relva, ervas e vegetacédo

s
d
d
v

emelhante a ou perto do nivel do chéo. O plano de corte
eve estar aproximadamente paralelo a superficie do chao
urante a aparagem, e deve estar aproximadamente a
ertical durante a rebordagem.

O produto nédo deve ser usado para cortar ou aparar sebes,

al
n

rbustos ou outra vegetacdo em que o aparelho de corte
3o fique paralelo a superficie do chéo.

Nao use o produto para qualquer finalidade que néo esteja
listada acima.

AVISOS GERAIS DE SEGURANGCA

A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as normas de
seguranga. Para a sua propria seguranca e a dos que
o rodeiam, leia estas instrugbes antes de utilizar o
produto. Guarde as instrugdes para usa-las no futuro.

®

A ADVERTENCIA

O produto ndo deve ser utilizado por criangas nem
por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou
sensoriais reduzidas. As criangas devem ser mantidas
sob vigilancia adequada para se garantir que nao
brincam com o produto.

A ADVERTENCIA

Algumas regides tém normas que limitam o uso do
produto. Consulte a sua autoridade local para obter
informagao.

F

\
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ORMAGAO
Nunca permita que criangas ou pessoas que nhao
estejam familiarizadas com estas instrugdes utilizem o
produto. A legislagéo local pode restringir a idade do
operador.
Leia as instrugdes com atengdo. Familiarize-se com
todos os controlos e a utilizacdo adequada do aparelho.
Mantenha os transeuntes, as criangas e os animais a
15 m de distancia da zona de operagéo. Desligue o
aparelho se alguém entrar na area.
Nao utilize o produto quando estiver cansado, doente
ou sob a influéncia do alcool, drogas ou medicamentos.
Mantenha em mente que o operador ou o utilizador é
responsavel pelos acidentes ou perigos que ocorrem a
outras pessoas ou a sua propriedade.

https:/itm.by
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SEGURANGA ELECTRICA

As ligagbes devem ser adequadas para a tomada de
corrente. Nunca altere a ficha seja de que maneira
for. Nao use quaisquer fichas adaptadoras com
ferramentas de ligagdo com terra. As fichas nao
modificadas e tomadas compativeis reduzirdo o risco
de choque eléctrico.

Evite um arranque inesperado. Verifigue sempre se o
interruptor esté na posicdo OFF (desligado) antes de
ligar o produto a corrente elétrica. Nao transporte um
produto ligado com o dedo no interruptor.

Evite o contacto do corpo com superficies com ligagdo
terra ou enterradas, tais como tubos, radiadores,
fogbes e frigorificos. H4 um aumento do risco de
choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado a terra.
Nao utilize o aparelho quando houver risco de
relampago.

N&do exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. Se entrar agua no aparelho, isto aumentara o
risco de descargas eléctricas.

O fornecimento eléctrico deveria efectuar-se através
de um dispositivo de corrente residual (RDC) com uma
corrente activa ndo superior a 30 mA.

Antes de cada uso, examine o cabo para ver se
estd danificado. Se houver sinais de danos, deve
ser substituido por um centro de servigo autorizado.
Desenrole sempre o cable durante o uso, os cabos
enrolados podem sobreaquecer.

Caso precise utilizar uma extensao, assegure-se que
esta é adequada para uso no exterior e que tem uma
capacidade de corrente suficiente para alimentar o
aparelho. O cabo de prolongamento devera levar a
marca “HO5RN-F” ou “HO5 VV F”. Antes de cada uso
verifique que ndo ha danos. Mantenha sempre os
cabos desenrolados enquanto os utiliza porque os
cabos enrolados podem sobreaquecer. Os alargadores
ndo devem ser reparados, devem ser substituidos por
outros que sejam equivalentes.

Nao utilizar o produto se os cabos eléctricos estiverem
danificados ou desgastados.

Se o cabo de alimentagédo ou o cabo de extenséo se
danificarem durante o uso, desligar imediatamente do
fornecimento eléctrico. N&do tocar nos cabos eléctricos
até se ter desligado o fornecimento eléctrico.
Assegure-se de que o cabo de alimentagdo esta
situado de tal maneira que ndo pode ser danificado
ou cortado e que ndo se pisara, estorvara nem estara
submetido a danos ou incomodos.

N&o pegue nem leve o produto pelo cabo eléctrico.
Mantenha o cabo eléctrico afastado do calor, dleo e
pontas afiadas.

Assegure-se de que a voltagem é adequada para o seu
produto. Uma placa de identificagdo no produto indica
a voltagem do produto. N&o ligue o produto a uma
voltagem de CA que ndo corresponda a sua voltagem.
Assegure-se de que o interruptor estd em posicao
Desligado antes de desligar do fornecimento eléctrico.
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PREPARAGCAO

Use 6culos de protecgao total para os olhos e ouvidos
ao utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde
haja um risco de queda de objectos, tem que se usar
uma protecgdo para a cabega.

A protecdo auditiva pode restringir a capacidade do
operador de ouvir os sons de alarme. E preciso ter
muita atengéo aos perigos potenciais dentro e & volta
da &rea de trabalho.

Use luvas, botas e calgas resistentes. Nao utilize roupa
larga, calgdes, joias nem utilize com os pés descalgos.
Prenda o cabelo comprido para que fiqgue acima do
nivel dos ombros para evitar que fique emaranhado em
pecas moveis.

Antes do seu uso e apos qualquer impacto, comprove
que ndo ha pecas danificadas. Os interruptores
defeituosos ou gastas ou qualquer outra peca
danificada devem ser substituidos ou reparados
adequadamente por um estabelecimento de servigo
autorizado.

Assegure-se de que o acessorio de corte esta
correctamente instalado e ajustado.

Nunca opere com o produto a menos que todas as
protecdes, deflectores e cabos estejam unidos de
forma correta e segura.

Tenha em consideragdo o ambiente em que estad a
trabalhar. Mantenha a zona de trabalho livre de cabos,
paus, pedras e sujidade que, se forem atingidos pela
lamina, podem converter-se em objetos langados.

AVISOS DE SEGURANGA DA RECORTADORA DE
FIO/DO RECORTADOR DE SEBES

Utilize o aparelho apenas com luz diurna ou com uma
boa luz artificial.

Evite 0 uso em erva molhada.

N&o ande para enquanto usa este produto.
Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. Nao se
aproxime em demasia. Tentar esticar-se demais pode
provocar a perda de equilibrio. Certifique-se sempre
onde pde os pés em sitios inclinados. Ande e nunca
corra.

Mantenha os transeuntes, as criangas e os animais a
15 m de distancia da zona de operagdo. Desligue o
aparelho se alguém entrar na area.

Mantenha o acessoério de corte abaixo do nivel da
cintura.

Nao utilize o produto com as tampas danificadas ou
sem té-las colocado.

Nunca encaixe uma linha de substituicdo de metal.
Mantenha sempre as méos e os pés afastados dos
meios de corte, especialmente quando ligar o motor.
Cuidado, os elementos de corte continuam a funcionar
ap6s o motor ser desligado.

Tenha cuidado com os objectos langados pelo meio
de corte. Limpe a sujidade como pequenas pedras,
gravilha e outros objetos estranhos da zona de trabalho
antes de comecar a operar. Os cabos ou fio podem
ficar emaranhados com as pecas de corte.
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Desactivar e desligar do fornecimento eléctrico antes

de:

manutencéo

deixar o produto sem vigilancia

limpeza do seu produto e desobstrucéo de bloqueio.

mudar acessorios

comprovar se ha danos depois de bater num

objecto

e comprovar se ha danos caso o produto comece a
vibrar de um modo anormal

e realizar operagbes de manutengéo

= A pequena lamina encaixada no protetor do relvado

foi dissecada para cortar a nova linha ampliada ao
comprimento correto a fim de obter um rendimento
seguro e 6timo. E muito afiada, ndo toque nela,
especialmente quando limpar a ferramenta.

= Assegure-se sempre que as aberturas de ventilagédo se

mantém desobstruidas de detritos.

m Assegure-se de que o acessério de corte esta

correctamente instalado e ajustado.

= Assegure-se de que todas as protecgdes, deflectores e

cabos estao unidos de forma correcta e segura.

= Nao modifique, de forma nenhuma, o produto, porque

pode aumentar o risco de lesionar-se ou os demais.

= Use somente linhas de corte de substituigdo do

fabricante. Nao utilize nenhum tipo de peca cortante.

= Se houver algum acidente ou alguma avaria, desligue

imediatamente o produto e desligue-o da alimentagdo
eléctrica, desencaixando a ficha da tomada de rede
eléctrica. Nao volte a operar o produto enquanto
nao tiver sido totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Pare o produto e deixe arrefecer antes de guarda-la

ou transporta-la. Para o seu armazenamento, desligar
sempre do fornecimento eléctrico e enrolar o cabo.

m Limpe todos os materiais estranhos do produto.

Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas ndo consigam aceder. Mantenha-o
afastado de substancias corrosivas, tais como
produtos quimicos utilizados em jardinagem e sais de
descongelagdo. Nao armazenar ao ar livre.

m Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar

gue este se mova ou caia, para evitar lesées ou danos
no produto.

MANUTENGAO

A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagdo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.




A ADVERTENCIA

Os servigos de manutencédo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por
um técnico de assisténcia qualificado. Para operagoes
de servigo, leve o produto a um centro de servigo
autorizado. Ao realizar servigos de manutengéo, use
apenas pecas de substituicdo idénticas.

m Desligue e desconecte o aparelho da tomada antes
de realizar qualquer operagdo de manutengdo ou de
limpeza.

m  Pode realizar os ajustes e reparacgdes descritos neste
manual do utilizador. Para outro tipo de reparagdes
entre em contacto com um agente de servigo
autorizado.

= Ao substituir a linha use sempre linha com filamento
de nylon com o diametro descrito na tabela de
especificagdes neste manual.

m  Apos ter estendido a nova linha do aparador, volte
sempre a colocar o produto na sua posigao normal de
operagéo antes de o ligar.

m Limpar o produto com um pano suave seco depois
de cada uso. Qualquer peca danificada deve ser
substituida ou reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

m Verifique todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tensao
apropriada e se certificar que o produto esta em
condigdes seguras de funcionamento.

RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrucoes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizagdo e o operador deve prestar especial
atencdo para evitar o seguinte:
m Lesdes por vibragdo.
— Segure o produto pelos cabos destinados para
o efeito e limite o tempo de funcionamento e de
exposigao.
= Danos auditivos causados pela exposigéo ao ruido.
— Use protegéo para os ouvidos e limite o tempo de
exposigao.
m Lesdes oculares provocadas por detritos projetados.
— Use sempre protecao para os olhos.

REDUGCAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragdes que derivam de produtos
que se seguram com as maos podem contribuir para
uma doenga designada Sindrome de Raynaud em
determinados individuos. Os sintomas podem incluir
formigueiro, entorpecimento e empalidecimento dos
dedos, habitualmente visivel aquando da exposigéo ao
frio. Estima-se que os factores hereditarios, exposicdo ao
frio e humidade, dieta, tabagismo e praticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento destes sintomas.
Existem medidas que podem ser tomadas pelo operador
para possivelmente reduzir os efeitos da vibragéo:
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= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar o produto, use luvas para manter as maos e os
pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

m Apos cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulagéo sanguinea.

m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de

exposigao por dia.
Caso sinta algum dos sintomas desta doenca, interrompa
de imediato a sua utilizagéo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 104.

Gancho do cabo
Retentor do cabo elétrico
Botdo de rebordagem
Botdo de ajuste da posigéo da pega dianteira
Cobertura da bobina
Bobina

Deslizador

Lamina de corte

. Linha de corte

10. Guarda de protecgédo

11. Tubo inferior

12. Manga telescépica

13. Tubo superior

14. Pega frontal

15. Botéo On/Off

16. Pega traseira

SIMBOLOS NO PRODUTO

Leia e compreenda todas as instrugdes
antes de manipular o produto, respeite
os alertas e as instrugdes de segurancga.

©CXENOD A WN =

Usar protecgao para os olhos

Use protecgéo para os ouvidos.

Néo utilize lamina(s) de metal no
produto.

N&o o exponha a chuva ou a condigdes
de humidade.
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Retire a ficha da corrente de imediato
antes da manutengéo ou caso o cabo
esteja danificado, cortado ou enredado.

Tenha cuidado com os objectos volateis
ou langados. Mantenha todos os
espectadores, especialmente criangas
e animais de estimagéo, a pelo menos
15m da area de funcionamento.

Mantenha as méos afastadas das
laminas.

Ferramenta de tipo I, duplo isolamento

Os aparelhos eléctricos antigos nao
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informacdes
sobre reciclagem.

Esta ferramenta obedece a todas as
normas regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

Al

A%
&
A
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H
@
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As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situacdo perigosa iminente, que, se nédo
evitada, podera resultar em morte ou ferimentos
graves.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente perigosa, que, se
nao evitada, podera conduzir @ morte ou graves lesdes.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente perigosa, que,
se nao evitada, podera resultar em pequenas ou
moderadas lesdes.
ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranga
Indica uma situagdo que pode resultar em danos de
propriedade.

O nivel de poténcia sonoro garantido é
de 96 dB.
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SIMBOLOS NESTE MANUAL

63' Ligar a tomada de corrente

Desligar da tomada de corrente

As pecas ou acessorios vendem-se
separadamente

Nota

Aviso
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Ved udformningen af din elektriske pleenetrimmer/
kanttrimmer har vi givet topprioritet til sikkerhed, gode
resultater og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den elektriske pleenetrimmer/kanttrimmer er kun beregnet
til brug udenders af en opretstaende operater.

Produktet er beregnet til klipning af graes, lettere ukrudt

O

Skeereniveauet skal

g anden lignende vegetation i eller ved jordniveau.
veere nogenlunde parallelt med

jordoverfladen ved beskeering og nogenlunde lodret ved

b

eskeerelse af kanter.

Produktet ber ikke bruges til klipning eller trimning af

h

xkke, buske eller anden vegetation, hvor klippeplanet

ikke er parallelt med jordoverfladen.
Produktet ma kun bruges til de ovennaevnte formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER
A ADVARSEL

Nar produktet anvendes, skal sikkerhedsreglerne
efterleves. Af hensyn til egen og andres sikkerhed
skal man laese denne brugsanvisning, inden produktet
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal opbevares med
henblik pa senere brug.

A ADVARSEL

Produktet er ikke beregnet il at blive benyttet af barn eller
personer med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
evner. Barn ber holdes under tilstraekkeligt opsyn, sa
man er sikker pa, at de ikke leger med produktet.

A ADVARSEL

Nogle omrader har regler, som begreenser brugen af
produktet. Forhgr dig hos de lokale myndigheder.

UDDANNELSE

Lad aldrig bern eller personer uden kendskab til denne
brugsanvisning bruge produktet. Lokale love kan have
indflydelse pa den tilladte brugeralder.

Lees brugsanvisningen omhyggeligt. Serg for at blive
fortrolig med betjeningselementerne samt korrekt brug
af produktet.

Tilskuere, bern og keeledyr skal have en
sikkerhedsafstand pa mindst 15 m til arbejdsomradet.
Stop produktet, hvis uvedkommende kommer ind i
omradet.

Du ma aldrig bruge produktet, nar du er treet, syg eller
under pavirkning af alkohol, narkotika eller medicin.
Husk det er brugeren selv der er ansvarlig for ulykker
eller farer andre folk bliver udsat for.

ELEKTRISK SIKKERHED

\
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Elveerktgijets elstik skal passe til stikkontakten. Elstikket
ma aldrig modificeres pa nogen som helst made.
Undlad brug af adapterstik til jordede (stelforbundne)

elveerktgjer. Umodificerede elstik og passende
elnetkontakter reducerer faren for elektrisk stad.
Undga utilsigtet start af enheden. Kontrollér altid,
at kontakten er i pos. Off (=slukket), inden produktet
sluttes til stremforsyningen. Flyt ikke produktet med
fingeren pa startknappen, mens det er tilsluttet strom.
Undgéa kropskontakt med jordede eller stelforbundne
overflader som fx rer, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er forgget risiko for elektrisk stgd, hvis
din krop er forbundet med jord eller stel.

Produktet ma ikke benyttes, hvis der er fare for
tordenvejr.

Dette produkt ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Hvis der traenger vand ind i et produkt, @ges faren for
elektrisk stad.

Stremmen skal tilfgres via et fejlstramsmodul (RCD)
med en udlgsestram pa max 30 mA.

Inden hver brug skal man kontrollere elkablet for evt.
beskadigelser. Hvis det opviser tegn pa skader, skal det
udskiftes pa et autoriseret servicecenter. Elkablet skal
altid rulles helt ud under brug; oprullede kabler kan blive
overophedet.

Hvis man skal bruge en forleengerledning, skal man
sikre sig, at den er velegnet til udendgrs brug og har
en meerkekapacitet, der er tilstraekkelig til at forsyne
produktet. Forleengerledningen skal veere meerket med
enten “HO5RN-F” eller “HO5 VV F”. Skal kontrolleres
for skader inden hver brug. Kablet skal altid rulles
helt ud, da oprullede kabler kan blive overophedet.
Beskadigede forleengerkabler ma ikke repareres, men
skal udskiftes med en tilsvarende type.

Produktet méa ikke anvendes, hvis de elektriske kabler
er beskadiget eller slidte.

Hvis stremforsyningskabler eller forleengerkablet bliver
beskadiget under brug, skal stremforsyningen afbrydes
gjeblikkeligt. Undga at rere ved elektriske kabler, far
stremforsyningen er blevet afbrudt.

Kontrollér, at stremforsyningskablet er positioneret, sa
det ikke kan blive beskadiget af skaerende genstande,
sa ingen treeder pa det eller falder over det, eller sa
det ikke pa anden made udsaettes for skade eller
belastning.

Produktet ma aldrig
stremforsyningskablet.
Hold stremforsyningsledningen pa afstand af varme,
olie og skarpe kanter.

Kontrollér, at spaendingen passer til produktet. En
navneplade pa produktet indikerer enhedens spaending.
Produktet ma aldrig sluttes en til vekselstramsspzending,
der afviger fra denne spaending.

Kontrollér, at kontakten er i pos. Off (=slukket), inden
stikket traekkes ud af stikkontakten.

loftes eller baeres i

FORBEREDELSE
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Benyt fuldt @jen- og hereveern under arbejde med dette
produkt. Hvis der arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der bzeres hovedvaern.
Jrevaern kan nedseette operaterens evne til at here
advarselslyde. Veer seerligt opmaerksom pa potentielle
faremomenter omkring og i arbejdsomradet
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Beer kraftige, lange bukser, stevler og handsker.
Undlad at beere Igstsiddende tgj, korte bukser, smykker
af enhver art eller ga barfodet.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det
ikke risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning skal
man kontrollere, at der ikke findes beskadigede dele.
En defekt kontakt eller en del, som er blevet beskadiget
eller slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret serviceveerksted.

Kontrollér, at klippeudstyret er monteret korrekt og
ordentligt fastgjort.

Produktet ma aldrig benyttes, for alle skaerme,
deflektorer og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert.
Overvej grundigt hvilken type arbejdsmiljg du befinder
dig i. Hold arbejdsomradet ryddet for ledninger, pinde,
sten og affald, som ved kontakt med klipperen kan blive
til udslyngede genstande.

TRADTRIMMER / KANTTRIMMER,
SIKKERHEDSADVARSLER

30
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Brug produktet i dagslys eller god kunstig belysning.

Undga brug pa vadt graes.

Undga at ga bagleens under brug af produktet.

Hold et godt fodfeeste og balance. Overstraek ikke.

Overstraekninng kan fare til tab af balancen. Serg altid

for at have godt fodfeeste pa skraninger. Ga, Igb aldrig.

Tilskuere, bern og keeledyr skal have en

sikkerhedsafstand pa mindst 15 m til arbejdsomradet.

Stop produktet, hvis uvedkommende kommer ind i

omradet.

Hold klippehovedet under hofteniveau.

Brug aldrig produktet med beskadigede skaerme eller

uden pamonterede skaerme.

Anvend aldrig en metalsnor i enheden.

Hold altid heender og fedder veek fra skaeredelene,

dette iseer nar motoren taendes.

Veer opmeerksom pa, at de skeerende dele fortseetter

med at rotere, efter at motoren er slukket.

Pas pa bortslyngede objekter fra klippeudstyr. Fjern

affald som sma sten, ral og andre fremmedlegemer fra

arbejdsomradet, inden arbejdets start. Ledninger og

snore kan blive viklet ind i klippeudstyret.

Produktet skal slukkes og afbrydes fra stremforsyningen

inden:

e servicering

e at efterlade produktet uden opsyn

e rengering af produktet eller eliminering af en
blokering.

e Udskiftning af tilbehar

e kontrol for evt. skader efter kollision med et objekt

e kontrol for evt. skader, hvis produktet begynder at
vibrere unormalt

o udfgrelse af vedligeholdelsesarbejde

De sma klinger pa pleeneklipperens skeerm er designet

til at trimme den nye forleengede trad til korrekt leengde

for sikker og optimal ydelse. Den er meget skarp; undga

at rgre ved den, isaer under rengering af vaerktojet.

| Dansk
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Serg altid for, at ventilationsébningerne er fri for affald.
Kontrollér, at klippeudstyret er monteret korrekt og
ordentligt fastgjort.

Kontrollér, at alle skaerme, og handtag er fastgjort
ordentligt og sikkert.

Undga at sendre ved produktet pa nogen made; dette
kan gge risikoen for at skade sig selv eller andre.

Brug kun udskiftningstrad fra producenten. Der ma ikke
bruges andet skaerende udstyr.

Sluk og afbryd straks strammen i tilfeelde af en ulykke
eller et nedbrud. Betjen ikke produktet igen, for det
er blevet kontrolleret fuldsteendigt af et godkendt
servicecenter.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Stop produktet, og lad det kele af, inden den opbevares
eller transporteres. Opbevaring skal altid ske med
afbrudt stremforsyning op oprullet kabel.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar
den pa et kaligt, tert og godt ventileret sted utilgeengeligt
for bern. Opbevar motorsaven pa afstand af aetsende
midler som f.eks. havekemikalier og optgningssalt. Ma
ikke opbevares udenders.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan bevaege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

VEDLIGEHOLDELSE
A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kreever stor omhyggelighed og viden og
kun ber udferes af en kvalificeret teknikker. Servicering
af produktet skal ske pa et autoriseret servicecenter.
Skal dele udskiftes ma kun identiske reservedele
anvendes.

Sluk produktet, og tag stikket ud af kontakten,
inden pabegyndelse af vedligeholdelses- eller
renggringsarbejde.

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet i
denne brugervejledning. Til andre reparationsopgaver
skal man kontakte den autoriserede servicemontar.
Traden ma kun udskiftes med en nylonfilamenttrad med
den diameter, der er beskrevet i specifikationstabellen i
denne brugsanvisning.

Nar man har monteret en ny trad, skal produktet altid
stilles tilbage i normal arbejdsposition, inden den
startes.

Produktet skal rengeres med en blgd klud efter hver
brug. Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.
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m Tjek ofte alle meatrikker, bolte og skruer om de sidder  11. Nederste slange
godt fast, og sgrg for at produktet fungerer ordentligt. 12. Teleskopbgsning
13. Qverste slange

UUNDGAELIGE RISICI 14. Forhandtag

15. Taend/Sluk-udlgser
Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det 16. Baghandtag

stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opsta under brug, o
operat:z:rer;q bar vgaere seerligt opmasrksom for at ugndgg
folgende:
m Personskader forarsaget af vibration.
— Hold produktet i de hertil indrettede handtag, og
begraens arbejdstiden og eksponeringen.
m Fare for hgreskader som falge af eksponering til stgj.
— Benyt hgrevaern, og begreens eksponering.

Alle vejledninger skal lzeses og forstas,
inden produktet benyttes; folg alle
advarsler og sikkerhedsinstrukser.

Benyt gjenvaern

m  Ojenskader pga. flyvende affaldsstykker.
— Der skal altid benyttes gjenvaern.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
produkter kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan veere prikken, fglelsesleshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begranse pavirkningen
fra vibrationer:

@ m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa @m Pas pa udslyngede eller flyvende @
—

Benyt hgreveern.

Undga brug af metalklinge(r) pa
produktet.

Ma ikke udseettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Treek omgéende stikket ud af
lysnetkontakten, hvis kablet beskadiges,
skaeres over eller sammenfiltres.

haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er objekter. Serg for, at tilskuere (iseer
rapporteret om, at koldt vejr er en veesentlig faktor til barn og dyr) er mindst 15m fra
Raynauds syndrom. arbejdsomradet.

m Motionér efter hver arbejdsperiode for at ege
blodcirkulationen.

= Hold hyppige arbejdspauser. Begreens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

Hold hzenderne pa afstand af knivene.

Klasse Il-veerktgj, dobbelt-isoleret

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et vaerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar man bruger et veerktej i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde

hyppige pauser. genbrugsrad.
Dette redskab overholder alle lovkrav
og standarder i det EU-land, hvor det
KEND PRODUKTET er kebt.
Se side 104.

Kabelkrog
Holder til stramforsyningskabel
. Kantningsknap
. Justeringsknap til forreste handtagsposition

; EurAsian overensstemmelsesmaerke
3

4

5. Spoleskaerm

6

7

8

9

1

Ukrainsk overensstemmelsesmzerke

. Spole

. Skydeknap

. Afklipningsklinge
. Klippetrad

0. Sikkerhedsskaerm

Det garanterede lydeffektniveau er 96
dB(A).
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De fglgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.
/\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til alvorlige skader og i veerste fald
dgden.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til alvorlige skader og i veerste fald
dgden.
/\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til mindre eller moderate skader.
PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfere materiel skade.

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

l Tilslut til stikkontakt

t 2l

Treek stikket ud af stikkontakten

Dele eller tilbeher, der seelges separat

Bemeerk

Advarsel

> =1 0§
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Sékerhet, prestanda och tillférlitighet har varit hogsta

P!
k

rioritet vid utformningen av din elektriska grastrimmer/
anttrimmer.

ANVANDNINGSOMRADE

Den elektriska grastrimmern/kanttrimmern  ar

a
u

endast
vsedd for anvéndning utomhus av en anvandare som star
pp-

Produkten ar avsedd for att klippa grés, latt buskage och

li
Vi
u

knande vaxtlighet pa eller vid markniva. Skarplanet ska
ara ungefar parallellt med markytan vid trimning och
ngefar vertikalt vid kantskarning.

Produkten ska inte anvéndas for att kapa eller trimma

h
a

ackar, buskar eller annan vegetation dar skarplanet inte
r parallellt med marknivan.

Anvand inte produkten till nagot annat &n vad som anges

o
<
Q
=}

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Nar man anvander apparaten maste
sakerhetsforeskrifterna foljas For din egen, och andra
narvarandes sakerhet, las alltid dessa instruktioner
innan du anvander produkten Forvara instruktionerna pa
saker plats.

A VARNING

Produkten &r inte avsedd fér anvandning av barn
eller personer med fysiska, mentala eller emotionella
funktionshinder. Barn ska alltid 6vervakas sa att de inte
leker med produkten.

A VARNING

| vissa regioner finns regleringar som begrénsar
anvandning av produkten. Ta kontakt med lokala
myndigheter fér information.

UTBILDNING

Lat aldrig barn eller personer som inte kanner till dessa
instruktioner anvanda maskinen. Lokala regler kan
aldersbegransa anvandningen av grasklipparen.

m L&s igenom instruktionerna noga. Bekanta dig med
reglagen och ratt anvandning av produkten.

m Hall askadare, barn och husdjur pa minst 15 meters
avstand. Stoppa produkten om nagon kommer i
narheten.

= Anvand aldrig produkten om du ar trott, sjuk eller
paverkad av alkohol, droger eller medicin.

m  Kom ihag att anvéndaren ar ansvarig for olyckor och
faror som uppstar fér andra manniskor och deras
egendom.

ELSAKERHET

m  Elverktygets kontakt maste passaiuttaget. Modifierainte

\
TMb
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kontakten pa nagot satt. Anvand inga adapterkontakter

med jordade kraftverktyg. Omodifierade kontakter och
matchande uttag minskar risken for elektrisk stot.
Undvik oavsiktlig start. Kontrollera att reglaget ar i Off-
laget innan produkten kopplas till stromforsorjning.
Bar inte en inkopplad produkt med dina fingrar pa
strombrytaren.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som exempelvis
ror, element, spis och kylskap. Det foreligger en forhojd
risk for elektrisk stét om din kropp &r jordad.

Anvand inte produkten om det finns risk for blixtnedslag.
Exponera inte produkten for regn eller vata
férhallanden. Om vatten kommer in i maskinen 6kar
risken for elektrisk stot.

El bor komma ifran en apparat med residual krets
(RCD) med en utlésande stromstyrka ej dverstigande
30 mA.

Kontrollera alltid elkabeln fore anvandning. Om det
finns tecken pa skada ska den bytas ut pa godkant
servicecenter. Rulla ut kabeln fére anvandning,
hoprullad kabel kan 6verhettas.

Om du maste anvanda forlangningskabel ska du
kontrollera att den ar for utomhusbruk och har
tillracklig kapacitet for att fungera med verktyget.
Forlangningskabeln ska vara markt med antingen
"HO5RN-F" eller "HO5 VV F". Kontrollera sa det inte finns
nagra skador infor varje anvandning. Rulla ut kabeln
under anvandning, hoprullad kabel kan O&verhettas.
Skadade forlangningskablar far inte repareras, de ska
ersattas med motsvarande typ.

Anvand inte produkten om kablarna ar skadade eller
slitna.

Om el-kabeln eller férséngningssladden skadas nar den
anvands, maste man genast koppla ur vaggurtaget. Ror
inte vid el-kablarna férran vaggkontakten &r urkopplad
Se till att kabeln &r placerad sa att den inte kan skadas
under arbetet och att ingen kliver pa den, ingen
snubblar pa den och kabeln inte pa nagot satt utsatts
for pafrestningar.

Lyft aldrig upp- eller bar produkten i el-kabeln.

Hall el-kabeln borta fran varme, olja och skarpa kanter.
Kontrollera att spanningen ar korrekt for produkten. Pa
en skylt pa produkten anges stromstyrkan (volt). Koppla
aldrig produkten till en vaxelstromsstyrka som skiljer
fran denna.

Kontrollera att omkopplaren star i OFF-lage innan den
kopplas ur fran vaggurtaget.

FORBEREDELSER
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Anvand alltid 6gon- och hérselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvandas pa platser dar
det finns risk for fallande féremal.

Horselskydd kan begrénsa anvandarens méjlighet att
hoéra varningsljud. Var extra uppmarksam pa eventuella
risker i och kring arbetsomradet.

Bar grova, langa byxor, stdvlar och handskar. Bar inte
|6st sittande klader, korta byxor eller smycken. Ha skor
pa fotterna.

Satt upp har som ar langre an till axlarna sa att det inte
trasslas in i rorliga delar.
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m  Kontrollera fére anvandning och efter paverkan att det
inte finns nagra skadade delar. Ett defekt reglage eller
nagon del som &r skadad eller sliten ska repareras eller
erséattas av godkant servicecenter.

m Se till att skartillbehdret ar korrekt installerat och
ordentligt fast.

= Anvand inte maskinen om inte alla skydd, avvisare och
handtag &r korrekt och ordentligt monterade.

m Tank pa viken omgivning du arbetar i. Hall
arbetsomradet fritt fran vajrar, pinnar, stenar och skrap
som kan tréffas och flyga ivag.

SAKERHETSVARNINGAR FOR GRASTRIMMER/
KANTTRIMMER

Anvand enbart produkten i dagsljus eller i bra elljus.
Undvik anvandning pa vatt gras.

Ga inte baklanges nar produkten anvands.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans. Strack dig inte.
Att stracka sig kan resultera i balansférlust. Se till att
du har ordentligt fotfaste i lutningar. Ga. Spring aldrig.

m Hall askadare, barn och husdjur pa minst 15 meters
avstand. Stoppa produkten om nagon kommer i
narheten.

m  Hall skartillbehdret 1agre an midjehdjd.

= Anvand aldrig produkten med skadade skydd eller utan
skydd.

= Montera aldrig en utbyteslina av metall.

m Hall alltid hander och fétter borta fran trimmerdelarna,

@ speciellt under motorstart.

m Var forsiktig, skardelarna fortsatter snurra efter att
motorn stangts av.

m  Seupp for foremal som kastas i vag av skaranordningen.
Rensa bort skrdp som smastenar, grus och andra
frammande foremal fran arbetsomradet innan arbetet
paborjas. Vajrar eller trad kan trasslas in i skarverktyget.

m Sténg av ooch koppla ur véaggkontakten innan:

e service

e att lamna produkten utan tillsyn

e rengoring eller rensning av ett stopp

e byte av tillbehor

e efter att ha slagit i nagot skall man kontrollera ev.
skador

e kontrollera ev. skador om produkten bérjar vibrera
onormalt

e Underhall

m  Detlilla bladet som sitter pa skarskyddet ar for att klippa
av trimmertrad till korrekt langd for saker anvandning
och bra resultat. Bladet ar mycket vasst, undvik
beréring, speciellt vid rengoring.

m  Sakerstall alltid att ventilationshalen ar 6ppna och fria
fran smuts.

m Se till att skartillbehdret ar korrekt installerat och
ordentligt fast.

= Se till att alla skydd, avvisare och handtag sitter fast
ordentligt

= Modifiera inte produkten pa nagot séatt, det kan oka
risken for skador pa dig sjalv eller andra.
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Anvand enbart ersattningstrad fran tillverkaren. Anvand
inga andra skartillbehor.

Sla omedelbart av enheten och koppla bort den fran
elnatet vid ett olycksfall eller om enheten inte fungerar.
Anvand inte produkten igen innan den har kontrollerats
i sin helhet av en auktoriserad serviceverkstad.

TRANSPORT OCH FORVARING

Stoppa produkten och Iat den svalna fore transport eller
férvaring. Vid férvaring skall den alltid vara urkopplad
fran vaggurtaget och kabeln upprullad

Ta bort allt frammande material fran produkten. Foérvara
den svalt och valventilerat pa en plats dér barn inte kan
komma at den. Forvara pa avstand fran fratande medel,
t.ex. tradgardskemikalier och vagsalt. Forvara den inte
utomhus.

Vid transport ska produkten sakras mot rorelser
eller fallande for att forhindra personskador eller att
produkten skadas.

UNDERHALL
A VARNING

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehdr fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vid service ska produkten lamnas till
auktoriserat servicecenter. Anvand endast identiska
utbytesdelar nar produkten servas.

Stang av och koppla fran strom fére underhall eller
rengdring.

Du kan gbra de justeringar och reparationer som
beskrivs i den har manualen. For alla andra reparationer
ska godkéant servicecenter kontaktas.

Anvand enbart den specificerade nylontraden (finns i
specifikationstabell i denna manual) vid utbyte.

Nar ny skartrad ar ute ska maskinen tillbaka i normalt
arbetslage innan den startas.

Efter rengoring ska maskinen alltid rengéras med en
mjuk torr trasa. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

For att vara saker pa att produkten ar saker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sékerstélla att de ar atdragna ordentligt.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands enligt instruktionerna gar

d
ri
e
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et inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande
sker kan uppkomma under bruk och anvandaren ska vara
xtra uppmarksam for att undvika féljande:

Skada orsakad av vibration.

— Hall produkten i de avsedda handtagen och



begransa arbetstid och exponering.
m Horselskada orsakad av oljud.
— Anvand hérselskydd och begrénsa exponeringen.
m  Ogonskador pa grund av kringkastade féremal.
— Anvand alltid Iampligt 6gonskydd.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallna
produkter kan bidra till ett tillstand som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att forséka minska vibrationernas
paverkan:

m Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla hander och handleder varma
under anvandning. Kyla har rapporterats som en viktig
del i utvecklandet av Raynauds syndrom.

m Tréna och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for

att 6ka blodcirkulationen. . Y .
= Ta ofta pauser fran arbetet. Begréansa tiden du utsatter AM Hall hénderna borta frén bladen.

dig varje dag.
Upphdr omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptom och uppsok din lakare.

Bar 6gonskydd

Anvand horselskydd.

Anvand inte metallblad fér produkten.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Koppla bort kontakten fran elnatet direkt
fore underhall eller om kabeln skulle
vara skadad, avklippt eller tilltrasslad.

Se upp med kringkastade eller flygande
féremal. Hall alla askadare, barn och
husdjur pa minst 15 meters avstand fran
arbetsomradet.

E%@@@@

Klass ll-verktyg, dubbelt isolerat

A VARNING

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn @
dar sadana faciliteter finns. Kontrollera

med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.

@ Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 104.

Kabelkrok

Elkabelhallare

Kanttrimningsknapp

Justeringsknapp for framre handtagslage
Rullens kapa

Rulle

Glidreglage =
Skarblad Lo o
Skartrad 96dB Garanterad ljudniva &r 96 dB.
10. Sékerhetsskydd
11. Nedre ror

It (O]

Detta verktyg uppfyller alla standarder i
de EU-lander dar det kan kdpas.

N
m

EurAsian éverensstammelsesymbol

=
==
—

Ukrainskt mérke for dverensstammelse

©OND A WN =

12. Teleskophylsa Féljiande signalord och betydelser &r ténkta att férklara de
13. Ovre ror olika risknivaerna som &r associerade med denna produkt.
14. Framre handtag /\ FARA

15. Strombrytare

Indikerar en 6verhdngande farlig situation som kan,
16. Bakre handtag

om den inte undviks, resultera i dédsfall eller allvarlig

skada.
SYMBOLER PA PRODUKTEN /\ VARNING

Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den

Las igenom och var infdrstadd med inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig skada.

alla instruktioner foére anvandning av

produkten, var uppmarksam pa alla /\ PAMINNELSE

varningar och sékerhetsinstruktioner. Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i mindre eller medelstora skador.
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PAMINNELSE
Utan sakerhetssymbol
Visar pa en situation som kan orsaka skada pa
egendom.

SYMBOLER | MANUALEN

Koppla den till ett vaggurtag

Urkoppling fran vaggurtag

ol B

Delar och utrustning séljs separat

Notera

Varning

> =1 ¢
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Séhkokayttdisen ruohotrimmerin/reunatrimmerin
suunnittelussa  on  Kiinnitetty  erityistd  huomiota
turvallisuuteen, suorituskykyyn ja kayttévarmuuteen.

KAYTTOTARKOITUS

Sahkokayttéinen  ruohotrimmerimme/reunatrimmerimme
on tarkoitettu ainoastaan ulkokayttoon, ja laitetta tulee
kayttaa seisten.

Laite on tarkoitettu ruohon, pienten rikkaruohojen ja
muiden vastaavien kasvien leikkaamiseen maanpinnan
tasolla. Leikatessa leikkaavan osan tulee olla 1ahes saman
suuntainen maanpinnan kanssa, ja reunoja siistittdessa
lahes kohtisuorassa maan pintaan nahden.

Laitetta ei saa kayttdd pensasaitojen, pensaikkojen tai
muun kasvillisuuden leikkaukseen eika trimmaukseen, jos
leikkuutaso ei ole maanpinnan suuntainen.

Ala kéyta tuotetta mihinkaan kayttdtarkoitukseen, jota ei
luetella ylla.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET
A VAROITUS

Noudata turvallisuussaantoja tuotetta kayttdessasi.
Oman ja sivullisten turvallisuuden vuoksi, lue nama
ohjeet ennen tuotteen kaynnistdmistd. Sailytd ohjeet
tulevaa kayttéa varten.

@ A VAROITUS

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika sellaisten ihmisten
kaytettdvaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt. Lapsia on pidettava
asianmukaisesti siimalla, jotta he eivat paase leikkimaan
tuotteella.

A VAROITUS

Joillain alueilla vallitsee s&adoksid, jotka rajoittavat
taman tuotteen kayttéa. Pyyda paikallisilta viranomaisilta
neuvoa.

KOULUTUS

m Ald anna lasten tai kéyttdohjeita tuntemattomien
ihmisten kayttaa laitetta. Paikalliset séddokset saattavat
asettaa rajoituksia kayttajan ialle.

Lue ohjeet huolella. Opi kayttamaan kaikkia ohjaimia ja
laitetta asianmukaisesti.

Pidé sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin etaisyydella
tybalueesta. Sammuta tuote, jos alueelle tulee joku.
Ala koskaan kaytd tuotetta vésyneend, sairaana tai
alkoholin, huumeiden tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena.

Muista, etta ruohonleikkurin kéy tt &jé on vastuunalainen
vahingoista ja vaaroista, jotka han aiheuttaa muille
ihmisille ja heidan omaisuuksilleen.
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SAHKOTURVALLISUUS

Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ald koskaan
muunna pistoketta milldan tavalla. Ald  kayta
maadoitettujen sahkdtydkalujen kanssa minkaanlaisia
sovitinpistokkeita. Alkuperaiset pistokkeet ja niita
vastaavat pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.
Varo tahatonta kaynnistysta. Tarkista aina, etta
kytkin on OFF-asennossa, ennen kuin kytket tuotteen
virtaldhteeseen. Ala kanna tuotetta, joka on kytkeytyna
virtaan, jos sormi on kyktimella.

Ala kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampdpattereihin, helloihin tai ja&kaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, sahkoiskun vaara on suurempi.
Ala kayta tuotetta paikassa, jossa on salamaniskun
vaara.

Ala altista tuotetta sateelle tai kosteudelle. Veden
paasy laitteeseen lisda sahkoiskun vaaraa.
Virtalahteessa tulee olla jaannodsvirtalaite (RCD), jonka
trippausvirta on enintdan 30 mA.

Tarkista virtajohto aina ennen kayttéa. Jos loytyy
mitédan merkkeja vaurioitumisesta, se on vaihdatettava
valtuutetussa huollossa. Avaa aina johto kaardlta
ennen kayttda; kaarityt johdot voivat ylikuumentua.

Jos sinun on kaytettava jatkojohtoa, varmista etta
se soveltuu ulkokayttéon ja ettd sen luokitus riittaa
tuotteelle. Jatkojohdossa tulisi olla merkinta “HO5RN-F”
tai “HO5 VV F”. Tarkista se vaurioiden varalta ennen
jokaista kayttokertaa. Avaa aina se kaardltd ennen
kayttda, koska kaarityt johdot voivat ylikuumentua.
Vaurioituneita jatkojohtoja ei saa korjata vaan ne tulee
vaihtaa vastaavan tyyppisiin.

Ala kéyta tuotetta, jos sahkdjohto on vioittunut tai
kulunut.

Jos virtajohto tai jatkojohto vioittuu kayton aikana, irrota
se heti virtaldhteestd. Al4 kosketa s&hkéjohtoja, ennen
kuin virta on katkaistu.

Varmista, ettd virtajohto sijaitsee siten, ettad se ei voi
leikkaantua ja ettd sen paalle ei astuta eiké siihen
kompastuta eika se muuten vioitu tai rasitu.

Ala koskaan nosta tai kanna tuotetta séhk&johdosta.
Ala paastd virtajohtoa koskettamaan kuumuuden
lahteita, oljya tai teravia reunoja.

Tarkista, ettd jannite on tuotteelle oikea. Tuotteen
jannite iimoitetaan sen nimikyltissa. Alé koskaan kytke
tuotetta tasta jannitteestd poikkeavaan vaihtovirtaan.
Tarkista ennen virtalahteesté irrottamista, etté kytkin on
Off-asennossa.

VALMISTELUT

Kayta tuotetta kayttdessasi tdysia suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakyparaa on kaytettava alueilla,
joissa on putoavien kappaleiden vaara.
Kuulosuojaimet voivat rajoittaa kayttajan kykya kuulla
varoitusaania. Kiinnita erityistd huomiota mahdollisiin
vaaratekijoihin tyalueella ja sen ympérillé.

Kayta paksuja pitkid housuja, saappaita ja kasineita.
Ala kéyta 16ysia vaatteita, shortseja tai minkaanlaisia
koruja tai kulje paljasjaloin.
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Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikkuviin osiin.

Tarkista ennen kayttda ja aina iskun jalkeen, ettad
laitteessa ei ole vioittuneita osia. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava viallinen
kytkin tai muu vahingoittunut tai kulunut osa
asianmukaisesti.

Tarkista, etta leikkuupaa on asennettu asianmukaisesti
ja tukevasti.

Ala koskaan kayta tuotetta ilman, ettd kaikki suojukset,
hihnat, ohjauslevyt ja k&densijat on kiinnitetty tukevasti.
Huomioi ymparist6a, missa tydskentelet. Pida tydalue
vapaana johdoista, kepeista, kivista ja roskista, jotka
saattavat sinkoutua leikkurin osuessa niihin.

SIIMALEIKKURIN/VIIMEISTELIJAN
TURVAOHJEET

Kéayta tuotetta ainoastaan paivanvalossa tai hyvassa
keinovalossa.

Valta kayttéa maralla ruoholla.

Ala kévele takaperin tuotetta kayttaessasi.

Pida vakaa tasapaino. Ald kurkota liian pitkalle. Liian
pitkalle kurkotta minen saattaa johtaa tasapainon
menettdmiseen. Seiso rinteissa aina tukevasti. Kavele,
ala koskaan juokse.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin etaisyydella
tydalueesta. Sammuta tuote, jos alueelle tulee joku.
Pida leikkuupaa paa vyotaron alapuolella.

Ala koskaan kéyté tuotetta, jos sen suojukset ovat
vioittuneita tai puuttuvat.

Ala koskaan asenna metallista varasiimaa.

Pida kadet ja jalat hyvin kaukana terastad koko ajan,
varsinkin konetta kaynnistaessa.

Varo — leikkuuelementit jatkavat pyérimista moottorin
sammuttamisen jalkeen.

Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita. Siivoa
tybalueelta roskat, kuten pienet kivet, sora ja
muut vieraskappaleet, ennen kayton aloittamista.
Leikkuulaitteeseen voi tarttua johtoja tai lankoja.

m Sammuta laite ja irrota se Vvirtaldhteestd ennen
seuraavia toimintoja:
e huolto
e tuotteen jattaminen valvomatta
e ennen tuotteen puhdistamista tai tukoksen
poistamista.
e lisdvarusteiden vaihtaminen
e vaurioiden tarkistaminen esineeseen osumisen
jalkeen
e vaurioiden tarkistaminen, jos tuote alkaa téarista
epanormaalisti
e huolto
m  Ruohosuojaan kiinnitetty pieni terd on suunniteltu
trimmaamaan uusi siima oikean pituiseksi turvallisen
ja optimaalisen toiminnan takaamiseksi. Se on hyvin
terava; ala kosketa sité puhdistaessasi laitetta.
= Pidé aina huoli siit, etté tuuletusaukoissa ei ole roskia.
38 | Suomi
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= Tarkista, etté leikkuupaa on asennettu asianmukaisesti

ja tukevasti.

Varmista, etta kaikki suojukset, ohjauslevyt ja kédensijat
on Kiinnitetty tukevasti.

Ald tee tuotteeseen mitddn muunnoksia; se liséisi
loukkaantumisen vaaraa sinulle ja muille.

Kayta ainoastaan valmistajan tuottamaa siimaa. Ala
kayta muita leikkuuvalineita.

Onnettomuuden tai konevian sattuessa sammuta
laite valittdméasti ja kytke se irti virtalahteestd. Ala
kayta laitetta ennen kuin se on perusteellisesti tutkittu
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

»  Sammuta tuote ja anna sen jaahtya riittdvasti ennen

varastointia tai kuljetusta. Irrota virtaldhde ja kiedo johto
kelaksi ennen varastointia.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida poissa
syOvyttavilta aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaansulatussuolalta. Ala sailyta ulkona.

Kiinnitd tuote kuljetettaessa siten, etta se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

HUOLTO

Kaytd ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lislaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatdida takuun.

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyokalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtédvéksi. Kun tuote vaatii huoltoa, vie tuote
valtuutettuun huoltoon. Kéytd vaihdossa yksinomaan
alkuperaisia varaosia.

Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta ennen huoltoa
tai puhdistusta.

Voit tehda tassa kayttdoppaassa kuvattuja saatdja ja
korjauksia. Jos laite vaatii muuta huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun huoltopisteeseen.

Kaytad vaihtosiimana ainoastaan nailonsiimaa, jonka
lapimitta vastaa taman kasikirjan teknisten tietojen
taulukkoa.

Kun pidennat siimaa, palauta laite aina normaaliin
kayttbasentoon ennen sen kaynnistysta.

Puhdista tuote aina kayton jalkeen pehmedlld ja
kuivalla liinalla. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava
tai vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.
Varmista aina, etta ruuvit ja mutterit ovat tiukasti kiinni,
jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttévalmis.



|
TVhy

MM ONLINE STOR

®

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttéon liittyvia
riskitekijoita. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttajan tulee kiinnittaa erityistda huomiota niiden
valttdmiseen:
m Tarinan aiheuttama vamma.

— Pitele tuotetta aina kahvoista ja rajoita tyoaikaa

seka altistumista.

= Melulle altistumisesta aiheutunut kuulovamma.

— Kayta suojalaseja ja rajoita altistumista.
= Silmadvamma sinkoilevien roskien takia.

— Kayta aina suojalaseja.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kéasikayttisten tuotteiden tarina
voi joidenkin kohdalla mydtavaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylmassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyétavat voivat kaikki
myétavaikuttaa naiden oireiden iimenemiseen. Kéyttaja voi
ehkaisté tarinén aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m  Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta tuotteen
kayton aikana kasineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisina. Raporttien mukaan kylmé ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
iimenemisessa.

m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisédantyisi.

m Pidd tyon aikana saanndllisesti
paivittaisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

taukoja. Rajoita

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 104.

Johdon koukku
Virtajohdon pidike
Reunuspainike
Etukahvan asennon saatopainike
Kelan kansi

Kela

Liukusaadin
Katkaisutera

. Leikkuusiima

10. Suoja

11. Alavarsi

12. Teleskooppiholkki
13. Ylavarsi
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14. Etukadensija
15. On/Off-liipaisin
16. Takakadensija

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttéa ja noudata kaikkia
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Kayta silmasuojaimia

Kayta kuulosuojaimia.

Al kéyta tuotteessa metalliteria.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Jos johto vioittuu, katkeaa tai sotkeutuu,
irrota se heti pistokkeesta ennen sen
huoltoa.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita. Pida kaikki sivulliset vahintdan
15 metrin paasséa toiminta-alueelta —
erityisesti lapset ja lemmikit.

Pida kadet kaukana terista.

Luokan Il laite, kaksoiseristetty

Kaytosta poistettavia sahkdlaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

Tama tyokalu on sen EU-maan
kaikkien sdantémaaraisten standardien
mukainen, josta se on ostettu.

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saaddstenmukaisuusmerkinta

[
96

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan tédhan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

Taattu danenteho on 96 dB.

Suomi | 39



/\ VAARA
limaisee valitdnta vaaratilannetta, joka ellei sité valteta,
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

/\ VAROITUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei
sitd valtetd, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

/\ HUOMAUTUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita
véltetd, saattaa johtaa pienempaéan tai keskivaikeaan
loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS
liman turvallisuusvaroitussymbolia
limoittaa tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa
vaurioitua.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

Kytke pistorasiaan

b

Irrota pistorasiasta

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

m Huom

A Varoitus
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Sikkerheten, ytelsen og péliteligheten har veert
forste prioritet under konstruksjonen av elektriske
hybridgresstrimmeren/kantklipperen.

TILTENKT BRUK

Den elektriske gresstrimmeren/kantklipperen er bare
beregnet til utenders bruk og skal bare brukes av en
staende person.

Produktet er tiltenkt & kutte gress, smatt ugress og annen
lignende vegetasjon ved eller nzer bakkeniva. Skjaereplanet
bgr vaere omtrent parallell med jordoverflaten ved kutting
av gress og omtrent vertikal ved kanting.

Produktet ma ikke brukes til klipping av hekker, busker eller
annen vegetasjon der kniven ikke er parallell med bakken.
Ikke bruk produktet til annet enn det som er beskrevet over.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Nar produktet brukes ma sikkerhetsreglene falges. Les
disse instruksjonene fgr du tar i bruk produktet for din
egen sikkerhet og sikkerheten til personer som befinner
seg i neerheten. Ta godt vare pa instruksjonene for
framtidig referanse!

A ADVARSEL

Dette produktet er ikke ment a bli brukt av barn eller
@ personer med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske

evner. Barn ma ha riktig tilsyn for & sikre at de ikke leker
med produktet.

A ADVARSEL

Noen regioner har bestemmelser som begrenser bruk
av dette produktet. Sper de lokale myndigheter for rad.

OPPLARING

m  Ikke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med
brukermanualen bruke produktet. Lokale forskrifter kan
begrense en alder av operatgren.

Les instruksjonsmanualen ngye. Gjgr deg kjent med
alle kontrollene og korrekt bruk av produktet.

Hold tilskuere, barn og kjeledyr 15 m unna
arbeidsomrade. Stopp produktet nar noen kommer inn
pa omradet hvor produktet brukes.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller under
pavirkning av alkohol, narkotika eller medisiner som
kan pavirke reaksjonsevne og demmekraft.

Husk at operatgren eller brukeren er ansvarlig for uhell
og farer som andre personer og deres eiendom far
pafort.

ELEKTRISK SIKKERHET

= Strempluggene ma passe til kontaktene. Foreta aldri
noen form for endringer av stepslet. lkke bruk noen
form for adapterstopsel til jordet elektrisk verktgy.
Umodifiserte stgpsler og passende stikkontakter vil
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redusere risikoen for elektrisk stat.

Unnga utilsiktet start. Sjekk alltid at bryteren er i av-
posisjon fer du stikker pluggen i stikkontakten. lkke
beer produktet med fingeren pa bryteren dersom det er
koblet til strammen.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater, som
vannrer, radiatorer, kokeapparater og kjeleaggregater.
Det er gkt risiko for elektrisk stgt dersom kroppen din
har kontakt med jord.

Bruk ikke produktet nar det er fare for lynnedslag.

Ikke utsett produktet for regn eller hay fuktighet. Vann
som trenger inn i apparatet vil gke risikoen for elektrisk
stot.

Utstyret ma fa strem fra en elektrisk kurs med
jordfeilbryter som ikke overstiger 30 mA.

Far hver bruk skal stremledningen sjekkes for skader.
Hvis det finnes tegn pa skade, ma ledningen skiftes
ut av et autorisert servicested. Rull alltid ut ledningen
under bruk for sammenrullede ledninger kan bli
overopphetet.

Hvis du trenger a bruke en skjoteledning ma du pase at
kabelen egner seg for utenders bruk og at kapasiteten
tilfredsstiller produktets behov. Skjgteledningen ma
veere merket med enten "HOSRN-F" eller "HO5 VV F".
Sjekk for skader fer hver bruk. Rull alltid ut ledningen
under bruk for sammenrullede ledninger kan bli
overopphetet. Skader pa skjoteledninger ma ikke
repareres med skiftes ut med tilsvarende type ledning.
Ikke bruk produktet dersom den elektriske kabelen er
slitt eller skadet.

Hvis den elektriske ledningen blir skadet under bruk
ma stepslet umiddelbart trekkes ut av den elektriske
kontakten. lkke bergr den elekiriske kabelen for
stapslet er trukket ut av den elektriske kontakten.
Sjekk at ledningen er lagt slik at den ikke kan bli skadet
av kuttenheten og at ingen trakker eller snubler i den,
eller at ledningen er utsatt for skade eller stress.

Plukk aldri opp eller beer produktet i den elektriske
ledningen.

Hold ledningen vekke fra varme, olje og skarpe kanter.
Pase at spenningen stemmer med det som angis for
produktet. En navneplate pa produktet viser produktets
spenning. Tilkoble aldri utstyret til en elektrisk kontakt
med en spenning som skiller seg fra produktets.

Pase at bryteren er i posisjon OFF for stepslet trekkes
ut av den elektriske kontakten.

KLARGJ@ZRING

Ha pa deg passende vernebriller og harselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er
fare for fallende objekter, ma du bruke hjelm.
Herselsvern kan hindre operateren i a hgre varsellyder.
Veer spesielt oppmerksom pa mulige farer rundt deg og
innenfor arbeidsomradet.

Bruk tette langbukser, stgvler og hansker. lkke bruk
Igstsittende kleer, kortbukser, smykker av alle slag og
ikke ga barbent.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.
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For bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler.
En defekt bryter eller annen del som er skadet eller slitt
skal repareres adekvat eller skiftes ut av et autorisert
serviceverksted.

Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og festet godt.
Ikke bruk produktet dersom ikke alle vern, avvisere og
handtak er pa plass og forsvarlig festet.

Vurder omgivelsene du skal jobbe i. Hold arbeidsomrade
fri for ledninger, pinner, steiner og annet avfall som kan
sprette unna dersom kutteren kommer borti det.

SIKKERHETSADVARSLER VED BRUK AV
KANTKLIPPER

42
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Bruk klipperen i dagslys eller i godt kunslys.

Unnga a bruke pa vatt gress.

Ikke ga baklengs nar du bruker produktet.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. Ikke len deg

for langt. Hvis du lener deg for langt, kan du miste

balansen. Sgrg for & ha godt fotfeste i skraninger. Ga,

du ma aldri lape mens du arbeider med maskinen.

Hold tilskuere, barn og kjeledyr 15 m unna

arbeidsomrade. Stopp produktet nar noen kommer inn

pa omradet hvor produktet brukes.

Kutteenheten ma ikke loftes hgyere enn til hoftehgyde.

Bruk aldri produktet med gdelagt skjerming eller uten at

skjermingen er montert.

Du ma ikke bruke metalltrad ved skifting av kuttetrad.

Hold hender og fetter til enhver tid unna kutteenheten,

spesielt nar du skrur motoren pa.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten fortsetter a rotere

etter at motoren har blitt skrudd av.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten kan slenge opp

gjenstander. Fjern avfall som smastein, grus og andre

fremmedlegemer fra arbeidsomrade fer du begynner

med jobben. Ledninger eller snorer kan surre seg inn

i kutteenheten.

Sla av og trekk ut stgpslet fra den elektriske kontakten

for:

det utferes servicearbeid

etterlater produktet uten tilsyn

rense produktet eller rense en blokkering

skifte av tilbehgr

se etter skader dersom verktgyet har truffet en

gjenstand

e se etter skader dersom produktet begynner &
vibrere kraftig

e gjennomfgrer vedlikehold

Det lille kuttebladet som sitter pa gressbeskyttelsen er

ment & kappe ny trad til riktig lengde for & kunne bruke

trimmeren trygt og optimalt. Det er meget skarpt, sa

ikke ta pa det, pass spesielt pa nar du renser verktayet.

Serg alltid for at avfall ikke tetter ventilasjonsspaltene.

Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og festet godt.

Pase at alle deksler, stropper, avvisere og handtak er

korrekt og trygt montert.

Ikke modifiser produktet pa noen mate idet dette kan

oke risikoen for skade pa deg selv eller andre.

| Norsk

Bruk kun produsentens pafyllingstrad. Ikke bruk andre
kuttetillegg.

Hvis det skjer en ulykke eller maskinskade, ma
redskapen straks slas av og frakobles stremnettet. Ikke
bruk redskapen igjen fgr den er ngye kontrollert av et
autorisert servicesenter.

TRANSPORT OG LAGRING

Sla av produktet og la det kjsles ned fer lagring eller
transport. Ved lagring méa stgpslet alltid trekkes ut av
kontakten og ledningen kveiles opp.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa
et kjalig, tart og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. Hold den borte fra korrosive materialer, sa
som ugressmidler og veisalt. Ikke oppbevar utendgars.
Ved transport ma produktet sikres mot a komme i
bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer
eller produktet.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale.
For service skal produktet leveres til et autorisert
serviceverksted. Nar service utfgres skal kun identiske
reservedeler brukes.

Skru av produktet og koble fra stremtilfarselen for du
utfgrer vedlikehold og rengjering.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som

er beskrevet i denne brukermanualen. For
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

For & skifte trdd, bruk kun nylonfibertrdd med
diameteren spesifisert i tabellen i denne handboken.
Etter at du har forlenget kuttetraden, ma du alltid forst
snu produktet til vanlig arbeidsstilling fer du starter det.
Etter hver bruk, rens produktet med en myk terr klut.
Enhver del som er skadet ma repareres eller skiftes ut
ved et autorisert serviceverksted.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at produktet
er i driftssikker stand.

GJENVARENDE RISIKO

Selv. om utstyret brukes som beskrevet er det ikke
mulig @ unnga enhver gjenveerende risiko. Felgende
faresituasjoner kan oppsta ved bruk, og operatgren ma
legge spesielt vekt pa & unnga felgende:

C
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— Hold produktet i angitte handtak og begrens
arbeidstid og eksponering.
m  Eksponering for stay kan gi harselsskader.
— Bruk harselvern og begrens eksponeringen.
m  Oyeskader som fglge av flygende gjenstander.
— Bruk til enhver tid gyebeskyttelse.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt

verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som

kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte

folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig

ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,

eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,

reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for a kunne bidra

til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette

tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

= Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og
hold hender og handledd varme ved bruk av produktet.
Det er rapportert at kaldt vaer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode bor det utferes gvelser for &
oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden

ma du oyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsgke en lege

med disse symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktayet for lenge av gangen, kan det
fore til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktgy over en lenger tidsperiode,
husk & ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 104.

Ledningskrok

Spole for elektrisk kabel
Kantingsknapp
Posisjonsjusteringsknapp for fronthandtak
Spoledeksel

Spole

Glidebryter

Kappeblad

Klippesnor

10. Sikkerhetsvern

11. Nedre ror

12. Teleskophylse

13. Qvre ror

14. Fremre handtak

15. Av/Pa-bryter

16. Bakre handtak

©COND A WN =
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SYMBOLER PA PRODUKTET

Les og forsta alle instrukser fer du tar
i bruk produktet, folg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Bruk gyebeskyttelse

Bruk hgrselvern.

Ikke bruk metallblader pa produktet.

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

Fjern gyeblikkelig stapslet fra
stikkontakten dersom ledningen skades
eller kappes av.

Vaer oppmerksom pa utkastede eller
flygende gjenstander. Hold tilskuere,
spesielt barn og dyr, pa god avstand, det
vil si minst 15 meter fra arbeidsomradet

Hold hendene vekke fra kniven.

Klasse Il verktgy, dobbelisolasjon

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

Dette verktoyet overholder samtlige

standarder i det EU-landet det er kjopt i.

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

o
®
®
®
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Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.
/\ FARE
Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i ded eller alvorlig personskade.

Garantert lydeffektniva er 96 dB.
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/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i ded eller alvorlig personskade.
/\ FORSIKTIGHETSREGEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis
ikke unngas, kan resultere i mindre eller moderat
personskade.
FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol

Indikerer en situasjon som kan fgre til skade pa
eiendom.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

—
@: l Tilkoble til stramkontakten

]

@:: l Ta ut av stremkontakten
Deler eller tilbehgr solgt separat
Nb

Advarsel

> =1 06
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NPOWN3BOACTBE  ANIEKTPUYECKOrO
poMkopesa  HauGorbluee — BHUMaHue

Tpummepa/
yaensietcs

6e3onacHocTy, JKcnnyaTaunoHHbIM  XapakTepuctukam wun

H

AAEXHOCTU MHCTPpYMEHTa.

OnekTpuyeckuii TpUMMep / KPOMKOpe3 NpeAHasHayYeH Ans

n
C

MpopyxT

H
H
a
n
ol

CMOSIb30BaHUS TOSIbKO BHE MOMELLEHWI A B MOJIOXKEHUN
TOSA.

npefHasHayeH [Ans  CKallMBaHUs  TpaBbl,
eBonbLUNX COPHSIKOB U APYroii NoaoBHON pacTUTENbHOCTH
a YPOBHE 3EMM UMK OKOIO Hero. PexyLlasi ToBepXHOCTb
omkHa ObiTb pacrnonoxeHa NpUMEpPHO napannensHo
NIOCKOCTU 3eMNN NpU  CTPUXKKE U BepTUKaNbHO Mpu
6paboTke Kpaes.

[laHHOe YCTPOWCTBO He [OSMKHO MCMoNb3oBaTbCA Ans

[o]
it
p

6pe3KM U NOAPABHUBAHWS XKMBOII U3rOPOAW, KyCTOB UMK
pyrom pacTuTenbHOCTH, Npy paboTe ¢ KOTOPOM NIOCKOCTbL
€3aH1s He naparsinenbHa NOBEPXHOCTM 3eMN.

Mcnonb3yinTe MHCTPYMEHT TOMNbKO B BblLLENepeuncreHHbIX

Ly

enax.

OBLUUE MPABUIA BE30MACHOC
A OCTOPOXHO

Mpn  ucnonb3oBaHWM  ycTpoWcTBa  Heobxoaumo
cobntogaTb npaBuna  TexHuku GesonacHoctu. B
uensx cobcTBeHHOM GesonacHocTM U GesonacHoCTU
Habnopalowmx  nuy, nepes 1Cnonb3oBaHMem
yCTpONCTBa MpouuTaiiTe npuBeAeHHble B [aHHOM
PYKOBOACTBE UHCTPYKLMU. COXpaHsinTe 3Ty MHCTPYKLMIO
NS AanbHenLwero 1cnosb3oBaHus.

A OCTOPOXHO

[laHHOe  yCTPOWCTBO He  npegHasHayYeHo  Ans
MCNONb30BaHUA AETbMU UMW NULLAMU C OrPaHUYEHHbIMU
DU3NYECKUMU,  MCUXUYECKUMU  UMU  CEHCOPHBLIMU
BO3MOXHOCTAMU. He ponyckaiite Toro, 4tobbl Aetu
urpanu ¢ 3TMM yCTPOCTBOM.

A OCTOPOXHO

B HekoTOpbIX pervioHax —CyllecTBYIOT npaBuna,
orpaHuuVBaloOLLME MCMOMNb30BAHNE 3TOMO  NpOAYKTa.
MpOKOHCYNbTUPYATECH C MECTHBIMW OpraHaMu BRacTu.

OBYYEHUE

Vb
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Hukorga He nossonsiite AetaM  wnu  NOAAM,
HE3HaKOMbIM C 3TUMMW WHCTPYKLMSMU, WCMOSb30BaTh
AaHHoe wu3fenue. MecCTHble  WHCTPYKUMKM — MOryT
OrpaHn4nTL BO3pacT oneparopa.

BHMMaTenbHO  NpOYTUTE  [aHHble  MHCTPYKLMW.
O3HakoMbTeCb C  9fleMeHTamu  ynpaeneHns u
npaBunamMu aKcnnyaTaumm naaenus.

He ponyckanTte npoxoxux, Aeted U [OMaLLHWX
XKUBOTHbIX Brvke Yem Ha 15 M OT paboueit 30HbI.
OcTaHoBUTE YCTPOWCTBO, €CNMU KTO-TO BOWAET B

pabouyto 30Hy.

He pa6otaiTe ¢ w3genvem, €cnu Bbl YTOMIIEHbI,
6OrbHbI, HaxoaMTeCb B COCTOSIHWW arikoronbHoro,
HapKOTUYECKOro OMbSHEHUSI UMW MO BO34EUCTBUEM
NeKapcTBEHHbIX CPEACTB.

MveTb B BuMay, 4TO onepatop unu Monb3oBaTenb
OTBETCTBEHHbl 3@  HecuacTHble  Ccryyaum  Wnm
0OMacHOCTU, BCTPeYarLmecs ApYrM nioasM unm mx
COBCTBEHHOCTU.

ONEKTPOBE3OMNACHOCTb

C
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Bunka pormkHa cooTBeTcTBOBaTb — po3eTke. He
nogsepraiTe BUIKy kabens kakum-nmbo n3MeHeHusM.
He wcnonb3ynte kakve-nmbo  NEpexopHukn  C
ANEKTPOMHCTPYMEHTaMN C 3a3eMNSOLWMUM NPOBOAOM.
Mcnonb3osaHne OpPUrMHanbHbLIX LTEeNncesbHbIX
BWIIOK Y COOTBETCTBYIOLLMX PO3ETOK MpefoTBpallaeT
OMNacHOCTb NOPAXEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.
N3bernte HeymblwneHHoro cTapTa. [lpexage 4yem
noakIYaTh YCTPOMCTBO K UCTOYHUKY SN1EKTPONUTAHNS,
y6eauTech, YTo BbIKMOYaTENb HAXOAUTCS B MONOXEHUN
«Beblkn.». He HecuTe BKMOYEHHOE U3pdenue ¢ Ballvm
nanbLeM Ha Bbikntovartene.

He  ponyckaliTe  KOHTakTa 4actei Tema C
NOBEPXHOCTAMU 3a3eMIIeHHbIX NPEAMEeTOB, TakuX Kak
TpyGbl, paguaTopbl OTOMMEHUS,, KYXOHHble MANTbI,
XonoaunbHukW. Npu CONpUKOCHOBEHWUM YacTei Tena
yernoseka C 3a3eMeHHbIMW yyacTkamu Bo3pacTaeTt
OMaCHOCTb NOPAXEHUS AMEKTPUHECKUM TOKOM.

He wucnonb3yiite npubop, ecnn ecTb OnacHoCTb
NopaxeHns MOSTHUEN.

He ponyckaiTe nonagaHus Bnarv Ha wsgenue n He
MCrnonb3ynTe ero Bo BNaxHow atmocdepe. MNonagaxue
BRary B yCTPOMCTBO MOXET NPUBECTU K BbIXOAY €ro u3
CTPOS UM NOPAXKEHNIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.
OnekTponuTaHne Ha yCTPOWCTBO AOMKHO noAaBaThbCs
yepes yCTPOMCTBO 3almTHOro otkmodeHns (RCD) ¢
Cunov Toka pa3mblkaHus He 6onee 30 MA.

Mepen KaxkablM WCMONb30BAaHWEM MNPOBEPLTE  LUHYP
NUTaHUs Ha Hanuuve nospexaeHun. B cnyvae
oBHapyXeHWsi NpU3HAKOB MOBPEXAEHUS OH [OMMKeH
6bITb 3aMEHEH B aBTOPVU3OBAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe.
Bcerga pasmatbiBaiTe LIHYp MUTaHWs BO BpeMs
aKcnnyaTaumm ycTpoictea, rmbkue kabenm moryT
neperpeBaTbCs.

Ecnn Heobxogumo wucnonb3oBaTb  YANMUHUTENbHBIN
LWHYP, y6eanTeCh, 4TO OH NOAXOAUT AN UCMONb30BaHUS
BHE MOMELLIEHUN, U AOMYCTUMbIA TOK AOCTaTOYEH Ans
nuTaHua usgenus. YANUHUTENbHbBIA LWHYP AOMKeH
6biTb  MapkupoBaH «HOS5RN-F» unun «HO5 VV-Fx.
MpoBepsiiTe 3TO neped KaxabIM MCMONb30BaHUEM
Ha npegmeT noBpexaeHuit. Bcerga pasmatbiBaiiTe
ero BO BpeMs 3KcryaTauuu YCTPOWCTBa, MOTOMY
4YTO cCnuparnbHble LHYPbl MOTYT MeperpeBaTbCs.
MoBpexaeHHble YANMUHUTENN He MoASiexaT PeMOHTY,
VX CriefyeT 3aMeHsITb aHanormyHbIM YCTPOMCTBOM.

He uncnonbayiite usgenue, ecnu ero anekTpudeckuin
kabernb NoBpeXAeH Unu U3HOCUNCS.

Ecnm  BO BpemMA  MCNonb3oBaHus  MPOW3OLUNO
noBpexaeHve kabens NUTaHUa WU yAnUHUTENbHOTo
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kabens, He3aMeanuTeNnbHO OTCOeAUHUTE ero OT CeTU
nuTaHus. He npukacanTecs K anekTpuyeckoMy kabento,
noka OH He BGyAeT OTKIMoYeH OT UCTOYHMKA MUTaHWS.
Y6eanTecb, UTO LWIHYP NUTaHWSA PacrnofioXeH Tak,
4YTO HEBO3MOXHO €ro rnopesaTb, HacTynuUTb Ha HEro,
CMOTKHYTbCA 06 HEero unv noBpeauTb Kakum-nmbo
MNHbBIM Coco6oM.

Banpelyaetcs TaHYTb 3a kabenb nutaHus Ans
MOAHSTUS UMW NEPeMeLLEHUs U3AENNS.

He packnagbiBante kabenb nutaHua  BO6NM3M
WCTOYHWKOB TEMNna, €MKOCTEW C MacfioM W OCTpbIX
npeameToB.

Y6enutech, 4YTO HanpsikeHWe SBMSETCS NpaBUMbHbIM
ans Bawero wuagenusi. B nmacnopTHoi Tabnuuke
M3genust ykasaHo ero HOMWHanbHOE HanpshkeHue.
3anpelaetcs NoAkMoYaTh  YCTPOWCTBO K CeTU
NepemMeHHOro Toka, HanpshkeHWe KOTOpPOI OTnMyaeTcst
OT yKa3aHHOoro.

Mepen OTKMOYEHMEM YCTPOMCTBA OT CeTU NuUTaHus
ybeautecb, 4TO  BblKMOYaTeNb  HaxXoAWTCH B
BbIKITOYEHHOM MOMOXEHWN.

NOAroTOBKA

Mcnonb3ayiiTe HageXHble NPUCNOCOBNEHNS ANS 3aLUUTbI
rnas v opraHoB cryxa npu patote ¢ npogyktom. Mpu
pa6oTe B 30HE, rA€ ecTb pPUCK NadeHusi NpeaMeToB,
HeobX0AMMO HOCUTb 3aLLMTHYIO Kacky.

CpefcTBa 3aliMThbl OpraHoOB Criyxa OrpaHuuvBaioT
BO3MOXHOCTb oneparopa crnblwaTth
npepynpeauTenbHble 3ByKoBble curHansl. ObpaluanTe
ocoboe BHUMaHWE Ha MNOTeHUManbHble OMacHOCTU
BOKPYT U BHYTPU paboyen 30HbI.

PaboTaiiTe B TONCTbIX ANWHHBLIX Oplokax, camnorax
1N nepyatkax. He ponyckaeTcsi HOWeEHWe CRWLWKOM
cBOGOAHOW opaexadbl, KOPOTKWX 6piok, oBENMPHbIX
n3penuii. 3anpetyaetcs paboTtate 6ocMKoM.
Cobepute AnVHHbIE BOMOCHI BbILE MfieY, YTOGbI
npefoTBPaTUTL UX NonagaHue B ABVKYLLMECS YacTU.
Mepen ucnonb3oBaHWeM yCTpOWCTBA UMW  nocrne
Hero y6eauTecb, YTO B HEM HeT MOBPEXAEHHbIX
petanen. [Ins pemMoHTa unu 3ameHbl HEWUCrnpaBHOMoO
nepekrnoyatens unu no6oit MHOW AeTanu cnegyet
obpallaTbecs B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbBIN LIEHTP.
Y6egutecb, 4TO pexyllas Hacagka npaBUIbHO
yCTaHOBMEHa U HaAEXHO 3akpenneHa.

Hukorga He aKkcnnyaTupyinte usgenve, ecnu Bce
3aLUUTHBIE NPUCTIOCOBNEHUs, OTpaxaTenu N pyykn He
ByayT NpaBUIIbHO U HAAEXHO 3aKpenneHbl.
PaccmoTtpuTe okpyxatollyto cpefy, B koTopow Bebl
paboTaete. [epxute paboyee MecTo CBOGOAHBIM
OT NPOBOAOB, Manok, kaMHen U Mycopa, KoTopble
NpW CTONKHOBEHWUW C PEXYLUUM YCTPOWCTBOM MOFyT
BbINeTeTb C GOMbLUON CKOPOCTbHIO.

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU NMPU
NCNOJIb3OBAHUN TPUMMEPA /| KPOMKOPE3A

Jkennyatupynte n3genue Tonbko Npu AHEBHOM CBeETe
nnun xopoLuem UCKyCCTBEHHOM OCBELLEHUN.

He ucnonbayiite ycTPOMCTBO ANSi CTPUXKKM BRaXHON
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TpaBbl.
3anpeLuaeTcs NATUTLCS NPUW SKCMyaTaLum NpoayKTa.
lepxaTb ycToMumByto omopy W 6GanaHc. He

nepexanpsiratb. epeHanpsikeHMe MOXeT KOH4aTbCsl

notepent GanaHca. O6GecneybTe YCTONYMBOCTb HOT

npv pabote Ha cknoHax. [epeasuraiitechb Wwarom, He

Gerante.

He ponyckailTe npoxoxux, [AeTeit W AOMaLLHUX

XKMBOTHbIX Bnvke yem Ha 15 M oT paboueit 30HbI.

OcTraHoBUTE YCTPOWCTBO, €CMN KTO-TO BOWAET B

pabouyto 30Hy.

He nogHumaiiTe pexyLuyto Hacaaky Bbille nosca.

3anpellaeTca  ucnonb3oBaTb  uU3genue,  ecnu

3alUMTHbIE YCTPOICTBA NOBPEXAEHbI UNK BooGLLE He

YCTaHOBIEHbI.

Hukorga He 3akpennsamte MeTannMyeckylo NUHUID

3aMeHbl.

[lepxuTe pyKu 1 HOrv Aaneko OT pexyLLMX CpeacTs BO

BCEeX Crnyy4asix U 0COBeHHO Npu BKMIOYEHUN ABUraTens.

OcTopoxHo!  Pexyline aneMeHTbl  MPOAOIHKaloT

BpaLLaTbCsi NOCIe OTKMIOYEHUs ABUraTens.

OcrTeperaiitecb o6bekToB, BblGpackiBaeMbIx

pexyLlmMn  npucnocobnennamu.  Ypanute  mycop,

TaKOM Kak Mernkue KaMmHW, rpaBuii W apyrue

NOCTOPOHHME NpeaMeTbl, M3 paboyelt 30HbI 40 Havana

paboTbl. MMpoBoda unMKM LWHYpbLI MOTyT 3anyTaTbCst B

pexyLumx getansx.

Mepen BbINOSTHEHNEM crepylowyx — onepauuii

OTKIIOYNTE YCTPOWUCTBO W OTCOEAUHWTE ero oT ceTu

nuTaHus:

e obcnyxuBaHue

e OcrtaBnenue usgenvs 6e3 npucmotpa

® 0oyucTKa NpoAyKTa uUnu yctpaHeHue 3abusaHus

e 3ameHa npuHagnexHocTewn

e [lpoBepka Ha Hanuune MOBPEXAEHWUA nocne
CTONMKHOBEHWSI C NpeaMeTaMu

e [lpoBepka Ha Hamuuve MOBPEXAESHUN,
n3genve HayHeT HeobblYHO BMBpUpoBaTh

® BbINOMHEHME TEXHNYECKOro 06CNyXMBaHUS

HeGonbluoe nessue, yCTaHOBMNEHHOE MOA 3aLUUTHLIM

npucnocobnexvem, npegHasHa4yeHo Ans nogpesaHus

HOBOW YANMWUHEHHOW CTPYHOW A0 HYXXHOW ANWHbI B

uensx obecrneyennss GesonacHoi W oNTUManbHON

ecnm

npou3sBoauTenbHOCTM. OHO  O4YeHb  OCTpoe, He
npvkacanTecb K Hemy, OCOGEHHO TMpuU OuUCTKE
VHCTpYMeHTa.

Bcerga npoBepsiiTe YCTPOWCTBO Ha OTCYTCTBUE rpsi3vt
B BEHTUIALMOHHBIX OTBEPCTUSIX.
Y6eputecb, 4YTO pexylwas Hacagka
yCTaHOBIIEHa U HaeXHO 3aKkpernneHa.
MpoBepbTe NPaBUMBbHOCTb YCTAHOBKM U HAAEXHOCTb
KpenneHusi BCcex 3alUWTHbIX YCTPOICTB, oTpaxartenei
N pyYek.

3anpellaetca  kakum-nmbo  obpasom  U3MeHsTb
nsgenve, Tak Kak 3TO MOXeT MPUBECTU K TpaBmam
onepaTopa Ui oKpyxatLLmx nuy.

[na  3ameHbl  pexyllen CTPyHbl  UCMOMb3yWTe
TONMbKO OpPUrMHanbHbIE CTPYHbI OT MPOWU3BOAUTENS.

npasunbHO



Vcnonb3oBaHWe ApYyrMxX —pexylmx Hacafgok He
fonyckaeTcs.
B cnyyae aBapum unM  MOMIOMKU  HEMeAneHHO

BbIKMIOYUTE ABUraTenb 1 OTKIOYUTE U3Jenue oT CeTu
nutanusa. He ucnonb3yite ycTpoWcTBO, oBpaTutech
B rapaHTunHoe obcnyxvBaHve [Ans AanbHenlen
NpoBEpKU.

TPAHCTNOPTUPOBKA U XPAHEHUE

OcraHoBUTE un3aenve, palte emy OCTbITb nepen
MOCTaHOBKOW Ha XpaHeHue Wnu TPaHCMOpPTUPOBKOM.
Mpu xpaHeHuu ycTpoiicTBa BCeraa oTknovaiiTe ero ot
CeTn NUTaHWsA 1 cmaTbiBaiiTe ero kabenb.

OuncTTe  YCTPOWCTBO ~ OT  BCEX  MOCTOPOHHUX
maTepuanoB. XpaHuTe ero B MNpOXMafHOM, CyXOM,
XOpOLUO MPOBETPMBAEMOM W  HEeAOCTYMHOM  Ans
neteir mecte. He pepxute 6GeHsonuny psigoMm C
KOPPO3UIHBIMA  BellecTBamMu, TakUMW Kak CajoBble
XMMUKaTbl UNK pasmMopaxwvsatowas conb. He xpaHute
Ha OTKPLITOM BO3JyXe.

[ns  TpaHCMOPTUPOBKW 3akpenuTe Wu3denve Tak,
4yTo6bl OHO HE MOrNO nepemMelaTbCsi WM ynacTb
BO u3bexaHue TpaBMUPOBAHUS MNepcoHana wm
NOBPEXAEHUS U3AENNUS.

TEXHMYECKOE OBCNY)XXWBAHUE

A OCTOPOXHO

®

Mcnonb3yiiTe  TONMbKO — OpWUrMHanbHblE  3an4actu,
akceccyapbl M HacagkM  OT  Mpou3BoauTens.
HeBbinonHeHne aTtoro TpeboBaHUsi MOXET MNpUBECTU
K TpaBMe, K CHWKEHWIO MNPOU3BOAUTENBHOCTU U K
aHHYNMPOBAHWIO rapaHTUK.

®

MSITKOM  CyxOoW TkaHblo. B cnyyae nospexaeHus
Kako#-nmbo petann Heobxoaumo oBGpaTUTLCA B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBINA LIEHTP AMNS BbINOMHEHMS
HaAnexallero peMoHTa Un 3aMeHsbl.

MpoBepnTb Bce GONTbi, 3aABWKKU, U BUHTbI, Yepe3
KOPOTKME MHTepBarnbl, Ha Haanexallylo NNoTHOCTb,
4yToGbl YBEAUTbCS, YTO W3[enue HaxoauTcs B
6e3onacHom, paboyem COCTOSHUN.

BYOBTE BCEMOA OCTOPOXHbI

[axe korga usgenue Ucnonb3yT COrNacHO MHCTPYKLMAM,

H

€BO3MOXHO MOJIHOCTBIO YCTPaHWUTL hakTopbl pucka. Mpu

aKcnnyaTaLmy MOryT BO3HUKHYTb CReayloLme cutyauuu,

KOTOpbIM

B

nonb3oBaTteslb  AOMKEH ocoboe
HVUMaHue, 4Tobbl n3bexatb npobnem:

TpaBmbl, Bbi3blBaeMble BUGpaLmein.
[epxuTe n3genue Tonbko 3a NpefHasHaYeHHble
[Nt 3TOro pyyku 1 cobnofanTe pabounii pexum.

[MoBpexaeHve cnyxa, Bbi3blBaeMOe BO34eNCTBUEM

yoensite

Lyma.

— Hocute  yctpoucTBa  3awmTbl  cnyxa U
orpaHuuvBanTe NpPOAOIMKUTENBHOCTb  LLYMOBOTO
BO3JeiCTBUS.

MoBpexaeHne rnas neTawmm Mycopom.
Obs3aTenbHO HOCUTE YCTpOWCTBA ANS 3alnTbl
rnas.

CHWXEHUE PUCKA

CoobLanock, 4ToBMGPaLIS PYyYHbBIXIIEKTPOUHCTPYMEHTOB

y

OTAeNbHbIX MWL, MOXET CrnocobCTBOBaTb COCTOSHWIO,

KoTopoe HasbiBaeTcs cuHapom PeinHo. K cumntomam
MOryT OTHOCUTLCS NoKasnbiBaHUe, OHeMeHWe 1 nobenexne

n

A OCTOPOXHO

O6cnyxuBaHue  TpebyeT  upesBblyaiiHOW  3a60TbI
N 3HaHUA U [OIMKHO ObiTb  BLIMOMIHEHO TOMbKO
KBanM@UUMPOBaHHBIM  TEXHUKOM  OBCRYXXMBaHUS.
O6paTUTECh B @aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP ANst
Texobenyxmsanus. Mpu obcnyxuBaHUM MCNONb3oBaTh
TOMBKO MAEHTUYHBIE CMEHHbIE YaCTu.

H
a
p:

anbleB (Kak npu nepeoxnaxgeHun). CuutatoT, 4TO
acneACcTBEHHble (HaKTOpbl, OXMaXOAEHWe W BraXHOCTb,
veTa, KypeHWe W MpakTUYeCKUW OnMbIT cnocobeTyoT
a3BUTUIO ITUX CUMNTOMOB. Huxe npuBOAATCA Mepbl,

KOTOpble MOXeT TMpWHSATb onepaTop Ans  CHUXEeHUs
BO3eicTBUs BUGpauum:

Vb
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Mepea npoBedeHueM OGCIYXMBAHWUS WU YUCTKU
BbIKIIOYMTE YCTPOWCTBO W W3BMEKWUTE LUHYP NUTaHus
13 pO3eTKM.

Bbl MoXeTe Takke BbIMOMHWTL  Apyrue  BuAbl
perynupoBk# U pemOHTHble paboTbl, OMnUCaHHble
B [JaHHOM pykoBoAcTBe. [lo Bompocy pemoHTa
obpalyaniTecb B  aBTOPU3NPOBAHHLIN  CEPBUCHLIN
LieHTp.

[Insi 3amMeHbl CTPYHbI UCMOMNb3YNTE TOMNBKO HEMNOHOBYIO
CTPYHy, AnaMeTp KOTOPOW BbIGMpPaeTCA B COOTBETCTBUN
C Tabnuuei TeXHNYECKUX XapaKTepucTUK HaCTOSLLEro
pyKOBOACTBA.

Mocne yanuHeHus  pexyllein  CTpyHbl  Bcerga
BO3BpallanTe YCTPOWCTBO B 0Obl4HOe pabouee
NONoXeHWe nepes 3anyckom.

Mocne kaxaoro Ucnonb3oBaHKs NpoTUpanTe naaenue

https:/itm.by
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OpeBaiiTecb Tennee B xonogHywo norogy. [pwu
aKcnnyaTauum U3Lenusi HocuTe nepyatku, YTobbl
COXpaHWTb PYKU U 3anscTbsa B Tenne. CuntaeTcs, 4To
XONoAHas norofja SIBMSETCS OCHOBHbIM (hakTopoMm,
CnocobCTBYOWMM  BO3HUKHOBEHUIO Gonesnn PeiHo
(Raynaud’s Syndrome).

Mocne kaxaoro atana paboTbl BbINOMHUTE YNpaXHEeHUs
NS yCUINeHUst KpOBOOGpaLLEHNS.

Yawe penante nepepbiBel B pabote. Cokpatute
OMUTENBHOCTL  €XedHeBHOro  npebbiBaHus  Ha

OTKPbLITOM BO3ayXe.
Mpn nosiBNEHMU Kakux-nMbBo U3 yka3aHHbIX CUMMTOMOB
cpasy e npekpatute paboTy n obpaTuTech No ux nosoay
K

Bpauy.

A OCTOPOXHO
Crnuiukom npoAonXuTensHoe “cnonb3oBaHe
VHCTPyMeHTa MOXeT npuBecT Kk TpasBme. [lpu

MCMOMNb30BaHUM MHCTPYMEHTA B TeYeHWe ANUTEeNbHOro
BPEMEHU AenanTe perynsipHble nepepbisbl.

C
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M3YYUTE YCTPOUCTBO

Cwm. cTp. 104.

[epxatens WHypa

[epxatenb LWHypa nuTaHns
KHonka pexvma o6paboTku kpaes
KHonka perynmpoBku NonoxeHust nepefHeit pykositn
Kpbiluka Lwnynskm

Lnyneka

MoaBwxHoOW perynatop

IesBue ans oTpesaHnsi CTPyHbI
Pexyuias cTpyHa

10. 3awmTHoe npucnocobnexve

11. HwxHsia Tpy6ka

12. Teneckonuyeckas mydTa

13. BepxHss Tpybka

14. MNepenHsis pyyka

15. KHorka 3anycka

16. 3agHsas pyyka

YCJTIOBHbIE OBO3HAYEHUA HA MPOOYKTE

BHuMaTenbHo npouuTaiTe Bce
VHCTPYKLUWK Nepea Havyanom paboTbl
¢ npogykToMm, cobntoaaiite Bce
npeaynpexneHnst v MHCTPYKLMK Mo
6e3onacHoOCTH.

©COND O AWN =

Mcnonbayiite cpeacTsa 3almThbl
opraHoB 3peHust

HocwTe ycTpoincTea 3awwuThbl cryxa.

He ucnonb3yiite MeTannmyeckue
Ne3BWsi Npu 06CMyXMBaHUM YCTPOUCTBA.

He nopgeprante UHCTPYMEHT
BO3[ENCTBUIO [OXAA U HE UCMONb3yiTe
B YCIOBWSIX NOBbILLEHHON BNAXHOCTH.

V3BnekuTe BUMKY U3 PO3ETKU
nepen nposegeHnemM TeXHUYECKOro

06CnyXUBAHWSI, U €CNN LLHYP
NUTaHUS NOBPEXAeH, MopesaH unu
3anyTaH.

MomMHuTE 06 onacHocTH, KOTOpyto
npeacTaBnsoT cobor oT6packiBaeMble
YCTPOWCTBOM WN¥ BbINETaOLLME N3-

nog Hero npeametsbl. He gonyckaiite
NPUBNKEHNSt NOCTOPOHHMX L,
0COBEHHO feTelt N AOMALLHUX XUBOTHbIX
K paboyeit 30He bnnxe Yem Ha 15 m

He kacantecb pexyLnx nonoTeH.
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WHcTpymeHT knacca |l, asonHas
nsonauns

el
hi¢

OTpaboTaHHasi aneKkTpoTexHuieckas
NpOAYKUMS AOMKHA YHUUTOXKATHCS
BMeECTE C 6bITOBLIMY OTXOAAMMU.
YTunusupyire, ecnv umeercs
creumarnbHoe TeXH4eckoe
o6opyaoaHue. Mo Bonpocam
YTUAU3ALUM NPOKOHCYTLTUPYNTECH

C MECTHbIM OpraHoM BIIacTu Uin
NpeanpusTUeM PO3HUYHON TOProBMK.

HacTosiLmin MHCTPYMEHT OTBEYaEeT BCEM
odumumanbHbIM cTaHgapTam cTpaHbl EC,
B KOTOPOW OH 6bIn NpruobpeTeH.

C€
EAL

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCcTBUS

YKpauHcKuii 3Hak ctaHaapTusauum

Lun . ,
[apaHTVpyeMmblIi ypOBEHb 3BYKOBOW
96dB MoLLHOCTU cocTaBnsieT 96 ab.
Cnenylou.me CUrHarnbHbIe crnoBsa n 3Ha4yeHusa
npegHasHaveHbl, 4ToObl OBGLACHUTL YPOBHWM  pucka,
CBA3aHHOIo C 3TUM usgenuem.
/\ ONACHO

YKasblBaeT Heu3bexxHO OmacHyl cuTyauuto, KoTopasi,
ecnn He wu3bexarb, KOHYUTCA CMepTenbHbIM Unn
cepbesHbIM yLep6om.

/\ OCTOPOXHO
Yka3blBaeT MOTEHLUManbHO  OMacHyl  CUTyauwmio,
KOoTopad, ecnn He M366>K8Tb, MOXET KOoH4YaTbCsA
CMepTerbHbIM UM CepPbe3HbIM yu.|ep60M.

/\ NPEOOCTEPEXEHUE
Yka3sbiBaeT noTeHuynanbHO onacHyt cuTyauuto,

KoTOpasi, ECN He n3bexaTb, MOXeT KOHYaTbCs MarbiM
UMM yMeHbLLEHHbIM YLLEPGOM.

NMPEAOCTEPEXEHUE
Ynotpebnsietca 6e3 npeaynpexaatoLLero sHaka
YkasbiBaeT Ha cuTyaLmio, KoTopasi MOXET MpUBECTU K
NOBPEXAEHMIO UMYLLECTBA.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA B AAHHOM
PYKOBO[ACTBE.

-

@; I MoakntoyeHne K CETEBOM PO3eTke

]
&I OTcoeamMHeHe OT CEeTEBO PO3ETKM



[eTanu nnu npuHagnexHocTy,
npuobpeTaemble OTAENBHO

MpumeyaHne

OcTOpOXKHO

> =1 06
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie projektowania
zakupionej przez Panstwa elektrycznych przycinarki
trawnika/krawedzi byly bezpieczenstwo, wydajnos¢ i
niezawodnos$é.

PRZEZNACZENIE

Elektryczna przycinarka do trawnika/krawedzi
przeznaczona jest wytgcznie do uzytku na zewnatrz i przez
operatora znajdujgcego sige w pozycji stojacej.

Produkt jest przeznaczony do ciecia trawy, lekkich
chwastéw oraz wszelkich podobnych roslin na poziomie
ziemi. W trakcie przycinania na wysoko$¢ ptaszczyzna
ciecia powinna by¢ ustawiona w przyblizeniu réwnolegle
do gruntu, a w trakcie ksztattowania ptaszczyzny pionowe;j
krzewoéw — w przyblizeniu pionowo.

Urzgdzenia nie nalezy uzywa¢ do docinania zywoptotow,
krzewow lub innych roslin w przypadkach, gdy ptaszczyzna
koszenia nie jest rownolegta do ptaszczyzny gruntu.

Nie wolno uzywa¢ produktu do jakiegokolwiek celu, ktéry
nie jest wyszczegolniony powyzej.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania tego urzadzenia nalezy przestrzega¢
odpowiednich zasad bezpieczenstwa. Aby zapewni¢
bezpieczenstwo sobie i osobom postronnym, przed

przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy
@ zapoznac sie z niniejszg instrukcjg. Nalezy zachowac te
instrukcji do wykorzystania w przyszto$ci.

A OSTRZEZENIE

Produkt ten nie jest przeznaczony do uzytkowania
przez dzieci lub osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, umystowych lub sensorycznych. Nalezy
dopilnowag, aby dzieci nie bawity sie produktem.

A OSTRZEZENIE

W niektérych  regionach  obowigzujg  przepisy
ograniczajgce uzywanie produktu. Informacje na ten
temat mozna uzyska¢ w lokalnych urzedach.

SZKOLENIE

= Nigdy nie wolno pozwala¢ obstugiwa¢ tego produktu
dzieciom ani osobom nieznajgcym tych instrukciji.
Przepisy lokalne mogg ogranicza¢ dopuszczalny wiek
operatora.

Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje. Nalezy
zapoznac sie z przyrzadami sterowania oraz zasadami
prawidtowej obstugi produktu.

Osoby postronne, dzieci i zwierzeta muszg znajdowac
sie w odlegtosci przynajmniej 15 metrow od miejsca
pracy. Jesli na obszarze znajduje sie inna osoba,
nalezy zatrzymac produkt.

Nigdy nie wolno uzywac¢ produktu, gdy uzytkownik jest
zmeczony lub pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub
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lekow.

Nalezy pamigta¢, ze operator lub uzytkownik jest
odpowiedzialny za spowodowanie wypadku lub
zagrozenia bezpieczenstwa oséb i mienia.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

C

Wtyczka musi pasowaé¢ do gniazda elektrycznego.
Nie wolno modyfikowa¢ wtyczek w zaden sposéb. Nie
wolno uzywaé¢ zadnych przejsciéwek do podtgczania
urzagdzen posiadajgcych przewdd zasilania z
uziemieniem. Stosowanie oryginalnych wtyczek i
dopasowanych gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko
porazenia pragdem.

Unika¢é mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzgdzenia. Przed podtgczeniem produktu do zrédta
zasilania zawsze nalezy sprawdzac, czy przetgcznik
znajduje sie w potozeniu wytgczenia (Off). Nie wolno
przenosi¢ podtgczonego do pradu produktu, trzymajgc
palec na wytaczniku.

Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi
lub podifgczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z masg
lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia pradem.
Nie wolno uzywa¢ produktu, gdy wystepuje ryzyko
burzy lub wytadowan atmosferycznych.

Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu lub
wody. Woda dostajgca sie do urzgdzenia stwarza
zagrozenie porazenia pradem.

Urzadzenie powinno by¢ zasilane przez wytgcznik
réznicowo-pradowy (RCD), o pradzie zadziatania nie
wigkszym niz 30 mA.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
przewdd zasilajacy nie jest uszkodzony. W przypadku
stwierdzenia oznak uszkodzenia, nalezy oddac¢
urzadzenie do naprawy do autoryzowanego punktu
serwisowego. Zawsze nalezy rozwija¢ zwinigty
przewdd zasilajgcy podczas uzycia, poniewaz zwiniete
przewody moga sie przegrzac.

Jesli konieczne jest uzycie przediuzacza, nalezy
upewni¢ sig, ze nadaje si¢ on do stosowania na
zewnatrz pomieszczen oraz ze ma parametry (moc
podtgczonych urzadzen) umozliwiajgce podtgczenie
danego produktu. Przedluzacz powinien mie¢
oznaczenie ,HO5RN-F” lub ,HO5 VV F”. Sprawdzi¢
przed kazdym uzyciem, czy nie ma uszkodzen.
Zawsze nalezy rozwija¢ go podczas uzytkowania,
poniewaz zwiniete kable mogg ulec przegrzaniu. Nie
wolno naprawia¢ uszkodzonych przedtuzaczy. Nalezy
wymieni¢ je na produkt o takich samych parametrach.
Nie uzywa¢ produktu w przypadku uszkodzenia lub
zuzycia przewodu zasilajgcego.

W  przypadku, gdy podczas pracy dojdzie do
uszkodzenia przewodu zasilajgcego lub przedtuzacza,
urzgdzenie nalezy niezwtocznie odtgczy¢ od zasilania.
Nie dotyka¢ przewodéw elektrycznych — dopoki
urzadzenie jest podtgczone do zasilania.

Nalezy upewni¢ sie, ze przewod zasilajgcy jest
umieszczony w taki sposéb, Zze nie mozna go
uszkodzi¢ poprzez przecigcie, nie zostanie nadepnigty,
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zaczepiony lub uszkodzony lub narazony w inny
sposoéb.

Nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ produktu za przewdd
elektryczny.

Przewdd zasilania trzymac¢ z dala od Zrédet ciepta, oleju
i ostrych krawedzi.

Nalezy upewni¢ sie, ze produkt jest zasilany
odpowiednim napieciem. Napiecie zasilania tego
produktu podano na tabliczce znamionowej. Nie
podigcza¢ urzadzenia do zasilania prgdem AC o
napieciu innym niz znamionowe.

Upewni¢ sie, ze przetgcznik znajduje sie w potozeniu
Off (Wyt.) przed odtgczeniem urzadzenia od zasilania.

PRZYGOTOWANIE

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajacych przedmiotéw, nalezy
nosic¢ kask.

Srodki ochrony stuchu moga ogranicza¢ zdolno$é
operatora do ustyszenia dziekéw ostrzegawczych.
Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na potencjalne
zagrozenia na obszarze pracy.

Zatozy¢ grube, diugie spodnie, wysokie buty i rekawice.
Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania, krétkich spodenek,
bizuterii oraz nie chodzi¢ boso.

Diugie wilosy nalezy zwigzaé, aby znajdowaty sie
powyzej ramion i aby nie zostaty pochwycone przez
maszyne.

Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy
sprawdzi¢, czy zadna cze$¢ nie jest uszkodzona.
Uszkodzony przetgcznik lub inna uszkodzona lub
zuzyta czes¢ muszg by¢ odpowiednio naprawione lub
wymienione przez autoryzowany punkt serwisowy.
Nalezy upewni¢ sie, ze gtowica tngca jest prawidtowo
zainstalowana i dobrze zamocowana.

Nigdy nie wolno uzywaé¢ produktu, jesli jakakolwiek
ostona, deflektor lub uchwyt nie sg prawidtowo i dobrze
Zamocowane.

Nalezy uwzgledni¢ warunki otoczenia, w ktérym majg
by¢ wykonywane prace. Na miejscu pracy nie moga
znajdowac¢ sie druty, przewody, patyki, kamienie ani
gruz, poniewaz w przypadku uderzenia przez néz mogg
zosta¢ odrzucone.

PODKASZARKA ZYLKOWA (DO KRAWEDZI)
— OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

\
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Produkt nalezy obstugiwa¢ wytacznie przy Swietle
dziennym lub przy odpowiednim sztucznym o$wietleniu.
Unika¢ uzywania urzadzenia do mokrej trawy.
Podczas uzywania produktu nie nalezy chodzi¢ do tytu.
Stac¢ stabilnie, zachowujac rownowage. Nie siggaé zbyt
daleko. Sigganie zbyt daleko grozi utratg réwnowagi.
Na zboczach nalezy zawsze sta¢ w sposéb pewny.
Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie wolno biegac¢.
Osoby postronne, dzieci i zwierzeta musza znajdowac
sie w odlegtosci przynajmniej 15 metréow od miejsca
pracy. Jesli na obszarze znajduje sie inna osoba,
nalezy zatrzymac produkt.
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Gtowica tngca musi znajdowac sie ponizej linii pasa.

Nie uzywac produktu z uszkodzonymi ostonami lub bez

zatozonych oston.

Nie wolno zastepowac zytki linkg metalowa.

Trzymac¢ dionie i stopy z dala od elementéw tngcych

przez caly czas pracy, a szczegdlnie podczas

uruchamiania silnika.

Uwaga: ostrza nadal obracajg sie po wytgczeniu silnika.

Nalezy zwrdci¢ uwage na obiekty odrzucane przez

elementy tngce. Przed rozpoczeciem pracy nalezy

usung¢ mate kamienie, gruz oraz inne obce obiekty

z miejsca pracy. Druty lub sznurki mogg zosta¢

pochwycone przez przyrzad tngcy.

Wytgczy¢ zasilanie i wyja¢é wtyczke z gniazda

sieciowego przed nastepujgcymi czynnosciami:

e serwisowanie

e pozostawianie produktu bez nadzoru

e czyszczenie produktu lub usuwanie zablokowanego
obiektu

e wymiana akcesoriow

e kontrola uszkodzen po uderzeniu obiektu

e kontrola uszkodzen w przypadku, gdy produkt
wpada w nietypowe drgania

e konserwacja

Mate ostrze zamocowane na ostonie do koszenia

umozliwia docinanie $wiezo rozwinigtej zytki na

odpowiedniej dtugosci w celu zapewnienia optymalnej

pracy. Jest ono bardzo ostre. Nie nalezy dotyka¢ go

szczegolnie podczas czyszczenia narzedzia.

Otwory wentylacyjne nalezy utrzymywaé w stanie

wolnym od zanieczyszczen.

Nalezy upewni¢ sie, ze gtowica tngca jest prawidtowo

zainstalowana i dobrze zamocowana.

Upewnic¢ sie, ze wszystkie elementy zabezpieczajgce,

ostony i uchwyty sa prawidiowo i bezpiecznie

zamocowane.

Nie nalezy w Zzadem sposéb modyfikowaé produktu;

moze to spowodowaé wieksze ryzyko obrazen ciata

operatora lub innych oséb.

Nalezy stosowa¢ wytgcznie zytke tnaca producenta.

Nie uzywaj zadnych innych akcesoriéw tngcych.

W razie wypadku lub awarii nalezy natychmiast

wylgczy¢ urzgdzenie i odtgczy¢ je od sieci. Nie nalezy

wigczac produktu ponownie, dopdki nie zostanie w petni

sprawdzony przez autoryzowane centrum serwisowe.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed schowaniem lub transportem produktu nalezy
zatrzymac go i odczekad, az ostygnie. Przed odtozeniem
urzadzenia w miejsce przechowywania, nalezy je
odtgczy¢ od zasilania i zwing¢ przewdd zasilajgcy.

Usuna¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywa¢ urzadzenie w chtodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest niedostepne
dla dzieci. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikéw
zracych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajgce. Nie przechowywaé na zewnatrz.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
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go przed przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

KONSERWACJA

Nalezy stosowac¢ wytgcznie oryginalne czg$ci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjgtkowej starannoséci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie produktu nalezy
zleci¢ autoryzowanemu przedstawicielowi serwisu. Do
napraw uzywac wytgcznie identycznych zamiennikow.

Wytgczy¢ i odigczy¢ od zrédta zasilania przed
podjeciem prac konserwacyjnych lub czyszczenia.
Mozesz wykonywaé czynno$ci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw nalezy skontaktowa¢ sig autoryzowanym
punktem serwisowym.

Do wymiany nalezy stosowa¢ wylgcznie nylonowej
ciggtej zytki o $rednicy podanej w tabeli specyfikacji w
tej instrukciji.

Po wyciggnigciu nowej zyiki tnacej, zawsze przed
wigczeniem urzadzenia nalezy ustawi¢ je w normalnym
potozeniu roboczym.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt miekka,
suchg szmatkg. Kazdg uszkodzong czg$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie nakretki,
wkrety i Sruby sg dobrze dokrecone, aby upewni¢ sieg,
ze produkt jest w bezpiecznym stanie.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikéw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystgpi¢
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwraca¢
szczegdlng uwage na ponizsze punkty:

= Urazy ciata spowodowane przez wibracje.

— Nalezy trzyma¢ produkt za odpowiednie uchwyty
oraz stosowac sie do zalecen dotyczacych czasu
pracy i narazenia.

m  Uszkodzenie stuchu spowodowane narazeniem na
hatas.

— Nalezy nosi¢ érodki ochrony uszu oraz ograniczy¢
poziom narazenia.

m  Wystepuje ryzyko spowodowane  odrzucanymi
obiektami.

— Stosowac przez caty czas $rodki ochrony oczu.

®
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OGRANICZENIE RYZYKA

Znane sg przypadki wywotania u niektérych oséb objawu
Raynauda  spowodowanego  wibracjami  produktu.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie i blednigcie
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alcow, widoczne zwykle po wystawieniu na dziatanie
imna. Uwaza sig, ze czynniki dziedziczne, wystawienie
a dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie papierosow
przyjete zwyczaje przyczyniaja sie do rozwoju tych
bjawoéw. Istniejg $rodki zaradcze, ktére moze podjgé
perator narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibraciji:
Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zakladajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi produktu nalezy nosi¢ rekawice, aby dtonie i
nadgarstki byly ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwng przyczyna powstawania objawu Raynauda.
Podczas przerw w pracy nalezy wykonywaé ¢wiczenia
poprawiajgce krgzenie krwi..
Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie dos$wiadczenia dowolnego z wymienionych

(o]

bjawéw, nalezy niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzgdzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwo$ci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dluzszy czas
nalezy pamigta¢ o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 104.

©CENOO R WN =

Zaczep przewodu

Zaczep przewodu zasilajgcego

Przycisk funkgcji przycinania krawedzi

Przycisk regulacji potozenia przedniego uchwytu
Ostona szpuli

Szpula

Opaska

Ostrze do przycinania zytki

. Linia cigcia

10. Ostona zabezpieczajgca
11. Rura dolna

12. Regulator wysunigcia
13. Rura gérna

14. Przedni uchwyt

15. Przetgcznik wh./wyt.

16. Tylny uchwyt

SYMBOLE PRODUKTU

Nalezy przeczytac i zrozumie¢ wszystkie
instrukcje przed rozpoczeciem obstugi
produktu oraz przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczgcych
bezpieczenstwa.
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Ponizsze symbole i nazwy ktore im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rozne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

Zaktadac¢ $rodki ochrony wzroku

Nalezy stosowa¢ $rodki ochrony stuchu.

Nie nalezy montowa¢ w produkcie
metalowych ostrzy.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywacé w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Przed rozpoczeciem czynnosci
konserwacyjnych lub jesli przewdd jest
uszkodzony, przecigty lub splatany,
nalezy odtgczy¢ wtyczke od zrédta
zasilania.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Wszystkie osoby postronne, a
szczegodlnie dzieci i zwierzeta, musza
znajdowac sie w odlegtosci przynajmniej
15 metréw od miejsca pracy.

Nie zbliza¢ rak do ostrzy.

Narzedzie klasy Il, podwojna izolacja

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o witasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.

Narzedzie to spetnia wymogi wszystkich
norm reglamentacji kraju UE, w ktorym
byto ono zakupione.

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Maksymalny poziom natgzenia hatasu
wynosi 96 dB.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO
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Wskazuje na realne zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sig
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/\ OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowac smier¢ lub powazne zranienie, jezeli sig
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/N\ UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowac¢ mniejsze lub bardziej powazne zranienie,
jezeli sie nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
UWAGA
Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem mienia.

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU

Podtaczy¢ do gniazda zasilania

Odtaczy¢ z gniazda zasilania

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Objasnienie

A Ostrzezenie!
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PFi navrhu elektrického vyzinace travnikiu / zaciStovace

O
V!

krajl travnikd byl kladen obzvlastni diraz na bezpe¢nost,
ykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Elektricky vyzinac travniku / zacistovac okrajl travnika je

u

réen pouze pro venkovni pouZiti uzivatelem ve stoje.

Vyrobek je navrzen pro seceni travy, mékkého plevele a

d
z

p!
Y

al$i podobné vegetace na Urovni nebo v blizkosti Grovné
emé&. Rezna rovina by méla byt pfi zastfihavani travniku
fiblizné paralelni se zemi a pii udrzbé okraju pfiblizné
ertikalni.

Vyrobek se nesmi pouzivat pro stfihani ¢i dpravu zZivého

p!

lotu, kefl nebo jiné vegetace, kde rovina fezu neni

rovnobézné s plochou zemé.
Nepouzivejte tento nastroj pro zde neuvedené ucely.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A VAROVANI

PFi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny bezpecnostni
predpisy. Pro vasi vlastni bezpecnost i bezpecnost
kolemjdoucich si prectéte tento navod k obsluze.
Uschovejte si prosim bezpecnostni pokyny pro budouci
pouziti.

A VAROVANI

Tento nastroj neni uréen pro pouZivani osobami,
véetné déti, pokud jsou jejich fyzické, pohybové nebo
mentalni schopnosti snizeny. Dohlédnéte, aby si déti se
spotfebi¢em nehraly.

A VAROVANI

Mistni pfedpisy mohou omezovat pouziti vyrobku.
Oveérte si u svého organu mistni spravy toto nafizeni.

ZASKOLENI

Nenechejte déti nebo osoby neseznamené s témito
pokyny pracovat s vyrobkem. Mistni pfedpisy mohou
omezovat dobu obsluhy.

Navod si peclivé prectéte. Seznamte se vSemi
ovladanimi a fadnym pouzivanim vyrobku.

V&echny pfihliZejici, zvlaté déti a zvifata udrzujte 15 m
mimo pracovni oblasti. Zastavte vyrobek, pokud nékdo
vstoupi do pracovniho prostoru vyrobku.

Vyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni, nemocni
nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i 1ékd.

UzZivatel nebo obsluha tohoto zahradnického nastroje je
zodpovédna za nehody nebo nebezpedi zpusobena na
jiné osobé nebo jejich majetku.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Elektrické zastréky musi byt shodné s elektrickou
zasuvkou. NepokouSejte se zastréku jakymkoliv
zpusobem upravovat. Nepouzivejte zadny adaptér
zastréek se zemnénym (uzemnénym) elektricky
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pohanénym nastrojem. Neupravené zastréky a shodné
zéasuvky snizuji nebezpedi elektrického Urazu.
Zabrante nahodnému spusténi. Vzdy zkontrolujte, ze
je pfed zapojenim vyrobku do sitové zasuvky spinac v
poloze Off (VYPNUTO). Nenoste zapojenych vyrobek s
prstem na spinaci.

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi nebo
zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami, radiatory,
sporaky a lednicemi. Je zde zvySené nebezpedli zasahu
elektrickym proudem, pokud je vaSe télo zemnéno
nebo uzemnéno.

Zarizeni nepouzivejte, hrozi-li nebezpeci blesku.
Nevystavujte tento pfistroj desti nebo vlhkym
podminkam. Voda vnikajici do zafizeni zvySuje
nebezpedi elektrického urazu.

Elektrické zafizeni musi byt napajeno pres proudovy
chranic¢ s reziduainim proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte napajeci kabel na
poskozeni. Pokud jevi znamky poSkozeni, je nutné
jej vymeénit v povéfeném servisnim stfedisku. Béhem
pouzivani kabel pIné rozvirite, smotany kabel se mize
prehfivat.

Pokud potfebujete pouzit prodluzovaci kabel, ujistéte
se, ze je vhodny pro venkovni pouziti a ma dostate¢nou
proudovou kapacitu pro napajeni vyrobku. Prodluzovaci
kabel by mél byt oznac¢en bud ,HO5RN-F* nebo ,H05
VV F“ Pred kazdym pouZitim vizuéiné prohlédnéte
na poskozeni. Béhem pouzivani kabel pIné rozvirte,
smotany kabel se muze prehfivat. Poskozené napajeci
kabely se nesmi opravovat, vzdy vymérite za stejny typ.
Vyrobek nepouzivejte, pokud jsou elektrické kabely
poskozené nebo opotifebované.

Dojde-li béhem pouzivani k poskozeni napajeciho
nebo prodluzovaciho kabelu, zafizeni odpojte ihned
od elektrické sité. Nedotykejte se elektrickych kabell,
dokud neni napajeci kabel odpojen od sité.

Ujistéte se, zda je kabel umistén tak, aby se neposkodit,
tedy aby se po ném neslapalo, neklopytalo se o n¢j
a aby nebyl jinym zplsobem vystaven moznému
poskozeni ¢i namahani.

Nikdy vyrobek nezvedejte ani nepfenasejte uchopenim
za elektricky kabel.

Davejte pozor, aby se napajeci kabel nedostal do
kontaktu s horkem, olejem nebo ostrymi hranami.
Zkontrolujte, zda je napéti napajeci soustavy vhodné
pro vyrobek. Stitek s nazvem vyrobku udava pracovni
napéti zafizeni. Nikdy nepfipojujte produkt ke
stfidavému napéti, které se lisi od tohoto napéti.

Pfed odpojenim od napajeni se ujistéte, Ze je vypinac
v poloze Off (Vyp.).

PRIPRAVA

C

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

y

PFi praci s vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu
zraku a sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi
nebezpedi padu predmétu.

Ochrana sluchu mulze omezit schopnost obsluhy
slySet varovné signaly. Vénujte zvlastni pozornost
na potencialnim nebezpecim kolem a uvnitf pracovni
plochy.
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u  Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice. Nenoste
volné odévy, kratké kalhoty, jakékoli Sperky; nebudte
pfi praci bosi.

= Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych ¢asti.

m Pfed pracemi s nastrojem a po narazu zkontrolujte
mozné poskozeni dili. Pokud je spina¢ nebo néjaka
¢ast poskozena ¢i opotiebovana, musi se fadné opravit
nebo vymeénit povéfenym servisnim stfediskem.

m  Zkontrolujte, zda je sekaci doplnék fadné nainstalovan
a bezpecné upevnén.

= Nikdy vyrobek neprovozujte, dokud nejsou vSechny
chranice, vodici plechy a rukojeté fadné a bezpecné
pfipojeny.

m Berte ohled na prostfedi, ve kterém pracujete. Z
pracovni oblasti odstranujte draty, kameny a pfedméty,
které po styku s nastrojem mohou byt odmrstény.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO VYZINAC /

ZACGISTOVAC OKRAJU TRAVNIKU

m  Pouzivejte vyrobek pouze ve dne nebo v dobrém
umélém osvétleni.

m  Nepouzivejte na mokrou travu.

= Nechodte pospét, kdyz vyrobek pouzivate.

m Udrzujte bezpe¢né postaveni a  rovnovahu.
Neprecenujte se. Pfecefiovani muze zpusobit ztratu
rovnovahy. Vzdy na svazich zabezpecte své pevné
postaveni. Chodte, nikdy nebé&hejte.

m V8echny pfihlizejici, zvlasté déti a zvirata udrzujte 15 m
mimo pracovni oblasti. Zastavte vyrobek, pokud nékdo
vstoupi do pracovniho prostoru vyrobku.

m Pouzivejte sekaci dopIlnék pod urovni pasu.

= Nikdy nepouzivejte vyrobek s poSkozenymi ochrannymi
kryty nebo bez spravné nainstalovanych krytu.

m  Nikdy nemérite za kovovou sekaci $itiru.

= Meéjte ruce i nohy vzdy mimo oblast sekani, obzvlaste,
kdyz zapinate motor.

m  Pozor, Zaci prvky rotuji i po vypnuti motoru.

m Vyhybejte se pfi sekani odmrstovani predméth.
Odstrarite z pracovni oblasti pfedméty jako malé
kameny, Stérk a dalSi cizi pfedméty pfed zapocetim

Vzdy zajistéte, aby ventilaéni otvory nebyly ni¢im
zataraseny.

Zkontrolujte, zda je sekaci doplnék fadné nainstalovan
a bezpecné upevnén.

Ujistéte se, Ze jsou vSechny ochranné kryty, vodici
plechy a rukojeti spravné a bezpecné nasazeny.
Vyrobek nijak neupravujte, muze to zvysit nebezpedi
poranéni jak sebe samého, tak i ostatnich.

Pouzivejte pouze nahradni Zaci strunu od vyrobce.
Nepouzivejte zadné jiné sekaci nastavec.

V pfipadé nehody ¢i poskozeni okamzité vypnéte a
odpojte ze zdroje elektrického napéti. Vyrobek muzete
znovu pouzivat az po dukladné kontrole autorizovanym
servisnim centrem.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Pred skladovanim a transportem nechejte vyrobek vzdy
zastavit a vychladnout. Pfed uskladnénim vzdy zafizeni
odpojte od sité a kabel svirite.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pristupné détem. Naradi neuskladriujte
v blizkosti Ziravych latek, jako napfiklad v blizkosti
zahradkarskych nebo zahradnickych chemickych
pripravki nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

PFi transportu vyrobku zajistéte proti pohybim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

([]0]374:7.
A VAROVANI

Pouzivejte pouze originalni prfislusenstvi, dopliky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani mize zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a muZze dojit ke ztraté zaruky.

A VAROVANI

Udrzba vyzaduje extrémni pééi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.

Pro servis vratte vyrobek do autorizovaného servisniho

prace. Do Zaciho nastroje se mohou namotat draty g 2OV 1o
centra. Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné

nebo struna.

m Pristroj vypnéte a odpojte od napdjeni v nasledujicich nahradni dily.
situacich:
e servis m Pred sefizovanim nebo Cisténim vypnéte a odpojte z
e ponechani vyrobku bez dozoru elektrické zasuvky.
o &idténi vyrobku nebo odstran&ni ucpavky m  Muzete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy
e vyména prisluSenstvi a sefizeni. Dal$i opravy se smi provadét pouze

u povérenych servisnich prodejc.

e kontrola pfipadného poskozeni po narazu do P Y P )

PFi vyméné struny pouzivejte pouze monofilni strunu o
priméru dle tabulky technickych udaju v navodu.

Po natazeni nové Zaci struny vzdy vyrobek vracejte do
normalni provozni polohy, nez jej znovu pouZzijete.

Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym a suchym
hadiikem. Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné
opravit nebo nechat vyménit v autorizovaném servisnim
stredisku.

predmétu
e kontrola pfipadného poskozeni, pokud zacne
vyrobek nezvykle vibrovat
e provadéni udrzby
= Maly nuZ upevnény na sekacce travy je navrzen pro
ofiznuti nové natazené struny na spravnou délku pro
bezpecny a optimalni vykon. Je velmi ostry, nedotykejte
se, zejména, kdyz Cistite nastroj.
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m  Zkontrolujte vSechny S&rouby, matice v ¢&astych
intervalech na fadné utazeni, aby se zajistilo, ze
vyrobek bude pracovat v bezpecnych pracovnich
podminkach.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuije jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veSkeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybeijte se:
m  Poranéni zplsobené vibracemi.

— Drzte vyrobek za rukojeté uréené k drzeni a praci

provadéjte po omezenou dobu.

m  Poskozeni sluchu zpusobeného expozici hluku.

— Noste ochranu sluchu a omezte vystaveni.
m  Poranéni zraku odletujicim materialem.

— Vzdy noste adekvatni ochranu zraku.

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ruénich pracovnich nastrojl

mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s

Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky

patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po

pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto

pFiznaku pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,

strava, koufeni a pracovni navyky. UZivatel mize omezit

pfipadné plsobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci
s vyrobkem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m  Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych pfiznaki tohoto

syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zplUsobena, ¢&i  zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 104.

Hadek zavéSeni kabelu

Uchyt napajeciho kabelu

Tlacitko pro sekani okrajl travniku
Tlagitko nastaveni polohy predni rukojeti
Kryt civky

Civka

Posuvnik

Rezaci nuz struny

. Zaci struna

10. Ochranny kryt

11. Spodni ty¢

©CXPXNO A WN =
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12. Vysouvaci rameno
13. Horni ty¢

14. Predni rukojet

15. Spoust (ZAP/VYP)
16. Zadni rukojet

SYMBOLY NA VYROBKU

Radné si navod predtéte, porozuméijte
veskerym pokynim a dodrzZujte v8echny
bezpecnostni pokyny a bezpecnostni
varovani.

Noste ochranu o¢i

Noste ochranu sluchu.

Nepouzivejte na vyrobku kovové
noze(nuz).

Nevystavujte desti nebo nepouZivejte ve
vlhkych podminkach.

Vyndejte ihned zastrcku z elektrické
zasuvky, jakmile zjistite poskozeni,
porezani nebo zamotani.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici pfedméty. VSechny prihliZejici,
zvlasté déti a zvifata udrzujte ve
vzdalenosti alespori 15m od pracovni
oblasti.

Udrzujte ruce mimo noze.

Zarizeni tridy Il, dvojité izolovano

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich ufadt nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

Toto naradi je v souladu se vSemi
normami a predpisy platnymi v zemi EU,
ve které bylo zakoupeno.

Euroasijska znacka shody

Ukrajinské znacka shody

L Zaruéena hladina akustického vykonu
G& e 96dB.
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Nasledujici signaini slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni urovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPECIi
Oznacuje bezprostfedné rizikovou situaci, které je
tfeba predejit, jinak bude jejim nasledkem smrt nebo
vazné zranéni.
/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muze byt smrt nebo
vazné zranéni.
/\ VAROVANI
Oznaduje moznou rizikovou situaci, které je treba
predejit, jinak jejim nasledkem mlzZe byt smrt nebo
vazné zranéni.
VAROVANI
Bez symbolu bezpeénostni vystrahy
UrCuje situaci, kterd muze mit za nasledek vazné
poskozeni.

SYMBOLY V NAVODU

Zapojeni do elektrické zasuvky

21 21

Odpojeni od elektrické sité

@ Dily nebo pfislusenstvi jsou v prodeji
samostatné
m Poznamka
A Varovani
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Az elektromos flikasza/szegélyvagé kialakitasa soran

e

Is6dleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a

megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az elektromos fiikaszat/szegélyvagot csak allé személy

h

asznalhatja kltéren.

Atermék fli, gaz és mas hasonld névényzet talajszinten valo

Vi

P
P

agasara alkalmas. Nyiraskor a vagasi siknak nagyjabol
arhuzamosnak kell lennie a talajjal, szegélykialakitaskor
edig kb. fliggblegesnek.

A termék nem hasznalhaté sdvények, bokrok vagy mas

O
n

lyan névény vagasara vagy nyesésére, ahol a vagas sikja
em parhuzamos a talajfelszinnel.

Ne haszndlja a terméket a fent leirtaktol eltéré célra.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A termék hasznalatakor a biztonsagi szabalyokat be
kell tartani. A sajat és masok biztonsaga érdekében
kérjuk, olvassa el ezt az itmutatét a termék hasznalata
el6tt. Tartsa meg a kézikdnyvet, hatha a késébbiekben
szliksége lehet ra.

A FIGYELMEZTETES

Eztaterméket nem hasznalhatjak gyerekek és korlatozott
fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkezé személyek. A gyerekekre oda kell figyelni,
nehogy jatsszanak a termékkel.

A FIGYELMEZTETES

Egyes régidkban olyan eléirasok érvényesek, amelyek
korlatozzék a termék hasznalatat. Tovabbi informacioért
forduljon a helyi nkormanyzathoz.

GYAKORLAS

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a termék hasznalatat
nem ismerd felnéttek hasznaljak a terméket. A helyi
eléirasok korlatozhatjak a kezeld életkorat.
Figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Legyen
tisztaban a termék kezel6szerveivel és a helyes
hasznalataval.

A nézel6ddket, gyerekeket és a hazidllatokat tartsa 15
m tavolsagban a munkateriilettsl. Allitsa le a terméket,
ha barki belép a tertletre.

Soha ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg, alkohol,
tudatmaodositok, illetve gyogyszerek hatasa alatt all.
Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a felhasznald
felelés a mas embereknek vagy tulajdonuknak okozott
veszélyekért vagy balesetekért.

ELEKTROMOS BIZTONSAG
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A dugasznak illeszkednie kell az aljzathoz. Semmilyen
modon ne moédositsa a dugaszt. A foldelt elektromos
gépekhez ne hasznaljon adapter dugaszt. A nem

| Magyar

modositott és illeszked6 dugasz csokkenti az aramités
kockazatat.

Kertlje el a véletlen bekapcsolast. A termék elektromos
héalézatba valo csatlakoztatasa elétt mindig ellenérizze,
hogy a kapcsolo kikapcsolt allasban van. Az elektromos
halézatba kapcsolt terméket ne széllitsa ugy, hogy az
ujja a kapcsolén van.

Kertlje az érintkezést foldelt feluletekkel, mint példaul
csovekkel, radiatorokkal és hitoékkel. Megnoveli az
aramités kockazatat, ha a teste foldeltté valik.

Ne hasznalja a terméket, ha villamlas veszélye all fenn.
Ne tegye ki a terméket es6nek vagy nedves koérnyezet
hatasanak. A készllékbe bejuté viz néveli az aramités
kockazatat.

A készliléket egy 30 mA-nél nem nagyobb kioldéaramu
aram-véddkapcsoloval (RCD) kell felszerelni.

Minden hasznalat el6tt sériilés tekintetében vizsgalja
at a tapkabelt. Ha sériilés jelei latszanak, hivatalos
szervizkdzpontban kell kicseréltetni. Hasznalatkor
mindig tekerje szét a tapkabelt, a feltekert kabelek
tulhevilhetnek.

Ha hosszabbitd kabelt kell hasznalnia, tgyeljen arra,
hogy az kultéri hasznalatra alkalmas és a termék
meghajtasahoz elégséges teljesitményl legyen. A
hosszabbité kabelnek ,HO5RN-F” vagy ,H05 VV F”
jeloléssel kell rendelkeznie. Sérilés tekintetében
minden hasznalat elétt vizsgalja meg. Hasznalatkor
mindig tekerje szét, mert a feltekert kabelek
tulhevilhetnek. A sériilt hosszabbitd kabeleket tilos
megjavitani, azokat azonos tipusura kell kicserélni.

Ne haszndlja a terméket ha az elektromos kabelek
karosodtak vagy elhasznalodtak.

Ha hasznalat kdzben a tapkabel vagy a hosszabbito
kabel megsérlil, azonnal hiizza ki a kabelt az elektromos
halézati aljzatbdl. Na érintse meg az elektromos
kabeleket, amig a gép nincs kihlizva a halézatbdl.
Ugyelien ra, hogy a tapkabel ugy legyen elvezetve,
hogy azt ne vagjak el a vagdszerszamok, arra ne
lépjenek ra, ne botoljanak el benne, és mas moédon se
karositsak vagy feszitsék meg.

Ne fogja meg és ne szdllitsa a terméket az elektromos
kabelnél fogva.

H6tdl, olajtol és éles szélektdl tartsa tavol a tapkabelt.
Ellenérizze, hogy a halozati fesziltség megfeleld
a termékhez. A termék miikodési fesziltsége
az adattdblan van feltlintetve. A terméket ne
csatlakoztassa olyan valtéaramu fesziiltséghez, amely
kllénbozik ettdl a feszlltségtol.

Ugyelien ra, hogy aramtalanitas el6tt a kapcsolét
mindig allitsa kikapcsolt allasba.

ELOKESZULET

C
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Viseljen teljes szem- és fiilvédét a termék hasznalata
kdzben. Kotelezé a fejvédd viselete, ha olyan teriileten
dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.

A hallasvédé meggatolhatia a kezel6t abban, hogy
meghallia a figyelmeztet6 hangokat. Figyeljen
kiléndsen oda a potencialis veszélyekre a munkateriilet
koril és a munkaterileten.
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Viselien vastag anyagbdl késziilt hosszi nadragot,
csizmat és keszty(t. Ne vegyen fel laza ruhat, révid
nadragot, semmilyen ékszert, illetve ne legyen
mezitlab.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozg¢ alkatrészbe.

Hasznalat elétt és amennyiben a gépet barmilyen
behatas éri, ellenérizze, hogy az alkatrészek nem
sérlltek. A hibas kapcsolokat vagy barmilyen mas
sérilt vagy elhasznalodott alkatrészt egy hivatalos
szervizkdzpontban megfeleléen meg kell javittatni vagy
ki kell cseréltetni.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a vagdszerelék helyesen
lett felszerelve és biztonsagosan rogzitve van.

Soha ne mikddtesse a terméket, amig nincs minden
védodburkolat, terel6lemez és fogantyd megfeleléen
felszerelve és rogzitve.

Vizsgdlja at a kornyezetet, ahol dolgozik. A
munkaterlletet tisztitsa meg a drotdaraboktdl,
fadaraboktol, kovektdl és mas hulladéktol, melyek a
vagofejbe Utkdzve kivetddhetnek.

SAGI

FIGYELMEZTETESEI
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Nappal vagy j6 mesterséges megvilagitasnal hasznalja
a terméket.

Kerllje a nedves flivon valo hasznalatot.

Ne Iépjen hatrafelé a termék hasznalata kdzben.
Stabilan alljon és vegyen fel megfelel6 egyensulyt.
Ne hajoljon ki tulsdgosan. A tulzott kihajlas
egyensulyvesztést eredményezhet. Mindig biztosan
tamaszkodjon meg a lejtékon. Gyalogoljon, ne fusson.
A nézeléddket, gyerekeket és a hazidllatokat tartsa 15
m tavolsagban a munkaterilettdl. Allitsa le a terméket,
ha barki belép a terdiletre.

A vagodszereléket tartsa derékszint alatt.

Ne miikodtesse a terméket sérlilt védéburkolattal vagy
ha a védéburkolatok nincsenek a helytikon.

Ne szereljen fel fém csereszalat.

A kezét és labat minden esetben, de kiilénésen a motor
bekapcsolasakor, tar tsa tavol a vagéeszkozoktol.
Vigyazzon, a vagoszemek a motor ledllitasa utan
tovabb forognak.

Ugyelien a vagéeszkoz altal kivetett targyakra. A
hasznalat megkezdése el6tt tisztitsa le a hulladékot,
példaul a kisebb kdveket, kavicsot és mas idegen
targyakat a munkateriletrél. A drotok és a vagdszal
beakadhatnak a vagéeszkdzbe.

Kapcsolja ki és huzza ki a gépet az elektromos
halézatbdl, miel6tt:

e szervizelés

a termék feligyelet nélkll hagyasa

P

e karbantartas végrehajtasa

m A fG védéburkolatra felszerelt kisméretli penge a

kitolt szalnak a biztonsagos és optimalis miikddéshez
szlikséges méretlire vagasara szolgal. Nagyon
éles, ugyhogy ne érjen hozza, kiléndsen a termék
tisztitasakor.

Mindig Ugyelien ra, hogy semmi ne maradjon a
szell6zényilasokban.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a vagdszerelék helyesen
lett felszerelve és biztonsagosan régzitve van.
Ugyeljen ra, hogy minden a védéburkolat, terelélemez
és fogantyl megfeleléen fel legyen szerelve és
rogzitve.

Semmilyen modon ne valtoztassa meg a terméket, mert
azzal ndvelheti a sajat maga vagy masok sériilésének
veszélyét.

Csere esetén csak a gyartd altal el6irt csereszalat
haszndlja. Ne haszndljon semmilyen mas vagoé
szerelvényt.

Baleset vagy miszaki probléma esetén azonnal
kapcsolja ki és valassza le a tapellatasrol. Ne hasznélja
a késziiléket, amig teljesen ét nem vizsgaltak egy
hivatalos szervizkdzpont

SZALLITAS ES TAROLAS

m Szdllitds és tarolas elétt allitsa le és hagyja lehiini a

terméket. A taroldshoz mindig valassza le a halézatrél
és tekerje fel a kabelt.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.
Hlvos, szaraz és jol szell6ztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan oxidalészerek
kozelében, mint pl. kerti munkaknal hasznalatos
vegyszerek vagy jégmentesitd sok. Ne tarolja a
szabadban.

Szaéllitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és
leesés ellen, hogy elkerilje a sérliléseket és a termék
sérilését.

KARBANTARTAS
A FIGYELMEZTETES

Csak a gyarté eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kiilénos figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. A szervizeléshez
vigye el a terméket egy hivatalos szervizkézpontba.
Szervizeléskor csak azonos  cserealkatrészeket
hasznaljon.

a termék tisztitdsa vagy eltdomédés megsziir
tartozékok cseréje

egy targy eltalalasa utan vizsgalja meg, hogy
nincsenek-e rajta sériilések

e Ellendrizze, hogy a termék nem sériilt-e meg, ha a
vagé tulzottan vibralni kezd
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= A haszndlati

= Mindenféle karbantartasi vagy tisztitasi munka el6tt

kapcsolja ki és dramtalanitsa a késziiléket.
utmutatéban leirt bedllitdsokat és
javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb javitasokhoz
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vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

m Csere vagoszalként csak a jelen kézikdnyvben
a miszaki adatoknal megadott atméréji nejlon
vagoszalat hasznaljon.

m  Ujvagoszal kinlizasat kdvetéen a beinditas el6tt mindig
allitsa vissza a terméket a normalis miikodési allasba.

= Minden egyes hasznélat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a terméket. A sérlilt alkatrészeket egy
hivatalos szervizkézpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m  Gyakori id6kézonként ellendrizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghuzasat,
hogy a termék biztonsagos tizemi allapotban legyen.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszerli hasznalata esetén sem
lehet teljesen kiklisz6boIni minden kockazati tényez6t. A
gép hasznalata soran a kdvetkez6 veszélyek meriilhetnek
fel, és a kezel&nek kildondsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkertilésére:

m A vibracié sériiléseket okozhat.

— A terméket az arra szolgalé fogantyuknal tartsa,
és korlatozza a munkaidét és a vibracionak valo
kitettséget.

m A zajnak valo kitettség hallaskarosodast okoz.

— Viseljen hallasvédét és korlatozza a zajnak vald
kitettséget.

m  Areplld hulladék okozta szemsériilés.

— Mindig viseljen szemvédét.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrol szamoltak be, hogy a kéziszerszamok haszndlata
soran  fellépé  vibracié  bizonyos  személyeknél
hozzdjarulhat az ugynevezett Raynaud-szindroma
(Raynaud’s Syndrome) nevl dllapot kialakulasahoz.
A tiinetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szurdsok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 6roklédd tényezok, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kozben
alkalmazott fogasok valdsziniileg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csokkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi évintézkedéseket:

m Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A termék
hasznalatakor viseljen keszty(it a kéz és a csuklod
melegen tartasahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindroma
kialakulasaban.

m Bizonyos idétartamu hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkaszlinetet. Korldtozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlinetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tunetekrdl.
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Hosszabb hasznalat sériilést okozhatnak. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 104. oldal.
Kéabelakaszté

Tapkabel tartd
Szegélyez6 gomb

Els6 fogantyl helyzet allitogombja
Orsofedél

Orso

Csuszka

Vagokés

. Vagoszal

10. Biztonsagi védéburkolat
11. Alsé cs6

12. Teleszkopos hively

13. Fels6 csé

14. Ellls6 fogantyu

15. Be-/kikapcsold kioldd
16. Hatso fogantyu

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Atermék hasznalata elétt olvassa el
és értse meg a kezelési Gtmutatdban
leirtakat, és tartsa be az 6sszes

figyelmeztet6 és biztonsagi utasitast.

©CXXND A WN =

w Viseljen védészemiiveget

Viseljen flilvédot.

Ne hasznaljon fém kés(eke)t a
terméken.

Ne tegye ki esének, és ne hasznalja
nedves kornyezetben.

Karbantartas elétt, vagy a kabel
‘_‘ sérlilése, atvagasa vagy beakadasa
s\ esetén azonnal huzza ki a tapkabelt az
elektromos halézatbol.

Figyeljen a kivetett vagy repll6é

targyakra. Az 6sszes nézel6do,

kiloéndsen a gyerekek és a haziallatok,
legyenek legaldbb 15m-es tavolsagra a
hasznalati terulettd|.

D/
A ‘ Tartsa a kezeit tavol a késektdl.



IEI Class Il gép, kettds szigetelés m Megjegyzés

A kiselejtezett elektromos termékeket

nem szabad a haztartasi hulladékkal A Figyelem
egyutt kidobni. Ezeket Ujra kell

hasznositani, ha van ra lehet6ség.

Az Ujrahasznositassal kapcsolatban

érdekl6djon a helyi dnkormanyzatnal

vagy a termék forgalmazojanal.

Ez a szerszam minden, a vasarlas
eurdpai uniés orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

Lwa

96dB Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB.

A kovetkez6 jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

A\ VESZELY
@ Egy bekovetkezé veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem el6zik meg, halalt vagy komoly sérilést
eredményez.
/\ FIGYELMEZTETES

Egy potencidlisan bekdvetkezé veszélyes helyzetet
jelez, amit, ha nem el6znek meg, halalt vagy komoly
sériilést eredményezhet.

/\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem elézik meg, kisebb vagy mérsékelt sérulést
eredményezhet.

FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkil
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Csatlakoztassa egy elektromos halézati
aljzathoz

ot !

Huzza ki az elektromos halézati aljzatbdl

Kulon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

)|
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au fost principalele

n
9

oastre prioritati la proiectarea motocoasa electrica de tuns
azonul/gardul viu.

UTILIZARE PREVAZUTA
Motocoasa electrica de tuns gazonul/gardul viu este

d

estinata doar utilizarii in exterior.

Produsul este proiectat pentru taierea ierbii, a buruienilor

u
S

soare si alta vegetatie similara la sau deasupra nivelului
olului. Planul de taiere trebuie sa fie aproximativ orizontal

in cazul tunderii ierbii si aproximativ vertical in cazul

b

ordurarii.

Produsul nu trebuie utilizat pentru a taia sau a tunde

9
n

arduri vii, tufisuri sau alta vegetatie in care planul de taiere
u este paralel cu suprafata solului.

Nu folositi produsul pentru niciun alt scop nementionat mai

S

us.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizeazd produsul, normele de
siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru siguranta
dumneavoastra si a trecatorilor, va rugam sa cititi aceste
instructiuni Tnainte de utilizarea produsului. Va rugam
pastrati instructiunile in sigurantd pentru o folosire
ulterioara.

A AVERTISMENT

Produsul nu este destinat a fi folosit de catre copii sau
persoane cu capacitati fizice, mintale sau senzoriale
reduse. Copiii trebuie sa fie supravegheati adecvat
pentru a va asigura ca nu se joaca cu produsul.

A AVERTISMENT

Anumite regiuni au reglementari ce restrictioneaza
folosirea produsului. Pentru sfaturi intrebati autoritatile
dvs. locale.

INSTRUIRE

Nu Iasati niciodata copiii sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa foloseasca produsul.
Reglementarile  locale pot restrictiona  varsta
operatorului.

Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-va cu toate
comenzile si folosirea corespunzatoare a produsului.
Tineti trecatorii, copiii si animalele de companie la 15
metri departare de zona de operare. Opriti produsul
daca cineva intra in zona.

Nu folositi niciodata produsul cand sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta alcoolului, drogurilor sau
medicamentelor.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil
pentru accidentele sau pericolele ce pot avea loc
asupra altor persoane sau proprietatii lor.
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SIGURANTA ELECTRICA

Stecherele trebuie sa se potriveasca cu prizele. Nu
modificati niciodata stecarul in nici un fel. Nu folositi
niciodata adaptoare de stecar cu uneltele electrice
cu Tmpamantare. Stecarele nemodificate si prizele
potrivite reduc riscul de electrocutare.

Evitati pornirile involuntare. Verificati intotdeauna ca
ntrerupatorul este in pozitia Oprit inainte de conectarea
produsului la priza electrica. Nu transportati un produs
alimentat la prizé avand degetul pe butonul de pornire.
Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la Tmpaméntare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Existd un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu impamantarea.

Nu folositi produsul cand exista risc de fulgere.

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditi de
umiditate. Patrunderea apei in aparat va creste riscul
electrocutarii.

Energia electrica trebuie sa fie furnizatd printr-un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) cu un curent de
declangare de nu mai mult de 30 mA.

inainte de fiecare folosire, verificati de defecte cablul de
alimentare. Daca existd semne de deteriorare, trebuie
fnlocuit la un centru service autorizat. Desfasurati
intotdeauna cablul de alimentare, cablurile infasurate
pot sa se supraincalzeasca.

Daca trebuie sa folositi un cablu prelungitor, asigurati-
va ca este potrivit pentru uzul exterior si are o capacitate
suficienta de curent pentru a alimenta produsul Dvs.
Cablul prelungitor trebuie sa fie marcat fie "HO5RN-F",
fie "HO5 VV F". Verificati inainte de fiecare folosire
sa nu fie deteriorat. Desfasurati intotdeauna cablul
in timpul folosirii intrucat cablurile nedesfasurate se
pot supraincalzi. Cablurile prelungitoare deteriorate
nu trebuie reparate, ele trebuie inlocuite cu un model
echivalent.

Nu utilizati produsul in cazul in care cablurile electrice
sunt deteriorate sau uzate.

in cazul in care cablul de alimentare sau cablu de
extensie se deterioreaza in timpul utilizarii, deconectati
de la sursa de alimentare imediat. Nu atingeti cablurile
electrice pana cand sursa de alimentare nu este
deconectata.

Asigurati-va ca pozitionarea cablului de alimentare este
in asa fel incat nu poate fi deteriorat prin mijloace de
taiere si ca nu se va calca peste el, nu va impiedicati de
el sau sa nu-l supuneti stresului.

Nu ridicati sau transportati produsul de cablul electric.
Pastrati cablul departe de caldura, ulei sau margini
ascutite.

Asigurati-va ca tensiunea este corecta pentru produsul
Dvs. O etichetd de pe produs indica tensiunea
produsului. Nu conectati produsul la o tensiune de
curent alternativ care difera de aceasta tensiune.
Asigurati-va ca comutatorul este in pozitia Off (Oprit)
nainte de deconectarea de la sursa de alimentare.



PREGATIRE

Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operarii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul
caderii de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.
Protectia pentru auz ar putea restrictiona capacitatea
operatorului de a auzi sunetele de avertizare. Acordati
atentie speciala potentialelor pericole din jurul sau din
interiorul zonei de lucru.

Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si manusi. Nu purtati
haine largi, pantaloni scurti, bijuterii de niciun fel sau
sa fiti descult.

Prindeti parul lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile in miscare.

Tnainte de folosire si dupa fiecare impact, verificati sa
nu existe parti/piese deteriorate. Un intrerupator defect
sau orice alta parte care e deteriorata sau uzata trebuie
reparatd corespunzator sau finlocuita la un atelier
service autorizat.

Asigurati-va ca accesoriul de taiere este corect instalat
si prins fix.

Nu operati niciodata produsul fata a avea toate
aparatorile, deflectoarele si manerele corespunzator
atasate si fixate.

Aveti in vedere mediul in care lucrati. Pastrati zona de
lucru libera de cabluri, bete, pietre si resturi care daca
sunt lovite de cutit pot sa fie aruncate.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU MOTOCOASA
CU FIR/ MOTOCOASA PENTRU BORDURARE

® .
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Folositi produsul doar pe lumina zilei sau pe lumina
artificiala puternica.

Evitati utilizarea pe iarba umeda.

Nu pasiti inapoi atunci cand folositi produsul.

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va
aplecati excesiv. Aplecarea excesiva poate cauza
pierderea echilibrului. Trebuie sa stati ntotdeauna
intr-o pozitie stabila pe pante. Mergeti. Nu alergati
niciodata.

Tineti trecatorii, copiii si animalele de companie la 15
metri departare de zona de operare. Opriti produsul
daca cineva intra in zona.

Mentineti accesoriul de taiere sub nivelul taliei.

Nu utilizati niciodata produsul cu dispozitive de protectie
deteriorate sau fara ca acestea sa fie montate.

Nu fnlocuiti niciodata firul de nylon cu unul metalic.
Feriti intotdeauna mainile si picioarele de partile
taietoare ale uneltei, mai ales atunci cand porniti
motorul.

Atentie, elementele de taiere continua sa se roteasca
dupa ce motorul este oprit.

Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele de taiere.
Curatati resturile precum pietre mici, pietris si alte
obiecte straine din zona de lucru Tnainte de inceperea
operarii. Cabluri sau fire pot sa fie incalcite in mijloacele
de taiere

Opriti si deconectati de la sursa de alimentare fnainte
de:

e revizia
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|asarea produsului fara supraveghere

curatarea produsului dvs sau inlaturarea unui blocaj

schimbarea accesoriilor

verificare pentru orice daune dupa lovirea unui

obiect

e verificare pentru orice daune in cazul in care
produsul incepe sa vibreze anormal

e efectuarea intretinerii

Lama mica fixata la aparatoarea masinii de tuns este

proiectatd sa tunda noul fir prelungit la lungimea

corectd pentru o functionare sigura si optima. Este

foarte ascutitd, nu o atingeti in special cand curatati

aparatul.

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile de ventilatie

nu sunt acoperite de resturi.

Asigurati-va ca accesoriul de taiere este corect instalat

si prins fix.

Asigurati-va ca toate dispozitivele de protectie,

deflectoarele si manerele sunt fixate corect si strans.

Nu modificati produsul in niciun fel intrucat acest lucru

creste riscul de vatamare a Dvs sau a celorlalti.

= Folositi doar fir de taiere inlocuitor al producatorului. Nu

folositi niciun alt accesoriu de taiere.

Opriti imediat echipamentul si deconectati-l de la
sursa de alimentare in cazul unui accident sau al unei
defectiuni. Nu utilizati din nou produsul inainte de a
realiza o verificare completd, la un centru de service
autorizat.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

= Opriti produsul si lasati-I sa se raceasca inainte de a-l

depozita sau transporta. Pentru depozitare, deconectati
intotdeauna de la sursa de alimentare si infasurati
cablul.

Curatati toate materialele straine din produs.
Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Nu-I depozitati in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit
sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau deteriorarea produsului.

INTRETINEREA
A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie ndeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service, duceti produsul la un centru
service autorizat. Cand se efectueaza service-ul folositi
doar piese de schimb identice.
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Opriti si deconectati de la priza inainte de a indeplini
orice operatiune de intretinere sau de curatare.

Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

Pentru fir de schimb, folositi doar linie cu filament din
nylon cu diametrul descris in tabelul cu specificatii din
acest manual.

Nu prelungirea noului fir de taiere, reveniti intotdeauna
produsul la pozitia sa normala de functionare inainte
de a-l opera.

Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o carpa
moale si uscatd. Orice piesa deteriorata trebuie sa
fie reparata in mod corespunzator sau inlocuita de un
service autorizat.

Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru in siguranta.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum a fost prescris,

e
d

ste totusi imposibil sa se elimine complet anumitio factori
e risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul

folosirii si operatorul trebuie sa acorde atentie speciala

p

entru a evita urmatoarele:
Vatamare cauzata de vibratie.
— Tineti produsul de manerele proiectate si
restrictionati timpul si expunerea de lucru.

Poate fi cauzata vatamarea auzului de la expunerea la
zgomot.

— Purtati protectie pentru auz si limitati expunerea.
Vatamare a ochilor datorata resturilor aruncate.
— Purtati intotdeauna protectie pentru ochi.

REDUCEREA RISCULUI

A fost raportat faptul ca vibratiile de la produsele tinute
in mana ar putea sa contribuie la la anumite persoane
la starea numita sindromul lui Raynaud. Simptomele pot
include furnicaturi, amorteala si albirea degetelor, care

a
[5)

pare, de obicei, dupa expunerea la frig. Factori ereditari,
xpunerea la frig si umiditate, dieta, fumatul si practicile de

munca contribuie la dezvoltarea acestor simptome. Exista
masurator care pot fi efectuate de catre operator pentru a
reduce efectele de vibratjilor:

Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati produsul purtati manusi pentru a
mentine calde mainile si incheieturile. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei
afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.
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A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Atunci cand folositi o scula
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 104.

Carlig cablu

Dispozitiv de retentie a cablului electric.
Buton de bordurare

Buton de ajustare a pozitiei manerului frontal
Capac bobina

Bobina

Glisiera

Lama de taiere

. Fir de taiere

10. Aparatoare de siguranta

11. Tub inferior

12. Manson pentru reglarea telescopica a lungimii
13. Tub superior

14. Maner anterior

15. Tragaci pornire/oprire

16. Manerul principal

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Cititi si intelegeti toate instructiunile
naintea operarii produsului, urmati toate
avertizarile si instructiunile de siguranta.

©CRXNOA A WN =

Purtati intotdeauna ochelari de protectie

Purtati protectie pentru auz.

Nu folositi lame/discuri de metal la acest
produs.

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

Scoatetj stecherul din priza imediat
naintea intretinerii sau in cazul in care
cablul electric este deteriorate, taiat sau
ncalcit.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Tineti toti trecatorii, in special copiii
si animalele de companie la cel putin 15
metri de zona de operare.

Tineti mainile departe de lame.




IEI Aparat clasa Il, izolatie dubla.

Deseurile produselor electrice nu

trebuiesc inlaturate impreuna cu
ﬁ deseurile casnice. Va rugam reciclati

acolo unde exista facilitati. Verificati la

autoritatea dvs locald sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

Acest aparat este conform cu ansamblul
normelor reglementare din tara din UE

n care a fost cumparat.

[ H [ Marcaj de conformitate EurAsian

Semn de conformitate ucrainean

Lua Nivelul de putere sonora garantat este

065 de9sdB

rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.
/\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata va cauza decesul sau vatamarea grava.

@& /\ AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitatd poate rezulta in deces sau vatamare grava.

/\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu
este evitatd poate cauza vatamarea moderata sau
usoara.

ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube materiale.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

Conectarea la priza

ot 2l

Deconectati de la priza

Piese sau accesorii vandute separat

Nota

Avertisment

> =1 06
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Dro8ibai, veiktspéjai un uzticamibai ir pievérsta vislielaka
uzmaniba, radot josu elektriskais zales trimmeri / malu
trimmeri.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Elektriskais zales trimmeris/malu trimmeris ir paredzéts
izmantoSanai tikai arpus telpam, lietotdjam atrodoties
stavus.

Si prece ir paredzéta zales, mikstu nezalu un citas lidzigas
veg@etacijas grieSanai zemes vai aptuveni zemes Iliment.
Plausanas plaknei jabat aptuveni paralélai zemes virsmai,
veicot zales plau$anu, vai aptuveni vertikalai, veicot malu
applausanu.

Izstradajumu nedrikst lietot dzivzogu, krimu vai cita
apauguma grieSanai vai cirp$anai, ja grieSanas plakne nav
paraléla zemes virsmai.

Neizmantojiet ierici citiem noldkiem, kas nav iepriek$
uzskaitti.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izmantojot ierici, izpildiet drosibas noteikumus. Pirms
darba uzsakSanas Jisu un blakusstavétaju drosibas
dé|, ludzu, izlasiet Sos noradijumus. Ladzu, saglabajiet
instrukciju vélakai izmanto$anai.

@ A BRIDINAJUMS

lerice nav paredzéta beérniem vai cilvékiem ar
samazinatam fiziskam, garigdm spé&jam vai manu
kustibu traucg&jumiem. NepiecieSams pienacigi uzmanit
bérnus, lai nodrosinatu, ka tie nespéléjas ar ierici.

A BRIDINAJUMS

DaZos regionos pastav noteikumi, kas ierobezo preces
lietoSanu. Veérsieties pie atbildigajam amatpersonam
péc padoma.

APMACIBA

m Nekad nelaujiet bérniem vai personam, kas nav
iepazinusas ar instrukcijam, izmantot preci. Vietos
istatymai gali apriboti jrengimo operatoriaus amziy.

elektroinstrumentiem  nelietojiet  parejas ligzdas.
Neparveidotas kontaktdakSas un atbilstosas
kontaktligzdas samazinas elektriska trieciena risku.
Izvairieties no nejausas iedarbinaSanas. Pirms
pievienojiet iekartu pie elektribas, vienmér parbaudiet,
vai ieslégSanas slédzis atrodas pozicija izslégts.
Neparnesiet pieslégtu izstradajumu, turot pirkstu uz
slédza.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemé&tam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, pavardiem un
saldétavam. Ja josu kermenis ir sazeméts, pastav
palielinats elektriska trieciena risks.

Nelietojiet ierici, kad pastav zibens spériena risks.
Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udenim iek|Gstot iekarta, palielinasies risks sapemt
elektriskas stravas triecienu.

Elektriska energija japiegada caur stravas nopliudes
automatslédzi (RCD) ar atslégSanas stravu, kas
neparsniedz 30 mA.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai stravas
vads nav bojats. Ja vérojamas bojajumu pazimes,
bojata vieta janomaina pilnvarota servisa centra.
LietoSanas laika vienmér attiniet stravas vadu, satiti
vadi var parkarst.

Ja jums nepiecieSams izmantot pagarinataju,
nodroSiniet, ka tas ir piemérots izmanto$anai ara
un ta stravas kapacitate ir atbilstoSa, lai apgadatu
jasu preci. Pagarinatajauklai ir jabat apzimétai ar
"HO5RN-F" vai "HO5 VV F" Pirms katras lietoSanas
reizes, parbaudiet, vai tas nav bojats. IzmantoSanas
laika, pilntba attiniet kabeli jo satiti kabeli var parkarst.
Bojatu vada pagarinataju nedrikst labot, to janomaina
pret Iidzveértigu.

Nelietojiet izstradajumu, ja elektriskais kabelis ir bojats
vai nolietojies.

Ja elektribas vads vai pagarinataja kabelis darba laika
tiek bojats, nekavéjoties atvienojiet to no stravas avota.
Nepieskarieties elektriskajiem kabeliem, kamér nav
atvienota energijas piegade.

Parliecinieties, ka stravas vads ir novietots ta, ka to
nevar bojat sagriezot un ka uz ta nevar uzkapt, paklupt
vai to ka citadi bojat vai nospriegot.

Nekad nepaceliet un nenesiet izstradajumu aiz
elektriska kabela.

Turiet elektribas vadu prom no siltuma avota, ellas un
asam $kautném.

] Uzrr_1apTgi izlasiet' norédeumlus. Iepa'sztieties arvisam Parliecinieties, ka spriegums atbilst jusu precei.
vadibam un pareizu preces izmantosanu. Izstradajuma spriegums noradits uz izstradajuma
m Parliecinieties, ka tuvuma stavosSie -bérni un dzivnieki nosaukuma plaksnites. Nekad nepievienojiet ierici cita
ir 15 m attaluma no jasu darboSanas vietas. Ja kads sprieguma vértibas mainspriegumam.
ienak zona, apturiet preci. = Pirms atvieno$anas no energijas avota parliecinieties,
= Nekad neizmantojiet produktu, kad esat noguris, slims vai sl&dzis ir izslégta (Off) stavokiT.
vai alkohola, narkotiku vai medikamentu iespaida.
m Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra SAGATAVOSANA
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitems = Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus.
asmenims ar jy turtui sukelta pavojy,. Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks,
_ javalka galvas aizsargs.
ELEKTRODROSIBA

m  Kontaktdaksai ir jabat tadai pasai ka elektribas izejai.
Nekad neparveidojiet kontaktdakSu. Sazemétiem
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Dzirdes aizsardziba var ietekmét lietotaja sp&ju dzirdéet
bridindgjuma skapas. Tpasu uzmanibu pievérsiet
potencialajiem riskiem jums apkart un darba vieta.
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Velciet izturigas garas bikses, zabakus un cimdus.
Nevelciet platu un valigu apgérbu, Tsas bikses,
jebkadas rotaslietas un nelietojiet bez apaviem.
Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs plecu limena,
lai novérstu sapi$anos kustigajas dalas.

Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena, parbaudiet,
vai nav bojatu dalu. Bojats slédzis vai kada dala, kas
ir bojata vai nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina
pilnvarota servisa centra.

Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir pareizi uzstadits
un dro$i nostiprinats.

Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi aizsargi,
deflektori un rokturi ir pareizi un drosi pievienoti.
Parskatiet apkartni, kura stradajat. Atbrivojiet darba
zonu no vadiem, zariem, akmeniem un bavgruziem,
kas, iedarbinot griezéju, var tikt izsvaiditi.

JOSLU TRIMMERA / MALU TRIMMERA

Izmantojiet preci tikai dienas gaisma vai laba maksliga
apgaismojuma.

Nelietojiet ierici slapja zalé.

Lietojot So preci, nestaigajiet atmuguriski.
Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. Persitempe galite prarasti
pusiausvyrg. Slipuma kajas vienmér turiet stabila
pozicija. Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.
Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni un dzivnieki
ir 15 m attaluma no jasu darbosanas vietas. Ja kads
ienak zona, apturiet preci.

Turiet grieSanas uzgali zem jostasvietas lTmena.
Nekad nedarbiniet izstradajumu ar bojatiem vai bez
uzstaditiem aizsargiem.

Nekad nepielagojiet metala aizvietotaja auklu.

Turiet rokas un kajas talak no griezéjdalam visu laiku un
Tpasi, kad tiek ieslégts motors.

Uzmanieties, jo griez&jelementi turpina rotét ari péc
motora izslég$anas.

Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek izsvaiditi
grieSanas laika. Pirms darba uzsak3anas attiriet darba
zonu no maziem akmeniem, grants un citiem sveSiem
priek§metiem. Vadi vai auklas var iepities grieSanas
laika.

Izslédziet un atvienojiet no energijas avota pirms:

e apkope

izstradajuma atstasana bez uzraudzibas

preces tirisana vai nosprostojuma atbrivo$ana
mainami piederumi

ierices parbaude péc sitiena pa priekSmetu
ja izstradajums sak neparasti vibrét, parbaudiet, vai
tas nav bojats

e apkopes veik§ana

Mazais asmens, kas pievienots zaliena aizsargam,
ir paredzéts jaunas pagarinatds auklas apgrieSanai
pareizad garuma, nodro$inot droSu un optimalu
sniegumu. Tas ir |oti ass, tapéc neaiztieciet to, it pasi,
tirot instrumentu.
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Vienmér parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras
no netirumiem.

Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir pareizi uzstadits
un droSi nostiprinats.

Parbaudiet, vai visi aizsargi, noliec&ji un rokturi ir
pareizi un stingri piestiprinati.

Neparveidojiet preci, jo tas var palielinat savainojumu
risku jums un citiem.

Lietojiet tikai razotadja piedavato rezerves grieSanas
auklu. Nelietojiet citus grieSanas uzgalus.

Nekavéjoties izslédziet un atvienojiet no sprieguma
negadijuma vai sali$anas gadijuma. Neizmantojiet
izstradajumu Iidz tas nav pilniba parbaudits pilnvarota
servisa centra.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Apturiet preci un |aujiet tai atdzist pirms noglabasanas
vai transportéSanas. Glabasanas laikad vienmér
atvienojiet kabeli no stravas avota un satiniet.

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piekl|Gt bérni. Neglabjiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza darbos
izmantojamas kimikalijas vai atsaldé$anai domata sals.
Neuzglabajiet arpus telpam.

Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas raZotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt radtti
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka ar7 var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Lai veiktu remontu, nogadajiet
ierici pilnvarota servisa centra. Sugedusias detales
keiskite tik originaliomis detalémis.

Pirms jebkadas apkopes vai tiriSanas darbu veik$anas,
izslédziet un atvienojiet ierici no elektribas.

Daudzus $aja lietotdja rokasgramata aprakstitos
regulésanas un remontdarbus varat veikt pats. Lai
veiktu citus remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

AizstaSanai izmantojiet tikai neilona  Skiedras
auklu, kuras diametrs aprakstits $is rokasgramatas
specifikacijas tabula.

Kad pagarindta jauna grieSanas aukla, pirms
iedarbinasanas vienmér atgrieziet preci tas parastaja
darba stavoklr.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar mikstu,

Latviski | 67



https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

®

sausu dranipu. Jebkura bojata detala janodod
remontam vai nomainai pilnvarota apkopes centra.
Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprindjumus un
skrves, lai parliecinatos, ka tas ir cieSi pievilktas un
izstradajums ir dro$a darba stavoklr.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietotd ka noteikts, nav iespéjams pilniba
novérst noteiktus riska faktorus. LietoSanas laikd var
rasties $adas bistamas situacijas, un lietotajam ir japievers
pastiprinata uzmaniba, lai tas noveérstu:
m Vibracijas radits ievainojums.

— Turiet preci aiz paredzétajiem rokturiem un

ierobeZojiet darba laiku, un paklausanu.

m Pakl|au$anas troksnis var radit dzirdes bojajumus.

— Valkajiet ausu aizsargu un ierobeZojiet saskarsmi.
= Acu savainojumi lidojoSu atkritumu dé|.

— Vienmér nésajiet acu aizsardzibu.

RISKA SAMAZINASANA

Ir zinots, ka rokas turamu precu vibracijas dazam personam
var veicinat ,Reino sindromu”. Simptomi var ietvert pirkstu
tink8kéSanu, nejutigumu un nobéaléSanu, parasti auksta
laika. Tiek uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékésana un darba prakse sekmé $o
simptomu attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai
iespéjami samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laikd kermenim jabat siltam. Kad darbinat preci
valkajiet cimdus, lai rokas un plaukstu locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrindjumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobezZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjotat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus
vai pasliktinat jau esoSos. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 104. lappusi
1. Vada akis

2. Stravas vada aizture

3. Malu apstrades rezima poga

4. Priek$éja roktura stavok|a reguléSanas poga
5. Spoles parsegs
6

7

8

9

1

. Spole

. Auklas padeve

. AtgrieSanas asmens
. GrieSanas aukla

0. Dro$ibas aizsargs
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11. Apakséja caurule

12. Teleskopiska uzmava
13. Aug$éja caurule

14. Priek$&jais rokturis
15. lesl./izsl. sprads

16. Aizmuguréjais rokturis

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Pirms preces darbinasanas izlasiet un
izprotiet visus noradijumus, ievérojiet
visus bridindjumus un drosibas
noradijumus.

Valkajiet acu aizsargaprikojumu
Valkajiet ausu aizsargu.

Neizmantojiet metala asmenus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

I1znemiet spraudni no padeves tiesi
pirms apkopes vai ja vads ir bojats,
sagriezts vai sapinies.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. Rapéjieties, lai visi
tuvuma stavosie, Tpasi bérni un dzivnieki
atrastos vismaz 15m attaluma no darba
zonas

Neturiet rokas asmenu tuvuma.

2. klases instruments, dubulta izolacija

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LOdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

Darbariks atbilst visam normam ES
valst, kura tas ir iegadats.

EurAsian atbilstibas marké&jums

Ukrainas apstiprindjuma zime



L . ) - L
" Garantétais skanas jaudas limenis ir

065  96dB.

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, limeni,
paredzeéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
/\ BISTAMI
Norada draudoSo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ BRIDINAJUMS
Norada potencidlo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ UZMANIBU
Norada potenciadlo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie nelielas vai vidéjas traumas.
UZMANIBU
Bez dro$ibas bridindjuma apziméjuma
Norada uz situaciju, kas var radit paSuma bojajumus.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

—
@—l Pievienojiet energijas avotam

-

@ Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Atvienojiet no energijas avota

Piezime

A Bridinajums
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Gaminant 8ig elektrines pievelés / pakradCiy Zoliapjove
didziausia svarba buvo teikiama jos saugai, efektyvumui ir
patikimumui. -

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sj elektriné pievelés / pakraséiy Zoliapjové skirta naudoti tik
lauke, operatorius turi jg naudoti stovédamas. u
Irenginys skirtas pjauti Zole, smulkesnes piktZoles ir kitg
panasig neauksta augmenijg. Pjovimo plokStuma turi bati
mazdaug lygiagreti pagrindo pavirSiui, kai pjaunate, ir ®
mazdaug vertikali, kai tvarkote krastus.

Produkto negalima naudoti pjauti ar apkarpyti gyvatvores, ®
krimus ar kitus augalus, kai pjovimo plokStuma néra
lygiagreti Zemés pavirSiui.

Nenaudokite grandininio pjdklo jokiai kitai, auk3¢iau ™
nenurodytai paskirciai.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI "

Batina laikytis saugos reikalavimy naudojantis Siuo
produktu. Dél savo paciy ir Salia esanc¢iy asmeny
saugumo, perskaitykite Sias instrukcijas prie$ pradédami ]
dirbti prietaisu. Sias instrukcijas reikia i$saugoti ateiciai.

A\ |SPEJIMAS

Krimapjovés negali naudoti vaikai ar asmenys su
@ fiziniais, psichiniais ar jutiminiais sutrikimais. Vaikus
reikia tinkamai priziaréti, kad jie neZaisty su krimapjove.

A |SPEJIMAS .

Kai kuriuose regionuose taisyklés riboja jrenginio
naudojima. Kreipkités patarimo j vietos jstaigg.

APMOKYMAS

= Sio gaminio jokiu bddu negalima leisti naudoti
vaikams ar asmenims, nesusipazinusiems su Siomis g
instrukcijomis. Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amzZiy.

AtidZiai perskaitykite instrukcijas. Bdtina susipazinti
su gaminio valdymo jtaisais ir tinkamo naudojimo
nurodymais.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai turi bati 15 m
atstumu nuo genéjimo vietos. | apdirbamg plotg jéjus
pasaliniam asmeniui, gaminj reikia sustabdyti.

Gaminio jokiu badu negalima naudoti pavargus, sergant
ar apsvaigus nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar

kistukai ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smugio
pavojy.

Saugokités, kad jis netyCia neuzsivesty. Prie$ jungiant
krimapjove | maitinimo S8altinj, batinai patikrinti, ar
jungiklis isjungtas. Nenesiokite gaminio su prijungtu
laidu laikydami pirstg ant jungiklio.

Stenkités nesiliesti prie jZeminty ar jZeminimo pavir§iy
(vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy, Saldytuvy).
|Zzeminus savo kiing, padidés elektros smigio pavojus.
Gaminio negalima naudoti, jeigu yra perkdnijos ar
Zaibavimo grésme.

Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar drégméje.
| irenginj patekes vanduo padidina elektros smagio
pavojy.

Elektros maitinimas turi bati paduodamas per prietaisg
su srovés atjungimo (RCD), kurio i$sijungimo srovés
riba neturi bati didesné, nei 30 mA.

Kiekvieng kartg prie§ naudojant jrenginj, bdtina
patikrinti, ar nepazeistas maitinimo laidas. Pastebéjus
pazeidimo pozymiy, laidg reikia pakeisti. Laidg gali
keisti tik jgaliotas techninio aptarnavimo centras.
Naudojant, maitinimo laidg reikia iSvynioti: susukti j rite
laidai gali perkaisti.

Jei reikia jungti pailginimo laidg, Sis laidas turi bati
tinkamas naudoti lauko saglygomis, o srové atitikti
gaminio maitinimo parametrus. Pailginimo laidas
turi bati pazenklintas ,HOSRN-F* arba ,H05 VV F*.
Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar krimapjové
nepakenkta. Naudojant, batinai iSvynioti laido rite, nes
susukti laidai gali perkaisti. Pazeisty pailginimo laidy
nereikia taisyti: juos reikia keisti tolygaus tipo laidais.
Nenaudokite gaminio, jei elektros laidai apgadinti ar
nusidéveéje.

Jei maitinimo laidas ar prailginimo laidas naudojimosi
metu baty apgadintas, jj kuo skubiau iSjunkite i$
maitinimo lizdo. Nelieskite maitinimo laidy tol, kol
neisjungsite maitinimo is lizdo.

Patikrinkite, ar maitinimo laidas tokioje padétyje, kad jo
nepazeis pjovimo jrankiai, ant jo nebus galima uzlipti,
suklupti ar kitaip pazeisti ar susizeisti.

Niekada nekelkite ir neneskite gaminio uz elektros
laido.

Saugokite maitinimo laidg nuo kar$¢io, alyvos ir astriy
briauny.

Elektros jtampa turi atitikti gaminio parametrus.
Pavadinimo ploksteléje ant gaminio nurodoma prietaiso
itampa. Niekada nejunkite produkto prie AC jtampos
Saltinio, kurio skirtinga jtampa.

Patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungimo (Off) padétyje
prie$ iSjungdami prietaisg i§ maitinimo lizdo.

vaisty. PARUOSIMAS

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra =
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

ELEKTROS SAUGA

= Maitinimo kiStukai turi atitikti lizdg. Niekada nekeiskite
kiStuko. Su jzemintais (jzeminimo) elektriniais jrankiais
niekada nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti
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Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos
apsauga. Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai,
batina dévéti galvos apsaugos priemones.

Klausos apsaugos priemonés gali kliudyti operatoriui
iSgirsti jspéjamuosius garsus. Ypatinga démesj reikia
atkreipti j potencialius pavojus aplink darbo sritj ir joje.
Dévékite sunkias ilgas kelnes, batus ir pirstines.
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Nedévékite duksliy drabuziy, trumpy kelniy, papuosaly
ir atviros avalynés.

m llgus plaukus reikia susegti vir§ peciy lygio, kad

nejsipainioty j judandias dalis.

= Prie$ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo

patikrinkite, ar néra pakenkty daliy. NekokybiSkg
jungiklj ar pakenktg arba susidévéjusig dalj reikia
tinkamai sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik
igaliotas techninio aptarnavimo centras.

Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai sumontuotas ir
pritvirtintas.

Gaminio jokiu btdu negalima naudoti, jeigu néra
tinkamai pritvirtinti  apsauginiai jtaisai, kreiptuvai ir
rankenos.

Prie§ pradédami naudoti elektrinius jrankius atidZiai
apzidrékite darbo aplinkg. Darbo plote negali métytis
laidai, pagaliai, akmenys ir nuolauzos, kurie, jstrige
pjovimo jtaise, i jo ,iS§Sauna“.

NESIOJAMOSIOS iOL!APJOVES | GYVATVORIY
ZIRKLIY SAUGOS |SPEJIMAI

\
TMb
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Gaminj galima naudoti tik dienos Sviesoje arba esant
geram dirbtiniam ap$vietimui.
Venkite naudoti ant drégnos Zolés.

Pjaudami, neikite atbulomis.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. Persitempe galite prarasti
pusiausvyrg. Nuolat atkreipkite démesj | stabilig

stovéseng nuolaidziose vietose. Visada eikite, niekada

nebékite.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai turi bati 15 m

atstumu nuo genéjimo vietos. | apdirbamg plota jéjus

pasSaliniam asmeniui, gaminj reikia sustabdyti.

Pjovimo jtaisg laikykite Zemiau juosmens.

Niekada nedirbkite Siuo gaminiu, jei

apsaugos arba jei apsaugos neuzdétos.

Nenaudokite metaliniy juosty.

Prie$ jjungdami variklj nestovékite per arti Zoliapjovés,

saugokite rankas ir kojas.

Bukite atsargds: isjungus variklj, pjovimo dalys kurj

laikg dar sukasi.

Saugokités i§ pjovimo jtaiso ,i§§aunamy" objekty. Pries

pradédami darbg, i$ darbo ploto pasalinkite nuolauzas,

tokias kaip nedideli akmenukai, Zvyras ir kiti paSaliniai

daiktai. Vielos arba virvelés gali jsipainioti pjovimo

jtaisuose.

I8junkite prietaisg i$ atjunkite maitinima pries:

e aptarnavimas

gaminio palikimas be priezitros

irenginio valymas arba kamsc¢iy naikinimas

priedy keitimas

patikrinkite, ar prietaisas

sutrenkimo | kitg daiktg

o patikrinkite §j gaminj dél apgadinimo, jei jis pradeda
nejprastai vibruoti

e techninés priezidros atlikimas

Maza gelezté, pritaisyta prie vejos apsauginio aptvaro,

apgadintos

neapgadintas  po
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skirta reikiamu ilgiu apkarpyti iSlindusias ataugas, kad
baty saugu ir grazu. Ji labai astri: nepalieskite jos
valydami jrankj.

Visada patikrinkite,
uzsikiSusios atliekomis.
Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai sumontuotas ir
pritvirtintas.

Patikrinkite, ar visos apsaugos, deflektoriai, rankenos
tinkamai ir patikimai pritvirtintos.

Gaminio jokiu badu negalima modifikuoti, nes tai didina
pavojy susizZeisti arba suzeisti kitus.

Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo
Nenaudokite jokio kito pjovimo jtaiso.

Nelaimés arba gedimo atveju nedelsdami isjunkite ir
atjunkite nuo maitinimo linijos. Nenaudokite jrenginio
tol, kol jis nebus iSsamiai patikrintas jgaliotos techninés
priezidros centre.

ar ventiliavimo angos néra

lyna.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

Prie§ padedant | sandélj arba iSgabenant, kultivatoriy
reikia sustabdyti ir palaukti, kol jis atSals. Prietaisg
laikykite visada i§junge i§ maitinimo lizdo ir suvynioje
laida.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Laikykite vesioje, sausoje, gerai védinamoje ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti
nuo tokiy korozijg sukelianciy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos, naudojamos
prie$ apledéjima. Nelaikykite lauke.

ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zmones arba sugesti pats.

PRIEZIDRA
A |SPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bt suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bdti anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

A |SPEJIMAS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Jei reikia atlikti techninio
aptarnavimo darbus, nugabenkite gaminj | jgaliotg
techninio aptarnavimo centrg. Sugedusias detales
keiskite tik originaliomis detalémis.

PrieS pradédami priezidros ar valymo darbus,
kramapjove isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip apraSyta
Siame naudotojo vadove. Dél kity remonto darby
kreipkités j jgaliota techninio aptarnavimo centra.

Seng stygg keisti tik nailono pluosto styga, kurios
skersmuo nurodytas $io vadovo specifikacijy lenteléje.
IStiesus naujg pjovimo jtaiso lyng, prie$ pradedant
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darbg, reikia batinai grazinti jrenginj j jo jprastg darbo

padét;.

Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj sausu

Svelnaus audinio gabaléliu. Bet kurig apgadintg detale

leidziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame

aptarnavimo centre.

m Daznai tikrinkite visas verzZles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo buklés
stovyje.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus, nejmanoma
visiSkai atmesti visy pavojaus veiksniy. Gali kilti toliau
nurodyti pavojai, todél operatorius turi bati itin démesingas,
kad iSvengty Siy dalyky:
m Vibracijos sukeltas suzalojimas.

— Laikyti gaminj uz tam skirty rankeny ir riboti darbo

laikg bei buvima sveikatai Zalingoje aplinkoje.

m  Klausos pakenkimas dél buvimo triuksme.

— Deévekite akiy apsaugg ir ribokite poveikio trukme.
= Akiy traumos dél istiSkusiy nuolauzy.

— Batinai dévéti akiy apsauga.

RIZIKOS MAZINIMAS

Nustatyta, kad rankiniy jtaisy keliama vibracija kai kuriems

asmenims paskatina Reino sindromo vystymasi. Sios ligos

pozymiai yra pirsty dilgéiojimas, nutirpimas ir pabalimas,

paprastai pasireiSkiantis nuo Salcio. Sie simptomai vystosi

dél paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo Salcio ir dregmes,

dél mitybos, rikymo ir darbo praktikos. Operatorius gali

imtis 8iy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:

m  Apsirenkite kuo Sil¢iau $altu oru. Naudojant gaminj,
reikia maveti pirstines, kad plastakos ir rieSai neatSalty.
Turime pranesimy, kad Raynaud sindromas labiausiai
vystosi nuo $alto oro salygy.

= po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios biklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytojg.

A |SPEJIMAS

ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darbg. llgiau naudojant jrankius, reikia
reguliariai daryti pertraukas.

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

Zr. 104 psl.

Laido kablys

Maitinimo laido fiksatorius—laikiklis

Gyvatvoriy rezimo mygtukas

Priekinés rankenos padéties reguliavimo mygtukas
Rités dangtelis

Rité

QO A N~
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7. Slankiklis

8. Nupjovimo gelezté

9. Pjovimo linija

10. Saugos apsauginis aptvaras
11. Apatinis vamzdis

12. Telekospiné mova

13. Virutinis vamzdis

14. Priekiné rankena

15. Jjungimo/i§jungimo spragtukas
16. Galiné rankena

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO
Prie§ naudodami jrenginj, atidziai
perskaitykite instrukcijas, laikykités
ispéjimy ir saugos nurodymy.

D I

g

Dévékite apsauginius akinius

Dévékite klausos apsauga.

Prietaise nemontuokite metalinés(-iy)
geleztés(-Ciy).

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
sglygoms.

Prie$ atliekant priezitros darbus arba
jeigu laidas pazeistas, jpjautas ar
isinarpliojes, reikia nedelsiant istraukti
kistuka i$ elektros maitinimo tinklo.
Saugokités iSmetamy arba skrendanciy
objekty. Visi pasaliniai asmenys, ypa¢
vaikai ir naminiai gyvanai, turi bati ne
arciau kaip 15m nuo darbo vietos.

D/
M Rankas laikykite toliau nuo gelezgiy.

Il klasés jrankis, dviguba izoliacija

I PoO®@E

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy kio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

¢ [O]

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES $alies, kur
jis buvo nupirktas.

N
m

LEurAsian“ atitikties Zenklas

e
=
—



Ukrainos atitikties Zenklas

Lo Garantuotas garso galios lygis yra

065 5B

Sie signaliniai zodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.
/\ PAVOJUS
Reiskia ypa¢ pavojinga padétj, kurios neiSvengus bus
patirti sunkds ar net mirtini suzeidimai.
/\ |ISPEJIMAS
ReiSkia potencialiai pavojingg situacijg, kurios
neiSvengus galimi sunkds ar net mirtini suzeidimai.
/\ ATSARGIAI
ReiSkia potencialiai pavojingg situacija, kurios
neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
suzeidimai.
ATSARGIAI
Be jspéjamuyjy simboliy
Rei$kia nuosavybés Zalos tikimybe.

SIMBOLIAI VADOVE

=y
@—! Pajunkite j maitinimo lizdg

-

&

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

Pastaba

A |spéjimas!

ISjunkite i§ maitinimo lizdo
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Elektrivérgutoitega muru- ja servatrimmeri juures on peetud
esmatahtsaks selle ohutust, t66vdimet ja tdokindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Elektrilist muru- ja servatrimmerit tohib kasutada ainult
valitingimustes ja kasutaja peab olema pustiasendis.

See seade on ette nahtud rohu, kerge umbrohu ja sarnaste
taimede I6ikamiseks maapinnal vdi selle Idhedal. Léikepea
peab trimmerdamise ajal olema maapinnaga ligikaudu
paralleelne ja servaldikamise ajal ligikaudu vertikaalne.
See seade ei ole ette nahtud hekkide, pddsaste voi
muude taimede |6ikamiseks Idiketasapinnas, mis ei ole ®
maapinnaga paralleelne.

Arge kasutage saagi mingiks muuks otstarbeks kui allpool
loetletud. n

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Seadme kasutamisel tuleb jargida ohutusreegleid.
Teie ja korvalseisjatele ohutuse tagamiseks lugege ]
kaesolevad juhised enne seadme kasutamist Iabi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

A HOIATUS

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste véi nende
isikute poolt, kellel on piiratud fluusilised, vaimsed voi
@ sensoorsed vdimed. Laste jarele tuleb piisavalt valvata, n
et nad seadmega ei mangiks.

A HOIATUS

Ménedes piirkondades on seadused, mis piiravad
selle toote kasutamist. Lisateavet saate kohalikust -
omavalitsusest.

VALJAOPE

= Arge laske kultivaatorit kasutada lastel ega neil,
kes ei ole kdesoleva juhendiga tutvunud. Kohalikud
regulatsioonid vdivad seada kasutaja vanusele
piiranguid.

Lugege juhised hoolikalt labi. Oppige tundma kdiki
seadme juhtseadiseid ja kasutusndudeid.

Hoidke koik kérvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
tooalalt véahemalt 15 meetri kaugusele. Kui keegi
téopiirkonda siseneb, siis seisake kultivaator.

siis, kui olete uimastite, alkoholi vdi ravimite moju all. -
Pidage meeles, et operaator voi kasutaja on vastutav
onnetuste v8i ohuolukordade eest, mis vdivad
puudutada teisi inimesi v6i nende vara. -

ELEKTRIOHUTUS

= Toitepistikud peavad pistikupessa sobima. Arge
puitidke pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta. Arge
Uhendage maanduskontaktiga (kordusmaandusega)
elektritdoriistu elektrivorku 1abi vahepistmike. Pistiku
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ja pistikupesa konstruktsiooni muutmise korral tekib
elektrild6gi oht.

Valtige soovimatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
Uhendamist veenduge alati, et toitellliti on valjalllitatud
asendis. Arge kandke toitega (ihendatud toodet sérme
ltlitil hoides.

Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud pindadega,
naiteks torud, radiaatorid, elektriplidid ja kilmikud.
Kehaosade maandamisel suureneb  elektrildogi
saamise oht.

Arge kasutage seadet kui on &ikese oht.

Arge jatke kultivaatorit vihma katte véi mérga kohta. Vee
sattumisel seadme sisemusse suureneb elektril6ogi
saamise oht.

Elektriline tooriist tuleb Uhendada vooluvérku labi
rikkevoolu-kaitselliliti (RCD), mille rakendumisvoolu
tugevus on maksimaalselt 30 mA.

Enne iga kasutuskorda kontrollige toitejuhe lle
vigastuste suhtes. Kui on vigastumise marke, tuleb see
asendada padeva elektriku poolt. Kerige toitejuhe alati
lahti, sest kokku keeratud juhe voib le kuumeneda.
Kui teil on vaja kasutada pikendusjuhet, veenduge
et see on valistingimuste jaoks sobiv ja teie todriista
jaoks piisava ristldikega. Pikenduskaablitel peab olema
markeering “HO5RN-F” v6i “HO5 VV F”. Kontrollige seda
enne iga kasutamist vigastuste suhtes. Kerige see alati
lahti, sest kokku keeratud juhe vdib Ule kuumeneda.
Arge hakake vigastatud pikendusjuhet parandama,
vaid asendage teise sobivat tulpi juhtmega.

Kui kahtlustate, et elektrijuhe on mingil moel vigastada
saanud, siis arge toodet kasutage.

Kui toitejuhe voi pikendusjuhe saab kasutamise ajal
vigastada, Uhendage seade toitevorgust kohe valja.
Arge puudutage elektrijuhtmeid enne, kui toide on lahti
Uhendatud.

Veenduge, et toitejuhe asetseb nii, et see ei saa
teravate esemete sisselike téttu vigastada, sellele ei
saa peale astuda, komistada ja see ei saa mingil muul
viisil vigastada ega sattuda tdmbepinge alla.

Arge kunagi tdstke véi kandke toodet juhtmest hoides.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist ja teravatest
servadest.

Veenduge, et vorgupinge vastab seadmel kasutatavale
pingele. Toote tehasesildil on ndidatud kasutatav pinge
voltides. Arge mingil juhul (ihendage seadet AC-vérku,
millel on sellest erinev pinge.

Enne toitejuhtme lahtiihendamist veenduge, et liliti on
asendis "OFF".

Arge kasutage kultivaatorit vasinuna véi haigena ega  ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille
ja korvaklappe. Toéotamisel kohtades, kus on
allakukkuvate esemete oht, tuleb kanda Kiivrit.
Kuulmiskaitse = voib takistada kasutajal kuulda
hoiatussignaale. Pédrake tahelepanu téopiirkonnas ja
selle Umbruses olevatele ohtudele.

Kandke tugevast riidest pikki plkse, saapaid ja kindaid.
Arge kandke I6tvu riideid, liihikesi pilikse, mistahes
ehteid ega todtage paljajalu.



®

Kinnitage pikad juuksed dlgadest kdrgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

Enne t66tamise alustamist kontrollige, et seadme osad
ei ole vigastatud. Vigastatud luliti ja vigastatud osad
tuleb lasta padeval hooldajal parandada v6i asendada.
Veenduge, et I6ikeorgan on &igesti paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

Arge hakake masinat enne kasutama, kui olete
veendunud, et kdik kaitsed, suunajad ja kaepidemed
on digesti ja ohutult kinnitatud.

Hinnake keskkonda, kus toétate. Hoidke tookoht vaba
traatidest, vaiadest, kividest ja prahist, mis vdivad
|6ikeorganiga kokku puutudes valja paiskuda.

JOHVTRIMMERI/SERVATRIMMERI
OHUTUSNOUDED

Kasutage kultivaatorit ainult p&aevavalguses voi
hastivalgustatud kohas.

Valtige marjas rohus kasutamist.
Arge likuge seadme kasutamisel selg ees.

Veenduge, et Ibikeorgan on digesti paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

Veenduge, et kdik kaitsed, suunajad ja kdepidemed on
Gigesti ja ohutult kinnitatud.

Arge muutke seadme konstruktsiooni mingil moel,
sellega suurendate iseenda ja korvalseisjate
kehavigastuste ohtu.

Kasutage ainult tootja poolt tarnitud johvi. Arge
kasutage mingit muud I6ikeorganit.

Onnetuse  v&i rikke  korral peatage ja lilitage
vooluvorgust vélja. Arge kasutage tddriista enne,
kui see on volitatud parandustddkojas pohjalikult
kontrollitud.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne hoiule paneku voi teisaldamise alustamist
seisake mootor. Hoiustamise ajaks Uhendage seade
toitevdrgust vélja ja kerige juhe kokku.

Puhastage seade koikidest vdorkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke kettsaagi eemal sddvitavatest

= Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge
kummardage. Kummardamine v&ib  pdhjustada
tasakaalu kadumist. Kallakul té6tamisel tagage endale
kindel jalgealune. Tootamisel kdndige, &rge kunagi
jookske.

m Hoidke koik korvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad

tooalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Kui keegi

toopiirkonda siseneb, siis seisake kultivaator.

Hoidke I6ikepead allapoole vo6d.

Arge kunagi kasutage toodet kui kaitse on vigastatud

vOi ei ole oma kohale paigaldatud.

m Arge paigaldage metallist asendustera.

m Hoidke jalad ja kéed alati eemal I6ikepeast ja eriti siis,
kui lllitate mootori sisse.

m Ettevaatust! Loiketera liigub edasi ka siis, kui mootor
on valja lulitatud.

m  Hoidke eemale I6ikeorgani poolt lilespaisatud esemete
eest. Enne t60 alustamist puhastage t6dpiirkond

ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatérjevahendid. Arge
hoiustage dues.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et véltida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

HOOLDUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tlhistamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab ilimat korrashoidu ja teadmisi ning
vaikestest kividest, kruusast ja muust lahtisest tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
materjalist. Traadid ja noérid véivad takerduda | PoOlt.  Hoolduseks — andke  seade  volitatud
|6iketeradesse. hoolduskeskusesse. Kui hooldate, kasutage ainult

m Lilitage seade vélja voi hendage vooluvérgust lahti identseid varuosi.
enne kui teete jargmist:

e teenindamine

o toote jatmisel jarelvalveta

e puhastamine ja ummistuse kérvaldamine
L[]

L]

Enne iga hooldus- v6i puhastustdd alustamist lllitage
seade valja ja Uhendage toide lahti.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tegemiseks votke Uhendust volitatud
hooldajaga.

Asendusjohvina kasutage vaid sellise labimédduga
nailonjhvi, mis on esitatud selle kasutusjuhendi
tehniliste andmete tabelis.

Parast uue trimmerijohvi paigaldamist seadke trimmer
enne kaivitamist tavatédasendisse.

Pihkige trimmer parast iga kasutuskorda pehme kuiva
lapiga puhtaks. Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada voi asendada.

Kontrollige k&iki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste

lisatarvikute vahetamine
koikide vigastuste Ulekontrollimine péarast 166ki
mdne eseme vastu
e koikide vigastuste Ulekontrollimine kui toode hakkab
ebanormaalselt vibreerima
e hooldustddde tegemine
m Vaike |6iketera, mis on kinnitatud suunaja kiilge, on
ette nahtud vastpaigaldatud j6hvi I16ikamiseks digesse
mootu, et tagada ohutus ja tootlus. See on vaga terav,
arge seda puhastamise ajal puudutage.
= Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu aeg prahist
puhtad.
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intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus té6korras olemises.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse kirjeldatud viisil,
ei ole voimalik korvaldada koiki jaakriskide mojureid.
Tootamise ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele
operaator peab péérama erilist tdhelepanu.
m Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus.

— Hoidke kultivaatorit kinni selleks ette nahtud
kaepidemetest ja  piirake tédaega  ning
vibratsiooniga kokkupuudet.

m  Miuraga kokkupuutumine véib kuulmist kahjustada.

— Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake miraga

kokkupuudet.
= Silmade vigastamise oht lendavast prahist.
— Kandke alati silmakaitsevahendeid.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitooriistade kasutamine pdhjustada
modnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stindroomiks. Slmptomidena v&ib ilmneda sérmede
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kilmas
tootamisel. Nende siimptomite puhul tuleb hoiduda kilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
Oigeid todvotteid. Vibratsiooni méju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.
= Kiilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.
m Pérast kilmas todtamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.
m Tehke regulaarselt tédvaheaegasid. Piirake tdoperioodi
pikkust.
Kui ilmnevad haigustunnused, |6petage kohe t66 ja
p6orduge arsti poole.

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused voivad
sliveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 104.

Toitejuhtme riputi
Toitejuhtme hoidik
Servalbikamise nupp
Eesmise kaepideme asendi reguleerimisnupp
Pooli kate

Johvi pool

Liugur

Mahalbiketera

. Loikejohv

10. Kaitsekate

11. Alumine toru

12. Teleskoopvarre muhv
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13. Ulemine toru

14. Eesmine kaepide
15. ,Sisse/Valja"-paastik
16. Tagumine kaepide

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Enne seadmega t66 alustamist lugege
koik juhised hoolikalt labi ja pidage
kinni hoiatustest ja ohutusega seotud
juhistest.

Kandke silmakaitsevahendeid

Kasutage korvaklappe.

Arge kasutage seadmel metallist
I6iketera(sid).

Arge jatke vihma kétte véi kasutage
niiskes kohas.

Kui toitejuhe on vigastatud, sellel on

X7
‘ sisseldikeid voi see on keerdus, siis
i\ Uhendage pistik vooluvérgust enne

_—

parandamist kohe lahti.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik kdrvalseisjad,
eriti lapsed ja lemmikloomad tédalalt
vahemalt 15 meetri kaugusele.

Hoidke kaed Idiketeradest eemal.

Tooriista klass I, topeltisolatsiooniga

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kisige sellekohast néu oma
edasimijalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

Vastab koigile eeskirjadele EL-i
liikmesriigis, kus toode on ostetud.

[ H [ Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

L Garanteeritud helivéimsuse tase on 96

9645 dB.




Jargnevad  marguandesdnad ja  tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.
/\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, |6peb surma vdi tdsise vigastusega.
/\ HOIATUS
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, voib I6ppeda surma vdi tdsise vigastusega.
/N\ ETTEVAATUST
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui
ei valdita, voib l6ppeda vaiksemate voi keskmiste
vigastusega.
ETTEVAATUST
lima hoiatusstimbolita
Osutab olukorrale, mis vdib pdhjustada varakahju.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

Uhendage pistikupessa

t 2!

Votke pistikupesast valja

Eraldi ostetavad osad véi tarvikud

Markus

Hoiatus

> =1 0§
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Dizajn VasSeg elekriéni
za rubove pociva na prioritetima sigurnosti,

p

®

trimera za travnjake/trimera
visokih

erformansi i pouzdanosti.

NAMJENA

Elektricni trimer za travnjak/trimer za rubove travnjaka

n

amijenjen je samo za koriStenje na otvorenom. Operater

mora za vrijeme rada biti u stoje¢em polozaju.

Ovaj proizvod namijenjen je za rezanje trave, sitnog korova
i sliéne vegetacije na ili oko razine tla. Rezna ravnina treba

bi
p!

iti priblizno paralelna s povrS§inom tla prilikom SiSanja i
riblizno okomita prilikom rezanja rubova.

Proizvod se ne smije koristiti za rezanje ili obrezivanje
Zivica, zbunja ili druge vegetacije gdje povrsina rezanja nije

p

aralelna s povrsinom tla.

Nemojte koristiti proizvod za bilo koju svrhu koja nije

n

avedena.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Prilikom  koriStenja proizvoda moraju se slijediti
sigurnosna pravila. Radi vasSe i sigurnosti ostalih
promatraca, molimo vas da prije rada s proizvodom
procitate ove upute. Molimo vas da ¢uvate ovu uputu
radi kasnijeg koristenja.

A UPOZORENJE

Ovaj proizvod nije namijenjen za koriStenje od strane
djece ili osoba sa smanjenim fizickim, psihi¢kim
ili mentalnim moguénostima. Djecu je potrebno
odgovarajuc¢e nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s proizvodom.

A UPOZORENJE

Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju koristenje
proizvoda. Provijerite kod lokalnih tijela za savjet.

OBUKA

Nikada nemojte dopustiti koriStenje proizvoda djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uputama. Moguce je da
lokalni propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.

m Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se sa svim
upravljackim elementima i pravilnim koriStenjem
proizvoda.

m DrZite promatrace, djecu i kuéne ljubimce 15 m dalje
od podrucja rada. Zaustavite proizvod ako bilo tko ude
u podrucje rada.

m  Nemojte raditi s proizvodom kad ste umorni, bolesni ili
pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova.

= Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za
nezgode ili opasnosti koje nastanu drugim osobama ili
njihovoj imovini.
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ELEKTRICNA SIGURNOST

Utika¢i moraju odgovarati uti¢nici. Nikada nemojte
modificirati utikaCe ni na koji nacin. Nemojte koristiti
nikakve adapter utikate s uzemljenim elektri¢nim
alatima. Originalni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte nehoti€no pokretanje alatke. Prije
ukljuc¢ivanja proizvoda u napajanje uvijek provjerite da
li je prekida¢ u polozaju OFF (Isklju¢eno). Ne nosite
proizvod prikljuéen na struju s prstom na prekidacu.
Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrS§inama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je vaSe tijelo uzemljeno, povec¢ava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte raditi s proizvodom kada postoji opasnost od
grmljavinskog nevremena.

Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u uredaj poveéava opasnost od strujnog
udara.

Napajanje treba biti putem FID sklopke (RCD uredaj) s
proradnom strujom ne ve¢om do 30 mA.

Prije svakog koristenja, provjerite kabel za napajanje
na ostecenje. Ako postoje znakovi oStecenja, mora ga
zamijeniti ovlasteni servisni tehni¢ar. Uvijek odmotajte
kabel za napajanje tijekom koristenja, namotani kabel
moze se ugrijati.

Ako trebate koristiti produzni kabel, osigurajte da je
prikladan za kori$tenje na otvorenom i da ima dovoljan
kapacitet za napajanje proizvoda. Produzni kabel treba
imati oznaku ,HO5RN-F* ili ,HO5 VV F*. Prije svakog
koristenja provjerite na ostec¢enja. Uvijek odmotajte
kabel za napajanje tijekom kori$tenja jer se namotani
kabel moze pregrijati. OStecene produzne kabele ne
treba popravljati, treba ih zamijeniti s odgovarajuc¢im
tipom.

Nemojte koristiti proizvod ako su elektricni kabeli
osteceni ili istroSeni.

Ako se kabel napajanja ili produzni kabel oSteti
tijekom koristenja, odmah ga odspojite iz napajanja.
Nemojte dodirivati elektricne kabele dok napajanje nije
isklju¢eno.

Provijerite je li kabel za napajanje pravilno pozicioniran
tako da ne moze biti o$te¢en rezanjem i da se na njega
ne moze stati, zapeti ili drugim predmetima ostetiti ili
naprezati.

Nikada ne podizite ili nosite proizvod za elektri¢ni kabel.
Drzite kabel za napajanje podalje od topline, ulja i o$trih
rubova.

Provjerite da li je to¢no napajanje za va$ proizvod.
Nazivna plo€ica na proizvodu naznauje napon
proizvoda. Nikada ne priklju€ujte proizvod na AC napon
koji se razlikuje od ovog napona.

Prije isklju¢ivanja iz napajanja provjerite je li prekida¢ u
polozaju Off (isklju¢eno).

PRIPREMA

Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za odi i
sluh. Ako radite u podrucju gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta, morate nositi zastitu za glavu.

®
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Zastita za sluh moze ograniciti sposobnost operatera da
Cuje zvukove upozorenja. Obratite posebnu pozornost
na moguce opasnosti u okolini i unutar radnog podrucja.
Nosite hlate s dugim nogavicama, ¢izme i rukavice.
Nemojte nositi Siroku odjec¢u, kratke hlace, nakit bilo
kakve vrste ili hodati bosonogi.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprijeCili zahvacanje u pokretne
dijelove.

Prije kori$tenja i nakon svakog udara provjerite da nema
ostecenih dijelova. Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da
je ostecen ili istroSen trebali biste pravilno popraviti ili
zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra.
Provijerite da li je priklju¢ak za rezanje pravilno instaliran
i ¢vrsto pritegnut.

Nikada ne radite s proizvodom ako svi stitnici, deflektori
i rucke nisu pravilno i évrsto prikljuceni.

Razmotrite okoli§ u kome radite. Radno podrucje drzite
¢istim od Zica, Stapova, kamenja i ostataka koji ako se
zaglave mogu postati lete¢i predmeti.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMER S
REZNOM NITI/ TRIMER ZA ROBOVE TRAVNJAKA

Vb
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Koristite proizvod po danjem svijetlu ili pri dobroj

umjetnoj rasvijeti.

I1zbjegavaijte koristiti na mokroj travi.

Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag.

Zauzmite Cvrst stav i ravnotezu. Ne sezite preko

odredene granice. Sezanje preko odredene granice

moZe imati za posljedicu gubitak ravnoteze. Uvijek se

¢vrsto uprite na kosinama. Hodajte, nemojte tréati.

Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce 15 m dalje

od podrucja rada. Zaustavite proizvod ako bilo tko ude

u podrucje rada.

Drzite prikljucak za rezanje ispod razine pojasa.

Nikada nemojte raditi s proizvodom s ostec¢enim

Stitnicima ili bez postavljenih Stitnika.

Nikada ne stavljajte metal umjesto silka.

Sve vrijeme drzite ruke i noge podalje od sredstva za

SiSanje, a posebno kada se uklju¢uje motor.

Imajte na umu da se rezni elementi nastavljaju okretati

nakon $to je motor iskljucen.

Cuvajte se odbadenih premeta od flaksa. Oistite

malene ostatke poput kamencica, grumena i drugih

stranih predmeta iz radnog podrucja prije rada. Zice ili

flaks se mogu upetljati odrezenim komadima.

Ugasite i iskljucite iz napajanja prije:

e servisiranje

ostavljanje proizvoda bez nadzora

CiS¢enje proizvoda ili ¢is¢enje blokada

promjena dodatnog pribora

provjerite za bilo kakvo

odbacivanja predmeta

e provjerite za bilo kakvo ostecenje ako proizvod
poc¢ne abnormalno vibrirati

e izvodenje odrzavanja

Mala ostrica postavljena na stitniku kosilice namijenjen

oste¢enje  nakon

je za rezanje novog produzenog flaksa na to¢nu duljinu
radi sigurnosti i optimalne ucinkovitosti. Vrlo je ostra, ne
dodirujete je posebice kada cistite alat.

Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek &isti od
krhotina.

Provjerite da li je prikljuak za rezanje pravilno instaliran
i Evrsto pritegnut.

Osigurajte da su svi stitnici, deflektori i rucke pravilno i
¢vrsto prikljuceni.

Ne modificirajte proizvod na bilo koji nacin, ovo moze
povecati opasnost od ozljede za vas i druge.

Koristite samo proizvodac¢evu zamjenski flaks. Nemojte
koristiti nikakav drugi priklju€ak za rezanje.

U slu€aju nesrece ili slamanja uredaja, odmah ga
iskljucite i odspojite s dovoda napajanja. Proizvodom
nemojte ponovno rukovati sve dok ga potpuno ne
provjeri ovlasteni servisni centar.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Zaustavite prozivod i omoguéite mu da se ohladi prije
skladistenja ili prijevoza. Za skladistenje uvijek iskljucite
napajanje i namotajte kabel.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupa¢no
djeci. Nemojte ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.
Ne ostavljajte na otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oste¢enja na
uredaju.

ODRZAVANJE
A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i priklju¢ke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do moguéih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moZe dovesti do ponistenja jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da ga
vr§i samo kvalificirani serviser. Radi servisa, donesite
proizvod u ovla$teni servisni centar. Prilikom servisiranja
koristiti identi¢ne zamjenske dijelove.

C
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Iskljucite i odspojite iz napajanja prije izvodenja bilo
kakvog posla odrzavanja ili ¢iS¢enja.

MozZete izvrsiti podesavanja i popravke koji su opisani
u ovom priru¢niku. Za druge popravke, obratite se
ovlastenom servisnom agentu.

Za zamjenski flaks koristite samo najlonski flaks
promjera koji je opisan u tablici specifikacija u ovom
priruéniku.

Nakon produljenja novog flaksa prije uklju€ivanja uvijek
proizvod vratite u njegov uobi€ajeni radni polozaj.
Nakon svakog koristenja proizvod obriSite sa suhom
mekom krpom. Svaki o$teceni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.
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m Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju.

OSTALE OPASNOSTI:

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. MoZe do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:
m  Ozljede uzrokovane vibracijom.

— Drzite proizvod za oznaene rucke i ogranicite

radno vrijeme i izloZenost.

m  Ostecenje sluha uzrokovano izlaganjem buci.

— Nosite zastitu za sluh i ogranicite izloZzenost.
m  Ozljede oka zbog letecih krhotina.

— Cijelo vrijeme nosite sredstva za zastitu ociju.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije proizvoda koje se drZi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukoCenost i bjelinu prstiju, obiéno uocljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da naslijedne osobine, izlaganje
hladno¢i i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguce ucinke vibracije:

m  Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s proizvodom nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoca glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

m  Uzimajte ceste stanke u radu. Ogranicite kolicinu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah

prekinite koristenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz

ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada Kkoristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 104.

Kuka za kabel

Drza¢ kabela za napajanje

Gumb za funkciju rezanja na rubovima

Gumb za pode$avanje polozaja prednje rucice
Poklopac kalema

Kalem

Kliza¢

Ostrica za rezanje

Flaks

©XOND A WN =
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10. Stitnik

11. Donja cijev

12. Teleskopski rukavac
13. Gornja cijev

14. Prednja rucka

15. Sklopka za uklj./isklj
16. Straznja rucica

SIMBOLI NA PROIZVODU

Progitajte i razumite sve upute prije rada
s proizvodom, slijedite sva upozorenja i
sigurnosne upute.

Nosite sredstva za zastitu ociju

Nosite sredstva za zastitu sluha.

Nemojte koristiti metalne oStrice na
proizvodu.

Ne izlazZite kisi ili vlaZznim uvjetima.

Ako je kabel ostecen, prerezan ili
zaglavljen, odmah uklonite utika¢ iz
utinice prije odrzavanja.

Cuvaite se odbadenih ili lete¢ih
predmeta. Drzite sve promatrace
narocito djecu i kuéne ljubimce, na
udaljenosti najmanje 15m od radnog
podrucja.

Drzite ruke dalje od ostrica.

Alat |l razreda s dvostrukom izolacijom

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

Ovaj alat uskladen je sa svim normama i
propisima zemlje Europske unije u kojoj
je kupljen.

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost



[

96<IB Jaméena razina zvucne snage 96 dB.

Slijedece rije¢i upozorenja i znacenja imaju namjeru da

objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucéu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati manjim ili blazim
povredama

UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja
Naznacuje situaciju koja moze rezultirati oStecenjem
imovine.

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

l Prikljucite u uti¢nicu za napajanje

Iskljucite iz uti¢nice za napajanje

®
ol B

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Napomena

Upozorenje

> =1 0
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Pri zasnovi te elektricnega kosilnice za trato/robnega
rezalnika smo se prednostno osredotocali na varnost, g
ucinkovitost in zanesljivost.

NAMEN UPORABE

Elektricna kosilnica za trato/robni rezalnik sta namenjena ®
samo za zunanjo uporabo s strani upravljavca v pokonénem
stanju.

Izdelek je namenjen za ko$enje trave, plevela in podobnega
rastlinja talne rasti. Rezalno ploskev je treba pri koSenju ®
premikati ¢imbolj vodoravno s tlemi, pri obrezovanju pa =
¢imbolj navpi¢no.

Izdelka se ne sme uporabljati za obrezovanje zZivih mej, =
grmovja ali drugega rastlinja, kjer obrezovalna raven ni
vzporedna s tlemi. -
Izdelka ne uporabljajte drugace, kot je navedeno zgoraj.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA
-

Med uporabo stroja upoStevajte varnostna navodila.
Za svojo varnost in varnost drugih oseb preberite ta
navodila pred uporabo izdelka. Shranite navodila za
poznejSo uporabo.

A OPOZORILO

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok ali oseb ]
@ z zmanj$animi fizi€nimi, du$evnimi ali senzori¢nimi

zmoznostmi. Otroke nenehno primerno nadzorujte, da -
se ne bodo igrali z napravo.

A OPOZORILO "

Predpisi nekaterih regij omejujejo uporabo tega izdelka.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

URJENJE

m  Nikoli ne pustite, da bi izdelek uporabljali otroci ali
osebe, ki niso seznanjene s temi navodili za uporabo.
Lokalni predpisi se morda nanasajo tudi na minimalno
starost upravitelja.

Pazljivo preberite navodila. Seznanite se z vsemi
krmilnimi elementi in pravilno uporabo izdelka.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od

vtiénice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.
Izogibajte se nenamernemu zaganjanju naprave.
Preden izdelek priklopite na napajanje, preverite
¢e je stikalo v poloZzaju OFF (IZKLOP). Ne nosite
vklopljenega izdelka s prstom na stikalu.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami,
kot so cevi, radiatoriji, kuhalniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektricnega
udara.

I1zdelka ne uporabljajte v primeru pojava nevihte.
Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda, ki vstopi v
napravo, zvisa tveganje za elektri¢ni udar.

Napajanje naprave mora imeti napravo za rezidualni
tok (RCD), tok naj ne presega 30 mA.

Pred vsako uporabo preverite, ¢e je napajalni kabel
poskodovan. Ce obstajajo znaki poskodb, morajo
zamenjavo opraviti na pooblas¢enem servisu. Kadar
izdelek uporabljate, vedno odvijte napajalni kabel; zaviti
kabli se lahko pregrejejo.

Ce potrebujete podaljSek za elektriéni kabel, se
prepri¢ajte, da je primeren za uporabo na prostem in
ima zadostno kapaciteto toka za va$ izdelek. Elektricni
podaljSek mora biti oznaen z oznako »HO5RN-F« ali
»HO5 VV F«. Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek
poskodovan. Kadar izdelek uporabljate, vedno odvijte
kable, saj se drugace lahko pregrejejo. Poskodovane
podaljSevalne kable ne smete popravljati, temvec jih
zamenjajte s kablom enakovredne vrste.

Ce opazite, da so elektri¢ni kabli poskodovani ali
obrabljeni, izdelka ne uporabljajte.

Ce se napajalni kabel ali podaljsek med uporabo
poskodujeta, ju takoj odklopite iz napajanja. Ne dotikajte
se elektri¢nih kablov, dokler napajanje ni izklju¢eno.
Prepri¢ajte se, da je napajalni kabel napeljan tako, da
ga rezila ne morejo poskodovati in da nanj ni¢ ali nihce
ne more pasti, stopiti, se obenj spotakniti ali ga kakor
koli poskodovati.

Izdelka nikoli ne dvigujte in ne prenasajte za elektricni
kabel.

Kabel drzite pro¢ od vrocine, olja ali ostrih robov.
Prepriajte se, da napetost ustreza vaSemu izdelku.
Imenska plo$¢ica na izdelku prikazuje napetost izdelka.
Nikoli ne priklapljajte izdelka na izmeni¢no napetost,
drugacno od navedene.

Prepri¢ajte se, da je stikalo v polozaju OFF (IZKLOP),
preden izkljuCite napajanje.

delovnega obmodja. Ugasnite izdelek, ¢e kdo vstopi v PRIPRAVA

obmogje. -
m lzdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali

pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.
= Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik odgovoren za 4

nesrece ali nevarnosti, ki se pripetijo ostalim ljudem ali
njihovi lastnini.

ELEKTRICNA VARNOST

m Vtici elektricnih orodij se morajo prilegati vtiCnicam.
Vti¢a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vti€a. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
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Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zas¢ito za odi
in sluh. Pri delu na obmogju, kjer obstaja tveganje za
padajoce predmete, morate nositi zas¢ito za glavo.
Upravljavec morda zaradi opreme za zasc¢ito sluha ne
bo slisal opozorilnih zvokov. Bodite $e posebej pozorni
na morebitne nevarnosti okrog delovnega obmocja in
znotraj njega.

Nosite trdne, dolge hlace, Skornje in rokavice. Ne nosite
ohlapnih oblacil, kratkih hla¢, nobenega nakita in ne
uporabljajte bosi.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite



njihovo ujetje v premikajoce se dele.

Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepricajte, da ni
poskodovanih delov. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno popraviti ali
zamenjati pri pooblas¢enem serviserju.

Prepri¢ajte se, da je rezalna glava ustrezno namescena
in trdno pritrjena.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e vse zasc€ite, Scitniki in
ro¢aji niso pravilno in évrsto namesceni.

Pazite na okolje, v katerem delate. Na delovnem
obmocju ne sme biti Zic, palic, kamenja ali drugih
predmetov, ki bi lahko leteli naokrog, ¢e bi jih zadel
rezalnik.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOSILNICO Z
VRVICO / ROBNI REZALNIK

\
TMb
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Izdelek uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali dobri
osvetlitvi.

Ne uporabljajte v mokri travi.

Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite vzvratno.
Pazite na ravnotezje in ne pretiravajte. Nesiahajte prilis
daleko. Pretiravanje lahko povzroci izgubo ravnoteZja.
Pri uporabi na pobodjih vedno pazite na ravnoteZje.
Vedno hodite, nikoli ne tecite.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od
delovnega obmocja. Ugasnite izdelek, ¢e kdo vstopi v
obmogje.

Rezalni del imejte nenehno pod visino pasu.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e je varovalo
poskodovano ali e ni namesceno.

Nikoli ne namescajte kovinske nadomestne nitke.
Roke in noge stalno drzite pro¢ od rezalnih delov, Se
posebej ko izklapljate motor.

Pazite! Po izklopu motorja se ostri elementi Se naprej
vrtijo.

Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni del.
Z delovnega obmocja odstranite ostanke, kot so
kamenc‘:!(i, gramoz in drugi tujki, preden zacnete z
delom. Zice ali vrvica se lahko ujamejo v rezila.
Ugasnite in izkljucite elektricno napajanje, preden:
servisiranje

pustiti izdelek brez nadzora

¢is€enje izdelka in odpravljanje blokade

menjava dodatkov

preverjanje glede poskodb, ko zadenete predmet
preverjanje glede poskodb, Ce izdelek zacne
neobi¢ajno vibrirati

e vzdrZevanje

Majhno rezilo, names¢eno na $¢itnik za travo, je
namenjeno za to, da predolgo vrvico odrezete na
primerno dolzino in tako zagotovite varno in optimalno
delovanje. Je zelo ostro, zato se ga ne dotikajte, zlasti
ne pri ¢iS€enju orodja.

Poskrbite, da bodo prezracevalne odprtine vedno
proste.

Prepri¢ajte se, da je rezalna glava ustrezno namescena
in trdno pritrjena.

Prepri¢ajte se, da so vsa varovala, deflektorji in rocaji
pravilno in trdno pritrjeni.

Izdelka na noben nacin ne spreminjajte, saj bi s tem
povecali tveganje za poSkodbe sebe in tretjih oseb.
Uporabljajte le originalno nadomestno rezalno vrvico.
Ne uporabljajte nobenih drugih rezalnih pripomockov.
V primeru nezgode ali okvare izdelek nemudoma
izklopite in ga izkljuite iz elektricnega napajanja.
Kosilnice ne uporabljajte, dokler je v celoti ne pregledajo
na pooblas¢enem servisu.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Ustavite izdelek in pustite, da se ohladi, preden ga
shranite ali prevazate. Pred shranjevanjem vedno
izkljucite iz napajanja in zvijte kabel.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezratenem mestu, ki ni na dosegu otrok.
Hranite pro¢ od jedkih sredstev, kot so kemikalije za
vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poskodbe oseb ali izdelka.

VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzro¢i poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in
naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Za
servisiranje odnesite izdelek na pooblasceni servis. Pri
servisiranju uporabljajte le identicne nadomestne dele.

Preden se lotite kakr$nega koli vzdrzevanja ali ¢is¢enja,
ugasnite in odklopite izdelek od glavnega napajanja.
Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so
opisana v teh navodilih za uporabo. Za ostala popravila
se obrnite na pooblas¢enega serviserja.

Za nadomestno nitko uporabljajte samo nitko iz
najlonskih vlaken s premerom, ki je opisan v tabeli s
tehni¢nimi podatki v tem priro¢niku.

Po menjavi rezalne vrvice vedno preklopite napravo v
normalno delovno stanje, preden jo znova zazenete.
Po vsaki uporabi izdelek o€istite z mehko in suho krpo.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas&eni servisni center.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.

REZIDUALNA TVEGANJA:

Tudi Ce izdelek uporabljate tako, kot je predpisano, Se
vedno ne moremo izkljuciti doloenih preostalih dejavnikov

tveganja. Med uporabo se

C
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nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na sledece:
m  Poskodbe zaradi vibracij.
— lzdelek drzite za temu namenjene rocaje ter omejite
&as uporabe in izpostavljenosti.
m  Poskodbe sluha zaradi izpostavljenosti hrupu
— Nosite zas¢ito za sluh in omejite izpostavljenost.
m Poskodbe o¢i, zaradi delcev, ki odletijo.
— Vedno nosite za$¢ito za oci.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzro¢ijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.

Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,

kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju

teh simptomov. Za zmanj$anje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vase telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

m  Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakréne koli simptome tak$nega stanja, takoj

prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte

z zdravnikom.

A OPOZORILO

Dalj$a uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko hujSe. Kadar orodje uporabljate dalj
Casa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 104

Kavelj za kabel

Drzalo napajalnega kabla
Gumb za obrezovanje
Gumb za prilagoditev prednje rocice
Pokrov vretena

Vreteno

Drsnik

Rezilo

Rezilna nitka

10. Varovalo

11. Spodnja cev

12. Teleskopski tulec

13. Zgornja cev

14. Sprednji ro¢aj

15. Sprozilnik za vklop/izklop
16. Zadnji ro¢aj

O©OND A WN =
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SIMBOLI NA IZDELKU

Pred uporabo izdelka morate prebrati in
razumeti vsa navodila, upostevati vsa
opozorila in varnostne napotke.

Nosite zascito za oci

Nosite zas¢ito za sluh.

Z izdelkom ne uporabljajte kovinskih
rezil.

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

Pred vzdrZzevanjem oziroma ¢e je kabel
poskodovan, prerezan ali zavozlan, takoj
izvlecite vti¢ iz glavnega omrezja.

Pazite na izvrzene ali letee predmete.
Prisotni (e posebej otroci in Zivali) naj
bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj
15m od delovnega obmodja.

Roke drzite pro¢ od rezil.

Orodje razreda Il, dvojna izolacija

Odpadne elektri¢ne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet
se obrnite na lokalne oblasti.

B % 7 PRGOS

Ustreza vsem predpisanim standardom
v drzavi ¢lanici EU, kjer je bil kupljen
izdelek.

N
m

EurAsian oznaka o skladnosti

~r
=
—

NV Ukrajinska oznaka za skladnost

Lun

96dB Zajamcena raven zvo¢ne moci je 96 dB.

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.
/\ NEVARNOST
Oznacuje neizbezno tvegano stanje, ki e se ji ne
izognete lahko povzroci smrt ali resno poskodbo.



/\ OPOZORILO
Oznacduje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzroci smrt ali resno poskodbo.

/\ POZOR
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se mu ne
izognete lahko povzroéi manj$o ali srednje resno
poskodbo.

POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuje situacijo, ki lahko povzro¢i materialno Skodo.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

l Prikljugite v vtiénico

ot Bl

Izkljucite iz vticnice

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Opomba

Opozorilo

> =1 1
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efektivita a spolahlivost boli prvoradé
ri navrhovani vasho elektrického vyzinaca na travu/
rezavaca okrajov travnikov.

UCEL POUZITIA

Tento elektricky vyzina¢ na

travu/orezava¢ okrajov

travnikov je uréeny iba na vonkajsie pouzitie.
Tej to produkt je uréeny na strihanie dlhej travy, lahkej

bi
n

p

uriny a podobnej vegetacie na Urovni zeme alebo kusok
ad flou. Rovina rezu musi byt priblizne rovnobezna s
ovrchom zeme pri strihani a priblizne kolméa na povrch

zeme pri zacistovani okrajov travnika.
Tento produkt sa nesmie pouzivat na strihanie &i

[o]

rezavanie zivych plotov, krikov ¢i inej vegetacie, kde

rezna rovina nie je rovnobezna s povrchom zeme.
Nepouzivajte produkt na iné Gcely, ako su uvedené vysSie.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Pri pouzivani tohto produktu sa musia dodrZiavat
bezpetnostné zasady. Pre vaSu vlastni bezpecnost
a bezpecnost okolostojacich os6b si pred pouzitim
produktu precitajte tento navod. Odlozte si navod na
neskorsie pouzitie.

A VAROVANIE

Produkt nie je uréeny na pouzitie detmi alebo osobami
so znizenymi fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi
schopnostami. Deti musia byt pod primeranym dozorom,
aby sa nemohli s produktom hrat.

A VAROVANIE

Niektoré regiény maju nariadenia, ktoré obmedzuju
pouzitie produktu. Poradte sa s miestnym uradom.

SKOLENIE

Nikdy nedovolte pouzivat produkt detom ani osobam,
ktoré nie s oboznamené s tymto navodom. Miestne
platné predpisy moézu obmedzovat dobu pouzitia
kosacky.

Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte sa s
ovladacimi prvkami a spravnou obsluhou produktu.
Okolostojace osoby, deti a domace zvierata, musia stat'
min. 15 m od pracovného priestoru. Ak nejaka osoba
vstupi do pracovného priestoru, zastavte produkt.
Nikdy nepouzivajte produkt, ked ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.
Uzivatel alebo obsluha stroja st zodpovedni za nehody
alebo $kody na majetku a za nebezpecenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Elektrické zastrécky musia zodpovedat zasuvke.
Zastréku nikdy Ziadnym spdsobom neupravujte. S
uzemnenymi mechanickymi nastrojmi nepouZzivajte

86 | Slovencina

rozdvojné zasuvky. Pouzitim neupravovanych zastréiek
a zodpovedajucich zasuviek sa znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Dbajte na to, aby nedochadzalo k neumyselnému
spusteniu. Pred zapojenim produktu do elektrickej
siete vzdy skontrolujte, ¢i je spina¢ vo vypnutej polohe
(OFF). Neprenasajte zapojeny produkt s prstom
nachadzajucim sa na spinaci.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi a
chladnickami. Ak je vase telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte produkt, ked hrozi riziko blesku.
Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému prostrediu.
Voda, ktora vnikne do zariadenia, zvySuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Elektrické napdjanie musi byt privadzané cez
zariadenie pre zvy$kovy prud s vypinacim pradom
maximalne 30 mA.

Pred pouzitim skontrolujte napajaci kabel, ¢i nie je
poskodeny. Pri akychkolvek znamkach poskodenia
ich musi vymenit autorizovany servisné centrum. Pri
pouziti vzdy odvirite napajaci kabel, lebo zvinuté kable
sa mozu prehrievat.

Ak potrebujete pouzit' predlZzovaci kabel, dbajte na to,
aby bol vhodny na pouzitie v exteriéri a mal prudovu
kapacitu dostatoéni na napajanie vasho produktu.
PredlZzovaci kabel musi mat oznacenie ,HO5RN-F*
alebo ,HO5 VV F*“. Pred kazdy pouzitim skontrolujte,
¢i nedoslo k poskodeniu. Pri pouziti ho vzdy odvirte,
lebo zvinuté kable sa mozu prehrievat. Poskodené
prediZzovacie kable sa nesmu opravovat, ale vymenit
za ekvivalentny typ.

Produkt nepouzivajte, ak su elektrické kable poskodené
alebo opotrebované.

Ak sa napajaci kabel alebo predizovaci kabel pri
pouzivani poskodia, okamzite ich odpojte z elektrickej
siete. Nedotykajte sa elektrickych kablov, kym predtym
neodpojite elektricku siet.

Dbajte na to, aby bol napdjaci kébel umiestneny tak,
aby ho nebolo mozné poskodit prerezanim, aby nan
nikto nestupil, nezakopol ofi, ani ho inak neposkodil
alebo nenamahal.

Produkt nikdy nezdvihajte ani
elektricky kabel.

Napajaci kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja alebo
ostrych okrajov.

Skontrolujte, ¢i je napétie spravne pre vas produkt.
Firemny &titok na produkte uvadza napatie jednotky.
Zariadenie nikdy nepripdjajte k striedavému napatiu
inému, ako je uvedené napétie.

Pred odpojenim z elektrickej siete skontrolujte, i je
spinac¢ vo vypnutej polohe.

neprenasajte za

PRIPRAVA

C
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Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte chranic¢e zraku
a sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

Ochrana  sluchu méze obmedzit schopnost
obsluhujuceho pocut vystrazné zvuky. Venujte zvy$enu
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pozornost potencialnym rizikdm v pracovnom priestore
a jeho okoli.

Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky a rukavice.
Nenoste volné pohodiné oblecenie, kratke nohavice,
bizutériu Ziadneho druhu, ani nepracujte bosi.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad drovriou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

Pred pouzitim a po kazdom naraze skontrolujte,
¢i nie su nejaké diely poskodené. Chybny spinac
¢i akykolvek iny diel, ktory je poskodeny alebo
opotrebovany, je potrebné nalezite opravit alebo
vymenit v autorizovanom servisnom zariadeni.
Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne namontovany
a bezpec¢ne upnuty.

Nikdy nepouzivajte produkt, kym nie sG spravne
a bezpe¢ne nasadené vSetky ochranné kryty,
odchylovace a rukovate.

Berte ohlad na prostredie, v ktorom pracujete. Z
pracoviska odstrarite vSetky dréty, palicky, drievka,
kamene a sutinu, ktoré by sa mohli pri zadsahu nozom
vymrstit.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE STRUNOVU
KOSACKU/OREZAVAC OKRAJOV TRAVNIKOV

\
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Produkt pouzivajte len na dennom svetle alebo pri

dostatoénom umelom osvetleni.

Nepouzivajte na mokrej trave.

Pri pouzivani produktu nekracajte dozadu.

Udrzujte bezpeény postoj a rovnovahu. Nepreceriujte

sa. Preceriovanie sa mozZe sposobit’ stratu rovnovahy.

Na svahoch vzdy dbajte na pevnu oporu néh. Chodte

krokom, nikdy nebezte.

Okolostojace osoby, deti a doméace zvierata, musia stat

min. 15 m od pracovného priestoru. Ak nejaka osoba

vstupi do pracovného priestoru, zastavte produkt.

Rezny nastavec udrziavajte pod uroviiou pasu.

Nikdy nepouzivajte produkt, ktory mé poskodené kryty

alebo ked kryty nie su nasadené.

Nikdy nenasadzujte kovovy nahradny droét.

Neustale, najma pri zapinani motora, drzte ruky a nohy

mimo dosahu reznych prostriedkov.

Pozor, rezné prvky pokracuju v otacani aj po vypnuti

motora.

Pozor na objekty vymr§tené reznym nastrojom. Pred

zacatim prace odstrante z pracoviska kamienky, Strk

a ostatné cudzie predmety. Do reznych zariadeni sa

mobzu zamotat vodice alebo vlakna.

Vypnite a odpojte z elektrickej siete, pred:

e servis

e ponechanie produktu bez dozoru

o (Cistenie produktu alebo odstranenie upchatia

e vymena prislusenstva

e skontrolujte akékolvek poskodenie po zasahu
objektom

e skontrolujte akékolvek poSkodenie, ak produkt
zacne nestandardne vibrovat

e vykonavanie udrzby

https:/itm.by
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Malé ostrie nasadené na kryt na travnik slizi na
orezavanie vysUvacieho vldkna na spravnu dizku za
ucelom bezpecnej a optimalnej prevadzky. Je velmi
ostré, nedotykajte sa ho, najma pri isteni nastroja.
Vzdy skontrolujte, ¢i vetracie otvory nie su upchaté
ulomkami.

Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne namontovany
a bezpecéne upnuty.

Skontrolujte, ¢i su vSetky kryty, odchylovace a rukovate
bezpecne nasadené.

Produkt Ziadnym spdsobom neupravuijte, inak zvysite
riziko poranenia — vas alebo inych oséb.

Pouzivajte len nahradné rezné vldkno vyrobcu.
Nepouzivajte Ziadne iné rezné nastavce.

V pripade nehody alebo poruchy okamzite vypnite a
odpojte z elektrickej siete. Nepouzivajte vyrobok znovu,
pokial nebude Uplne skontrolovany autorizovanym
servisnym strediskom.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte produkt
a nechajte ho vychladnut. Pred skladovanim vzdy
odpojte od elektrickej siete a navirite kabel.

Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie materidly.
OdloZte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Naradie neuskladriujte v blizkosti
Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti zahradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny posyp
komunikacii. Neskladujte v exteriéri.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoSlo k poraneniu os6b alebo
poskodeniu produktu.

UDRZBA
A VAROVANIE

Pouzivajte len origindlne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opacnom pripade méze dojst k
moznému poraneniu, nedostatocnému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Ak chcete vykonat servis, prineste produkt
do autorizovaného servisného centra. Ak vyrobok
opravujete, pouzivajte iba rovnaké originalne nahradné
diely.

Pred vykonanim akejkolvek udrzby alebo Cistenia vzdy
zariadenie vypnite a odpojte z elektrickej siete.

MbzZete vykonavat uUpravy a opravy popisané v
tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na
autorizovaného servisného zastupcu.

Pri vymene drétu pouzivajte len nylonové drotené
vlakno s priemerom predpisanym v tabulke Specifikacii
tejto prirucky.

Slovencina | 87
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Po prediZzeni nového rezného drétu vzdy vratte produkt
pred spustenim do Standardnej prevadzkovej polohy.
Po kazdom pouziti vycistite produkt makkou suchou
tkaninou. Akykolvek poSkodeny diel sa musi naleZite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

m  Skontrolujte vSetky skrutky, matice v castych
intervaloch ¢&i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila
bezpecna prevadzka produktu.

ZVYSKOVE RIZIKA:

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZiti
vznikaju nasledujice rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:
m Zranenie spdsobené vibraciami.

— Produkt drzte za rukovéate na to uréené a obmedzte

pracovny ¢as a expoziciu.

m  Poskodenie sluchu v doésledku vystaveniu hluku.

— Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte expoziciu.
m  Poranenie zraku nasledkom odletujdcej sutiny.

— Neustale pouzivajte ochranu zraku.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hldsené pripady, kedy vibracie z ruénych produktov u

niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov

syndrom. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a

blednutie prstov, zvy¢ajne zjavné po vystaveniu zime. Je

zname, Ze k vyvoju tychto symptoémov prispievaju: dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie

a pracovné ndavyky. Opatrenia, ktoré moéze vykonat

obsluhujuca osoba na mozné znizenie U¢inkov vibracii:

m V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci s produktom noste rukavice, aby ste mali ruky a
zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajicim k Raynaudovmu syndréomu
bolo studené pocasie.

m  Po kazdom urcitom ¢asovom uUseku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte ¢asté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite

preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a

povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvy$enom pouzivani moze dojst k
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 104.

Hak na kabel

Drziak napajacieho kabla

Tlacidlo orezavania

Tlacidlo nastavenia polohy prednej rukovate
Kryt cievky

arON =
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6. Cievka

7. Behun

8. Orezavacie ostrie
9. Rezaci drét

10. Ochranny kryt

11. Spodna trubica
12. Teleskopicka spojka
13. Horna trubica

14. Predna rukovat
15. Hlavny spina¢
16. Zadna rukovat

SYMBOLY NA PRODUKTE
Pred pouzitim produktu si s

porozumenim precitajte vSetky pokyny a

D

Pouzivajte chranice zraku

Pouzivajte chranice sluchu.

dodrZiavajte vystrazné a bezpecnostné
upozornenia.

AN

Nepouzivajte kovové ostria na produkte.

Nevystavujte dazdu ani nepouZzivajte vo
vlhkom prostredi.

Ak sa kabel poskodi, pretrhne

alebo zamoté a bezprostredne pred
vykonanim udrzby odpojte zastréku z
elektrickej siete.

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. VSetky okolostojace osoby
(najmu deti a domace zvieratd) musia
stat' minimalne 15m od miesta prace

Ruky nedavajte do blizkosti ostri.

Nastroj triedy Il, dvojita izolacia

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady, alebo
predajcu pre viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.

)i

C€
EAL

Viyhovuje vSetkym regulaénym normam
v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
zakupeny.

Euroazijska znacka zhody



@ Ukrajinské oznacenie zhody

o Garantovana hladina akustického
96  vikonuje 96 8.

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju uroven rizika
spojenym s vyrobkom.
/\ NEBEZPECENSTVO
Oznaluje bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora
moze vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VAROVANIE
Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora méze
vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora méze
vyustit v lahké, alebo stredne tazké zranenie.
VYSTRAHA
Bez symbolu bezpe¢nostného alarmu
Oznacuje situaciu, ktord moze zapri€init poskodenie
majetku.

SYMBOLY V TOMTO NAVODE

=y
@— ! Pripojte do elektrickej zasuvky

-

&

Diely alebo prislusenstvo predavané
samostatne

Poznamka

A Varovanie

Odpojte z elektrickej zasuvky
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BesonacHocTTa, NpPou3BOAUTENHOCTTA U HadexaHOCTTa
Ca acnekTuTe, Ha KOUTO € OTAENEH HaW-TONAM NpuopuTeT
npy NPOEKTUPAHeTO Ha Balus enekTpuyecku Tpumep 3a
TpeBa/Tpumep 3a ohopmMsiHe Ha prboBse.

NPEOHA3HAYEHUE

EneKTpuyeckvsiT TouMep 3a TpeBa/TpuMepbT 3a 0hopMsiHe
Ha pbboBe e nNpegHa3HayeH 3a ynotpeba camo Ha OTKpUTO
1 OT onepaTtop, 3aen 3npaseHa NosunLms Ha TANoTo.
MpoaykTbT € npoekTMpaH 3a psi3aHe Ha TpeBa, feku
OypeHn 1 nopobHa pacTUTENHOCT Ha HUBOTO Ha 3emsiTa
unu Hapg Hero. MoBbPXHOCTTa Ha psidaHe TpsbBa Aa e
npuBnuanTenHo ycriopegHa Ha 3emMHaTa NoBbPXHOCT Npwu
psizaHe U NpubnU3MTENHO OTBecHa Npu odopMsiHE Ha
pbboBe.

MpopykTbT He TpsibBa Aa ce M3nonaea 3a ps3aHe Unu
noapsisaBaHe Ha XvB NMeT, xpacTanauM wnu gpyra
pacTUTENHOCT, NMPU KOSITO NNIOCKOCTTa Ha psidaHe He e
ycrnopeaHa Ha 3eMHaTa NoBbPXHOCT.

He w3nonssaiiTe npogykta 3a LUenu, pasfiuyHu ot
onvcaHuTe no-rope.

OBLU NPEOYNPEXOEHUA 3A BE3OIMNACHOCT

Mpu n3nonssaHe Ha npogykTa TpsbBa Aa ce cnasgaTt
npaBunara 3a 6esonacHocT. 3a ocurypsiBaHe Ha BallaTta
6e30MacHOCT M TasnW Ha CTpaHu4yHWTe Habnogatenu
npoyeteTe Te3aU WMHCTPyKUWW, Npeau aa pabotute c
@ npoaykta. CbxpaHsiBanTe PbKOBOACTBOTO Ha CUIYPHO
MSICTO, 3a Ja MOXeTe Aia ro NonssaTte 1 No-KbCHO.

A NPEAYNPEXOEHUE

MpoaykTbT He e npefHasHayeH 3a W3Non3BaHe OT
fJela wnu oT nuua C HamaneHu (U3MYECKW, CETUBHU
UM ymcTBeHM cnocobHocTu. [euata Tpsabea Aa 6baar
BHUMaTENHO HaA3vpaBaHu, 3a Aia Ce rapaHTupa, 4ye He
CU MrpasiT ¢ NpoaykTa.

A NPEAYNPEXOEHUE

B HAKOM pervoHu fOencTtBat  Hapedbw,  KOUTO
orpaHuyaBat ynotpebarta Ha npoaykta. 3a cbBeTu ce
obpbLUaiTe KbM MECTHUTE BNACTW.

OBYYEHME

m Hvkora He nosBonsiBaiTe npodykTeT fa 6bae
u3nonseBaH OT Jeua WM OT Nnuua, HesanosHatTu C
HacTosILMTE MHCTPYKUMU. MecTHuTe Hapeabu morat
[a HanaraT orpaHWYeHus 3a Bb3pacTTa Ha oneparopa.
MpoyeTe UHCTPYKUMUTE BHUMATENHO. 3ano3HaiiTe ce ¢
BCWYKM KOHTPOIU M C NPaBUITHWSI HAYMH 32 U3MON3BaHe
Ha npogaykTa.

OpbXTe BCUYKM CTpaHWYHWM HabniogaTenu, deua u
[OMALLUHM XVWBOTHW Ha pa3scTosiHue noHe 15 meTpa
oT paboTHaTa 30Ha. CnpeTe npoaykTa, ako HsKOM
HaBnese B paboTHaTa 30Ha.
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Hukora He u3nonaeaiite NpPoaykTa, ako CTe YMOPEHHU,
GOSHM 1NV NOA, BIIMSIHUETO Ha aNKOXOM, HAPKOTUYHU
BeLLecTBa UK NekapcTBaa.

TpsibBa Aa 3HaeTe, Ye onepaTopbT UMK NOTPEBUTENAT
€ OTrOBOPEH 3a MPUUMHSIBAHETO Ha 3MOMOMyKU Mnn
LeTH Ha ApYru Nuua Unm UMyLLLEeCTBO.

ENEKTPUYECKA BE3OIMACHOCT

LllencensbT Ha MHCTpyMeHTa TpsibBa a € CbBMECTUM C
KOHTaKTa. B HuMKakbB cnyyait He BHacsNTe U3MEHEeHUs
B KOHCTpyKUuusiTa Ha wencena. Korato pa6oTute
CbC  3aHYNIEHW EneKTPUYeCKN WHCTPYMEHTW, He
n3nonseante agantepu 3a Lencena. ManonssaHeTo
Ha OpWrMHamNHWTE LWEeNcenu W KOHTaKTW Hamanssa
pvicka OT TOKOB yAap.

WN36sreanTte HEBOIHO cTapTupaHe. Bunaru
nposepsiBalTe Janv NpeBkIoYBaTeNaT € Ha no3uuus
OFF (,U3kntoyeHo"), npean Aa BkMouMTe NpoaykTa B
3axpaHBaHeTo. He HoceTe BKItoYeH NpoAyKT, AoKaTo
NpbLCTHLT BU € Ha ByToHa.

M3bsarsaiite fonup cbc 3a3eMeHN NMOBLPXHOCTY, KaTo
TpbOKW, paguatopu, neyku U xnagunuuum. Korato
TANOTO BM € 3a3eMEHO, PUCKbT OT Bb3HWKBAHE Ha
TOKOB yAap € Mno-rofsim.

He wsnonaeainte npopykTa, Korato MmMa puck OT
MbIHUK.

He wuanaraiite npogykta Ha AbXA WM BRaXHW
ycnosusi. [poHMkBaHETO Ha BoJa B ypeda noBuliaBa
pvcka OT TOKOB yAap.

YpenbT TpsibBa Aa 6bae 3axpaHBaH Ypes npekbcBay
3a 3alUMTHO W3KMYBaHe, Mporyckall ToK He noBeye
oT 30 mA.

Mpean ynotpeba ornepaiite 3axpaHBawms kaben 3a
nospeaun. Ako UMa crieau oT noepepga, Toit Tpsibea aa
€€ CMEHM OT YMbJIHOMOLLEH CepBU3eH LieHTbP. BuHaru
pa3BvBanTe 3axpaHBalmsa kaben npean ynoTtpeba;
HaBuTUTe kabenu mMoraT Ja nperpesi.

Ako e Heobxogumo pAa wu3nonssate yAbMKasaly
kaben, npoBepeTe Aanu Toil e noaxodsiy 3a pabota
Ha OTKPUTO WNM [anu TOKOBUAT My KanauuteT e
focTaTbyeH 3a 3axpaHBaHe Ha Balus NPOAYKT.
YaobnkaBawmsT kaben Tpsbea ga Mma MapkupoBka
,HO5RN-F” nnn ,HO5 VV F”. MNposepsBaite ro 3a
nospeaun npeau Besika ynotpeba. Bunaru passusaiite
kabena npu pa6oTta, 3alloTO Hepas3BUTUTE kabenu
MoraT fga nperpesit. [loBpedeHWUTe  YAbIDKATENHU
kabenu He TpsibBa Aa ce nonpassiT, @ Aa Ce CMEHSIT C
TaKvBa OT eKBMBANEHTEH Tu.

He wu3non3BaiTe npogykTa, ako enekTpuyeckute
kabenu ca NnoBpeaeHn Un N3HOCEHW.

Ako kabenbT ce noBpeau Mo Bpeme Ha pabota,
HesabaBHO ro paskayeTe OT enekTpuyecTBoTo. He
[oKocBaiiTe enektpuyeckute kabenu, okaTto He 6bae
W3KIIOYEH 3axpaHBaLLys U3TOYHUK.

BHumaBaiiTe 3axpaHBawmaT kaben Aa He e Ha MecTa,
KbAeTo Moxe [fa Obae noBpeaeH OT pexelute
YCTPOWCTBA, HACTBMEH, MPeraseH 1nv N3noxeH no Apyr
HauvH Ha NoBpeAa UMK HanpexeHue.

Hukora Ha BAuraTe M He HoceTe npogykta 3a
enekTpuyeckusi kaben.
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OpbxTe 3axpaHBaliusi kaben paneve OT TOMNMMHA,
Macrno v ocTpu NpeameTy.

YBeperTe ce, Ye U3Non3BaHOTO HaNpexeHne e NPaBuIHO
3a Balwmsa nNpoaykT. Ha Tabenkata ¢ xapakTepucTukuTte
Ha MpoaykTa, MOXeTe Aa BUAWUTE HAmnpexeHUeTo My.
Hwvkora He cBbp3BaiiTe ypeaa KbM NMPOMEHNUB TOK C
pasfMYHO OT MOCOYEHOTO HamnpexeHue.

YBepeTe ce, 4ye knoybT e B nosuvums ,Off" (U3kn.),
npeav U3KIYMTE OT ENEKTPO3axpaHBaHeTo.

NoAroTOBKA

HoceTe nbriHa 3alwmTHa ekMnuMpoBka 3a ounTe 1 cryxa
BU, korato GopaBute c npogykta. Ako pabotute B
30Ha, KbAETO CbLUEeCTBYBa PUCK OT Najalln npeameT,
TpsibBa Aa HOCUTe Kacka.

3awuTHUTe cpeacTBa 3a criyxa MmoraT fda nonpevar
Ha onepatopa Aa 4yBa npeaynpeauTenHuTe 3ByLU.
Bbvaete ocobeHO BHMMATENHU 3a MOTEHUManHu
onacHocTy B paBoTHaTa 30Ha U OKOIO Hesl.

HoceTe 3apaBv AbNrv NaHTanoHu, 60TyLwmn 1 pbkasuLy.
He HoceTe LWnpoku Apexu, KbCy NaHTaNoHu U GuxyTta
1 He 13non3gaiiTe MalumMHaTa, ako He cTe ¢ 06yBKU.
[Owbnrata koca TpsibBa fa 6bae npubpaHa Ha HUBO Hag
pameHeTe, 3a fga ce u3berHe HeWHOTO 3annuTaHe B
[BWXKELLUTE Ce YacTu.

Mpegn ynotpeba w cnen BCAKO  Bb3geicTaue
npoBepeTe fanu Hama noBpefeHy YacTu. MonpassHeTo
UNM  3aMeHsiHeTOo Ha AedekTeH npeskroYBaTen
UNK NOBPEAEHN UNM U3HOCEHW YacTu TpsibBa aa ce
M3BbPLUBA CamMo OT YMbHOMOLLEHW CEPBU3N.

YBepeTe ce, Ye npucrnocobrieHneTo 3a ps3aHe e
NpaBUMHO MOHTMPAHO M 34PaBo 3aKpemneHo.

Hukora He paboTeTe € npoaykta, [OKaTo BCUYKK
npeanasuTenu, OTKMOHUTENM W pPBbKOXBATKM He ca
npUKpeneHn NpasumHo 1 cTabunHo.

Momucnete 3a cpepata, B kosiTo  pabBotuTe.
MpouuncTBaiite paboTHaTa 30Ha OT XUUMW, MNPbBYKK,
KaMbHW U OoTnagbuu, KouTo Ouxa Mormu fJda
6blaT 3axBbprieHUM BbB Bb3[yxa, ako nonagHaT B
CBMPUKOCHOBEHME C PEXELLVS MEXaHWU3BM.

MPEOYNPEXOEHUA 3A BE3ONACHOCT 3A TPUMEP
KOPLOA/TPUMEP 3A O®OPMAHE HA PbEOBE
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M3nonasanTte NpofykTa caMo Ha HEBHA CBETIIMHA UNn
npu Ao6po 13KyCTBEHO OCBETIIEHNE.

M3bsareaiiTe N3non3saHeTo BbPXY MOKPO CTHKIIO.

He xopeTe Hasap, AokaTo u3nonasaTe NpoaykTa.
3aemaiite cTtabunHa nosuumsa n nasete 6anaHc. He ce
npoTsranTe, 3a Aa paboTuTe Ha TPYAHO AOCTMXUMM
mecTa. [lpoTdraHeTo Moxe pfAa AoBege Ao 3aryba
Ha paBHOBecue. BuHarm cTbnBaiiTe BHUMATESHO W
cTabunHoO Ha CTPbMHU NOBLPXHOCTU. BbpBeTe, Hukora
He TUYanTe, KoraTo KocuTe.

[pbXTe BCUYKM CTpaHu4HWM Habniojatenu, geua u
[OMALLUHM XVMBOTHW Ha pascTosiHue noHe 15 meTpa
oT paboTHaTa 3oHa. CnpeTe npoaykTa, ako HsSKOW
HaBrne3e B paboTHaTa 30Ha.

[pbXTe npucnocobneHneTo 3a pssaHe noj HABOTO Ha
KpbCTa.
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Hwukora He u3nonaesaiiTe NpoAyKTa, ako npeanasuTenute

ca MoBPEAEHN UNM ako He ca Ha MACTOTO CU.

Hukora He nocTaBsaiTe MeTanHa kopaa.

[pbxTe pbueTe M KpakaTa Ccu Janey OT pexeluTe

YacTu 1 0cobeHo Npu BKNKOYBaHe Ha MoTopa.

BHumaBaiite, pexelwute eneMeHT npoabrkasaTt ga

ce BbPTAT Cnej U3KMioYBaHETo Ha MoTopa.

BHumaBaiite 3a 06GeKkTW, 3axBbpreHu OT pexeLuus

MexaHu3bM. [louncteTe oTnagbuWTe KaTo  Marnku

KaMbHW, Yakbi 1 Opyrv Yyam obekTn oT paboTHaTa

30Ha, npean fa 3anoyHeTe paboTta. B pexewwute

efleMeHTn MoraT Aia ce 3anneTar Xuuy unv BnakHa.

M3knioyeTe WHCTpymMeHTa u usBageTe kabena oT

3axpaHBaHeTo npeau:

e obcnyxBaHe

e OCTaBsiHe Ha npopaykTa 6e3 Hag3op

e MOYMCTBaHEe Ha MPOAYKTa WU OTCTpaHsiBaHe Ha
npensTcTBUs

® CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTU

e npoBepka 3a noBpeaa crej yapsiHe Ha 06ekT

o T[poBepka 3a noBpeaa, ako NPOAyKTbT 3anoyHe Aa
BUOpMpa HeobuyaiiHo

e 13BBLPLUBAHE Ha NpodunakTuka

MankoTo ocTpue, MOHTUPaHO KbM npeanasutens, e

NpoeKkTMpaHo 3a MoApsi3BaHe Ha HoBaTa yAbIDKeHa

NWHUS [0 MpaBwWnHata AbMKWMHA 3a uenute Ha

6e3onacHaTa M onTUManHa  NPOW3BOAWUTENHOCT.

OcTpreTo e MU3KMIYUTENHO OCTPO; He o AOoKOoCBaiiTe,

0CcoBeHO KoraTo NOYNCTBaTE MHCTPYMEHTA.

BuHaru npoBepsiBaiitTe Aanu No BEHTUNALMOHHUTE

OTBOPU MMa OTNagbK.

YBepeTe ce, 4e npucnocobrieHneTo 3a psAsaHe e

npaBUITHO MOHTUPAHO Y 34PaBO 3aKpeneHo.

YBepeTe ce, 4e BCUYKV NpeanasnTeny, OTKIIOHUTENN U

APBXKKN ca NPaBUTHO CTabUIHO NpUKpeneHn.

He moauduumpaiiTe npogykTa MO HWKaKbB HauuH,

3allOTO TOBa MOXe Aia AoBefe [0 HapaHsBaHe Ha Bac

nnn Ha Apyrv xopa.

MoameHsANTe pexeLloTo BMNakHO camo C OPUrMHAaNHO

TakoBa OT npou3BoauTens. He nM3nonseanTte HWUKaKBO

ApYro pexeLuo npucnocobnenve.

AKO Bb3HWKHE WHUMAEHT unu nospeaa, HesabaBHO

n3knoyeTe U n3BageTe 3axpaHBawms kaben oT

mpexara. He pabotete ¢ npoaykrta OTHOBO, JOKaToO

TOW He MpemuHe LiaTenHa npoBepka B OTOpU3MpaH

CepBU3EH LIEHTBP.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

CnpeTe npofykTa ¥ ro u34yakaite ga ce oxnaau,
npeau Aa ro TpaHcnopTupaTte unu npubepeTte 3a
cbXxpaHeHue. 3a CbXxpaHeHue BUHaru uaknioysaiTe ot
enekTpuyeckaTa Mpexa u HaBuBaiTe kabena.
MouncTeTe npopdykTa OT BCUYKM YyXAM YacTULM.
CbxpaHsiBaiiTe S Ha XxnagHo, cyxo u  pgobpe
NpOBETPSIBAHO MSCTO, KOETO € HeJOCTbIMHO 3a Aeua.
He ro ocTaBsiiTe B 6n1130CT [0 KOPO3UBHU MaTepuanv
KaTo rpaavHCKM XUMUKari Unmn conum 3a paampassiBaHe.
He cbxpaHsiBanTe Ha OTKpUTO.
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KoraTo TpaHcnopTupate npogykta, ro obesonacete
Taka, Ye Aa He MOXe Aa ce ABWXW UM [a nagHe,
3aloTO TOBAa MOXe Aa [fAoBede [0 €eBeHTyarHu
HapaHsiBaHWsi Ha Xopa Unv noBpeam no NpoaykTa.

NOAAPBXKA

M3nonssante CcamMO OpPWUIMHANHW PE3epBHW YacTy,
aKcecoapw 1 NPUCTaBKW OT NPou3BoAMTenNst. B npotuseH
cryyait MOXe Aa ce Brolum paboTaTta Ha UHCTPyMeHTa
UMK [a NoryumTe TEXKN KOHTY3UM, a rapaHuusTa By e
cTaHe HeBanugHa.

A NPEAYNPEXOEHUE

CepBu3HOTO  06GCnyXBaHe W3UCKBA  U3KIMOYUTESTHO
BHUMaHWe W cneuuduyHN No3HaHWs U crnefsa Aa
6ble M3BbLPLIBAHO CaMO OT KBanUULMPaH TEXHWK.
3a cepBusHO obcnyxBaHe 3aHeceTe  mpoaykTa
B OTOpPWM3MpaH CepBM3EH LeHTbp. [lpu  pemoHT
13nonseaiTe camo MAEHTUYHW pe3epBHU YacTu.

CnpeTe ypefa W ro usknioyeTe OT 3axpaHBaHeTo,
npeav Aa v3BbpluBaTe AEWHOCTW MO NOAAPBXKKA U
noyucTBaHe.

MoxeTe fa npaBuTe HAaCTPOWKU U NOMPaBKK1, ONUCaHK
B TOBa PbKOBOACTBO Ha notpebutens. 3a apyru
nonpaBku Ce CBbPXKETE C areHT Ha YMbIIHOMOLLEHUS
@ cepBu3.

Korato Tpsbea ga cmeHuTe koppaTa, M3nonssante
CcamMO KopAa C HalnMoHOBM BRiakHa CbC CbOTBETHUS
avameTbp, nocoyeH B Tabnuuata cbe cneumdukaymm
B HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO.

Cnep yabimkaBaHe Ha HOBO PexXeLLo BrakHO BuHAru
BpbLUaiiTe NpoaykTa B HOpMarHa 3a paboTa noauuus,
npeav Aa ro BKMoYuTe.

Bcekn nbT cnep ynotpeba nouvcTBaiiTe npoaykta C
Meka M cyxa kbpna. Bcsika noBpegeHa uact TpsioBa
fa 6bae nonpaBeHa UMK 3aMeHeHa OT YMbIHOMOLLEH
CEPBU3EH LIEHTHP.

MepvoanyHo npoBepsiBanTe [anu BCUYKU  ranku,
6onToBe 1 BUHTOBE Ca NpaBWITHO 3aTerHaTu, 3a 4a cte
CUTypHW, Y€ MPOAYKTHT € B U3NPaBHOCT.

HEMNPEOBUOEHUN PUCKOBE.

[lopw koraTo NPoAYKTHT Ce U3MNOoNn3Ba No npegHasHaveHue,
€ HEBB3MOXHO HambIHO [a Ce OrpaHuyu BMUSHWMETO Ha
onpegeneHn puckoBu daktopu. PuckoseTte, onucaHu
no-gony, Moxe Aa Bb3HWKHAT MO BpeMe Ha ynoTpeba
1 ornepaTopbT TpAbBa Aa BHWMaBa 3a U3GSArBaHeTo Ha
cnegHoTo:
= HapaHsiBaHe, npyyrHeHo oT BuGpauus.

— [OpbxTe npoaykta 3a npeaHasHaveHuTe

pbKOXBaTKM U orpaHvu4aBaniTe BpeMeTo 3a paboTa.

= YBpexzaHe Ha cnyxa B CriefCTBME Ha u3naraHe Ha

Luym.

— HoceTe aHTUOHMN 1 OrpaHMyeTe n3naraHeTo.
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HapaHsBaHusi Ha ounTe B CRMEACTBME Ha NeTAawm

OTJTOMKU.

— [lo BcAKo Bpeme HoceTe 3alUMTHW cpeacTBa 3a
o4uTe.

MEIQZH KINAYNOY

YcraHoBeHO e, Ye BubpauuuTe, nNpou3BeXAaHW OT

p
H

'bYHOYNPAaBMSEMU MPOAYKTU, MoraT fa npeavsBukat y
sikou nuua 3abonssaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PeiHong

(Raynaud’s Syndrome). CumntomMute Moxe Aa BKnoyBaT

n
[o]

3TpbMBaHe, CxXBallaHe W U3bnefHsiBaHe Ha NpbCTUTE,
6ukHOBEHO ce 3abensasBaT npu usnaraHe Ha CTyAd.

CwmsATa ce, Ye HacneacTBeHWTe aKkTopu, M3naraHeTo

H
H

a CTyd U Bnara, guetuTte, nyuweHeTo N HAKOU paGOTHVI
aBUUM OOMPUHAcCAT 3a pa3BUTUETO Ha Te3n CUMMTOMMWU.

Morat ga ce B3emaT HSKOM MepKu, KOUTO moraTt da ce

n
(o}

peanpvemar oT onepaTopa, 3a Jja ce HamansT edpekTute
T BUGpaumuTe:
MopnobpxaiTe TenecHata TemnepaTtypa B CTyAEHO
Bpeme. Korato paboTute ¢ npopykta, HoceTe
pbkaBuMUM, 33 da nogabpxaTe pbueTe U KUTKUTe
cn Tonnu. Cnopen w3crnefBaHus rMaBHUSAT dakTop,
fonpuHacsLy 3a passutneto Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTy[leHOTO BpeMme.
MpaBeTe  ynpaxHeHWss 3a  aKTUBM3WpaHe  Ha
KpbBOOGpPALLEHMETO crief BCekn paboTeH LMKbII.
PepoBHo un3nusanite B nouuBka. OrpaHuyeTe
nsnaraHeTo Ha BMGpauuv Ha AeH.

Mpw nosiBa Ha HAKOW OT CUMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsBaHe,

H

e3abaBHO npekpaTeTe ynotpebata Ha WHCTPyMEHTa u

nocetveTe nekap.

A NPEOYNPEXOEHUE

MpoAbMKUTENIHOTO  M3MOM3BaHe Ha  WHCTPYMEHTa
MOXe Aa AoBede OO HapaHsiBaHWs WU BrioLUaBaHe.
Mpu n3nonssBaHe Ha UHCTPYMEHTa 3@ NPOABIDKUTENHN
nepvoam oT Bpeme npaBeTe YeCTU NOUMBKY.

OMNO3HAWTE BALUUA NPOOYKT

B:

roN=

©oNO O

K. cTpanuua 104.

Kyka 3a kabena

[bpxay Ha 3axpaHBaLyus kaben
ByToH 3a ocopmsiHe Ha pbboBe
ByToH 3a perynupaHe Ha nosvuusTa Ha npegHata
pbKoxBaTka

Kanak Ha makapata

Makapa

Mnbaray

OcTtpue 3a noapsiaBaHe

Pexello BnakHo

10. Mpeanasuten

11. OonHa Tpbba

12. TeneckonuyeH pbkas

13. lNopHa Tpbb6a

14. MNpepgHa pbkoxsaTka

15. Cnycbk 3a BKIOYBaHe/U3KoYBaHe
16. 3agHa pbkoxBaTka
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WMBOJIU HA NPOAYK

MpoueTeTe 1 ocMucneTe BCUYKN
yKasaHus, npeau Aa 3anovHere
pa6oTa ¢ npoayKTa; cna3saiTe BCUYKU
npeaynpexneHnst U MHCTPYKUMUKU 3a
6e3onacHoCT.

HoceTe 3awutHM cpeacTaa 3a o4mn

HoceTte aHTUdOHN.

He usnonseaite meTanHm octpueta
BbpPXY NpoAyKTa.

He nanaraiTe Ha gbXAa U Ha BNaXHU
ycroBusi.

HesabaBHo u3kntoyeTe Lencena ot
enekTpuyeckaTa Mpexa, ako kabenbT e
NOBPEefEH, CPsA3aH UK 3anmneTeH, KakTo
1 Npeav Aa nasbpLuBaTe AeWHOCTU Mo
noaapbxKa.

BHuMmaBaiiTe 3a U3XBbpreHn unu
netawm obektu. He gonyckavite
CTpaHW4HW Habnogartenu, ocobeHo
eua U AOMALLHW XVBOTHU, Ha NO-Marnko
ot 15 m ot paboTHaTa 30Ha.

OpbxTe pbLeTe cv ganey ot
ocTpverara.

WHcTpymeHT ot knac Il, aonHa
usonaums

EnexTtpnyecknte ypeau He TpsibBa

[la ce N3XBbPIST 3aeAHO ¢ GuToBUTE
oTnaabuu. Peuvknupaiite, KbaeTo uma
Bb3MOXHOCT. O6bpHeTe ce 3a CbBET N0
PELMKNNPaHETO KbM MECTHWUTE BNacTu
Unn pasnpocTpaHuTenuTe.

Tasu mallvHa e B CbOTBETCTBUE C
HopmaTuBHaTa ypenba Ha gbpxkasaTa oT
EC, kbaeto e 6una sakyneHa.

EurAsian 3Hak 3a cboTBeTCTBUE

ERL

YKpauHCKK 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

[
96

[apaHTMpaHoTO HMBO Ha WwyM e 96 dB.
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CnegHute  curHamHm OyMU N 3HavYeHudaTa UM ca
npegHasHayeHu [nOa O0BACHAT HMBaTa Ha OMacHOCT,
CBbP3aHN C TO3M NPOAYKT.

/\ onAcHoOCT
Yka3Ba HEMUHYEMO oOnacHa cuTyauuns, KOATO ako
He 61::[16 I/I369I'HaTa, e gJosege OO CEepUO3HU
HapaHaBaHUA NN CMBPT.

/\ NPEOYNPEXOEHVE
YkasBa MOTEHUManHO ornacHa CuTyauusi, KOSTO ako
He 6bae nsberHaTta, MOXe ga AoBede A0 CEPUO3HU
HapaHsiBaHWs UM CMbPT.

/\ BHUMAHUE
YkasBa MOTEHUManHO ornacHa cuTyauusi, KOSTO ako
He 6bae n3berHata, Moxe Aa AoBeae A0 ApebHU unu
CPeaHu HapaHsiBaHWs.

BHUMAHUE
Bes npenynpeauteneH cumeon 3a 6e3onacHocT
YkasBa cuTyaums,
MMYLLECTBEHM LLETH.

KOATO MOXe n[da poesede [o

M3knioyeTe OT enekTpuyeckmsi KOHTaKkT

@

YactuTe unv nprHaanexHoctTute ce
npogasar oTAenHo

3abenexka

Mpepynpexaexne
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[onoBHUMM  MipKyBaHHAMU  npu  po3pobui  Lboro
eneKkTpUYHOro Tpumepa / KyToBoro Tpumepa 6ynu Geaneka,
e eKTVBHICTb Ta HagiINHICTb.

NEPEOBAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

EnekTpnyHoro tTprmepa / KyToBOro Tpumepa npuaHadYeHuin
N5 BUKOPUCTAHHS TiMbKV Ha BiAKPUMTOMY NOBITPi, onepaTop
NOBUHEH CTOATU.

MpoayKT npuaHayeHwid ANs CKOLYBaHHA TpaBW, JIerkux
Oyp'aHiB Ta iHWOI NoAibHOI POCMMHHOCTI Ha piBHI, abo
65113bko piBHA 3emni. [NoWwmHa KOCIHHA noBuHHa ByTu
npubnusHo napanenbHOK MOBEPXHi 3emni nig 4ac
KOCIHHA TpaBu i NPMBN3HO BEPTUKANbHOK Npu GoKoBOMY
obpisaHHi.

MpogykT He noBuWHeH OyTW  BUKOpUCTaHWUA,  LWOG
nigpisat abo o6pi3aTh XMBOMMOTK, YarapHukn abo
iHLY POCMWHHICTb, Ae piXy4ya NMowyHa He napanenbHa
NOBEpXHi 3emni.

He BukopuctoByiTe npoaykt Ana 6yab-skoi metun, He
nepepaxoBaHoi BULLE.

3ATrAllbHI 3AXOAU BE3MNEKA

Mpu BUKOpUCTaHHI NPOAYKTY, NOTPIGHO AOTpUMYBaTUCS
npaeBun 6Gesnekn. [ins Bawoi BnacHoi Gesnekn Ta
Gesnekn nepexoxux, Oyab nacka, npouvTaTe Ui
iHCTPYKUii nepen ekcnnyaTauieto Bupoby. Byap nacka,
30epexiTb IHCTpyKUii 3 6e3neku Ans nopasnbLLOro
@ BUKOPWCTaHHS.

A NONEPEMXEHHA

MpoayKT He npu3HaveHun Ans BUKOPUCTAHHSA AiTbMU
abo ocobamn 3 0BMeXEeHUMU Di3NYHUMM, PO3YMOBUMU
abo CeHCopHUMK MOXNMBOCTAMU. [MOTPIBHO HanexHUm
YUHOM CTeXUTW 3a [AiTbMU, WOO BOHM He rpanu 3
MaLLMHOIO0.

A NOMNEPEMXEHHA

Y peskux perioHax iCHyloTb npasuna, Lo oBMexyloTb
BUKOPWUCTaHHA  MNPOAYKTY [ANA  AesKMX  onepawii.
MepeBipTe 3 BawwuMm MicLeBMM OpraHoM BrRagu Ans
KOHCYTnbTaLliv

niaroToBKA

m Hikonn He possonsiite aitam abo nogsMm, He
3HalOMUM 3 UMMM iHCTPYKLISIMK, BUKOPUCTOBYBATU
npoaykT. MicLieBe 3akOHOAABCTBO MOXe 0GMexyBaTut
Bik oneparopa.

YBaxHO npounTaiTe iHcTpykuito. [lobpe o3HanomTecs 3
opraHamu yrnpasniHHsS Ta NPaBUIIbHUM BUKOPUCTaHHAM
MaLUMHW.

TpumaiTe nepexoxux, AiTen i AOMalLHiIX TBapuH Ha
BiagcTaHi 15m Big Mmicus ekcnnyatadii. Akwo 6yab-xTo
BXOAUTb Y 30HY poBOTY MaLLMHW, 3yNWHITB ii.

He BMKOPWCTOBYITE L0 MaLUMHY, SKLLO BU BTOMUNUCS,
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xBopi, abo niag BNAMBOM arnkoromnto, HapkoTuKiB abo
nikis.
Maiite Ha yBasi, wWo onepatop abo KopucTyBau
Hece BiANOBIAanbHICTL 3a HewlacHi Bunagkn abo
MOLLUKOMXKEHHS CMpUYMHEHi iHwMM ocobam abo ix
MaiHy.

ENNEKTPOBE3IMNEKA

Burka KMBMEHHS  eNeKTPOIHCTPYMEHTY  MOBUHHA
BignosigaTn posetui. Hikonn He 3MiHIONTE BUNKY.
He  BWMKOPWUCTOBYWTE  HifKi  BUIKU-NepexigHUKN
3 3a3emneHuMun (3aMKHYTUMM Ha  3emmio)
enekTpoiHCTpyMeHTamn.  He  3MmiHeHi Bunku Ta
BiAMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYIOTb PU3NK  YpaXKeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3anobiraite BVNagKoOBOro 3arnycky. Mepen
nig'egHaHHAM BUMPOGY [0 ENEKTPOXUBMEHHS 3aBXaun
nepesipsinTe, Wob nepemukad 6yB BUMKHeHWR. He
NepeHoCiTb Nia'efHaHUin 4O ENEKTPOXMBIIEHHS BUPIO,
TpMMatoun naneLb Ha nepemMmkadi.

YHVKanTe KOHTaKTy Tina 3 3a3eMIIeH!MN NOBEPXHAMY,
TakuMu Sk Tpy6u, pagiatopu, NUMTU Ta XONOAUIBHUKN.
ICHye niABULLEHWUIA PU3NK YPaKEHHS eneKTPUYHUM
CTPYMOM, SIKLLIO BalLLe Tiflo 3a3emneHe.

He BukopucTOByBalTe MNPOAYKT, SKWO € PpU3KK
6rmckaBkm.

O6epirante npunag Big gowy Ta Bonoru. MonagaHHs
BOAM Ha MPUCTPIN  36iNbLUYE PU3UK  YPaKEHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

EnekTpoxuBneHHs Mae nopaBaTUCst Yepes3 MpuUcCTpii
3axucHoro BumukaHHs (M3B) 3i cTpyMOM BUMUKaHHS
He GinbLue 30 MA.

Mepen KOXHUM BUKOPWUCTaHHA MepeBipsiiTe  LUHYP
XUBMEHHSA Ha HAABHICTb MOLIKOAXEHb. AKLLO € 03HaKN
MOLLKOAKEHHS, iioro Tpeba 3amiHnTV y aBTOpr3oBaHOMY
CepBICHOMY LieHTpi. 3aBxau poskpydyhTe ApiT npw
poBOTi; 3MOTaHMiA ApiT MOXe neperpiBaTucs.

Akwo Bam NOTPIGHO BMKOPWUCTOBYBAaTW MOAOBXYBaY
nepekoHaiTecs, WO BiH NiAXOAWUTb AN BUKOPUCTAHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPi i Mae MNOTOYHUNA PENTUHI
NOTYXXHOCTi [oCTaTHbO Ans 3abe3neveHHs Balloro
npoaykTy. MoaosxyBay NOBUHHEH ByTW BiA3HaYeHUi
“HO5RN-F* abo “HO5 VVF“. MNepeBipTe noposxyBay
nepes KOXHMM BUKOPUCTAHHSIM Ha  YLIKOOXEHHS.
3aBXAM PO3KPYTUTU MOAOBXKYBaY MpU BUKOPUCTAHHI,
60 3aKpyyeHi LLIHYpY MOXYTb neperpitucs. MoLlkoaxeHi
noJoBXKyBayi He MOBWHHI ByTV BiAPeMOHTOBaHI; BOHW
NOBWHHI ByT 3aMiHeHi eKBIBaNeHTHUM TUMOM.

He BVIKOPUCTOBYITE NpOAyKT, SAKWO  LWHYp
NOLLUKOAXKEHUI aB0 3HOLLEHWIA.

Akwo ApiT  kuBneHHsa abo nogosxyBay  Byrno
NoLWKOAXKEHO Npu poboTi, HeralHo Bid'eAHaNTe MOro
Bi Mepexi XVBMNeHHsi. He TopkanTecsi enekTpuyiHux
OpPOTIiB, SKLLO BOHM MiAKMIOYEHI 40 MEePEeXi UBMEHHS.
MepekoHanTecs, WO LUHYP KMBMIEHHS PO3TallOBaHW
TakMM YMHOM, WO BiH He MOxe OyTW NOLUKOMKEHWI
pixyuumu 3acobamu, BUW HEMOXeTe CRiTKHYTUCH Y
iHaKLwe noLwKoanTK 1Ooro.

Hikonn He nigHiManTe Ta He nepeHoCiTb BUPIO 3a
eneKkTpu4HUN kabenb.
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TpuMmaiiTe LIHYP XUBMEHHA Aaneko Bif Tenna, macna
i rocTpux kpais.

MepekoHawTecs, WO Hanpyra Bignosigae BuMpoOy.
Hanpyra BupoOy BkasaHa Ha nacrnopTHii Tabnuyui.
Hikonn He nig'egHyiite BMpIG A0 3MiH. CTpymy 3
Hanpyroto, siki Bigpi3HAETLCS Bif BKa3aHoI.

Mepen Big'eQAHAHHAM EreKTPOXUBIIEHHS
nepekoHawnTecs, WO nepeMmnkay BUMKHEHWA.

niaroToBKA

MOMNEPEMXEHHA ANA TPIMMEPY NIHINHO
KYTOBO
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HociTb noBHWiA 3axucT oyeit i cnyxy nig Yac po6otu 3
npopayktoM. Mpu poboTi B Micusix, Ae € pU3nK nagiHHa
npeameTiB, NOTPIGHO HOCUTY 3aXWUCT A1 FONOBU.
3acobu 3axucTy OpraHiB Cryxy MOXYTb 3alUKOAWUTU
MOXITMBOCTI onepaTopa YyTu nonepeKysarbHi 3BYKU.
MpuainainTte ocobnuey yBary MOXnuBuUM Hebesnekam
HaBKpyrv Ta BCepeanHi po6o4oi 30HM.

Hocite Baxki goeri wraHu, 4obotu i pykaeuuku. He
HOCITb LUMPOKUIA OJSAr, KOPOTKi LUTAHW, KOLUTOBHOCTI
6yap-sKoro BUAY Ta He BUKOPUCTOBYWTEe npunag
BOCOHIX.

3adbikcyiiTe AoOBre BOMOCCS BULLE PiBHS nneya, Lwob

3anobirtn  3annyTyBaHHIO B OyAdb-sikUX  PYXOMMX
YacTUHax.
Mepen  BUKOpUCTAHHSAM | micnss  KoxHOI A,

rnepekoHanTecs, WO HeMae MOLUKOMKEHUX YacCTUH.
HecnpaBHuii BUMUKay abo Oyab-ska MOLLKOKEHA
YacTuHa, NOBUHHI ByTN BiAPEMOHTOBAHI 4K 3aMiHeHi B
aBTOPU30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

MepekoHanTecs, WO pikydya Hacagka npaBUMbHO
BCTaHOBMEHa Ta HafiiHO 3aKpinnexa.

B >xogHOMy pasi He KOpUCTYUTeCs npunagom, Moku
BCi 3aXWCHi YacTUHW, AednekTopu Ta pyykn He ByayTb
HamnexHVM YMHOM Ta HaAiiHO 3aKpinneHi.

BpaxoByiTe cepefoBulle, B SKOMY BUW MpaLioeTe.
3abesneyte, wWob6 poboya 3oHa Gyna BINbHOI Bif
OpOTiB, Nanuub, KaMiHHs | ynamkis, siki Npu 3iTKHEHHI 3
11e30M MOXe MOLUKOAUTM 06'EKTH.

TANY.

BuikopucToBy#iTe NpoAyKT Npu AeHHOMY CBiTni a6o npun
XOPOLLUOMY LUTYYHOMY OCBITNEHHI.

YHuKaTe BUKOPUCTaHHSI Ha MOKPI TpaBi.

He 3agkyiiTe npy BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.

Tpumante MiuHy onopy i pbiBHOBary. He TarHitbes.
HamaraHHst JOTSIrHYTUCA MOXYTb NPU3BECTU A0 BTPATH
piBHoBarun. 3aBxau OyabTe BMEeBHEHI B onopi Ha
cxunax. XogiTb, Hikonu He GiranTte.

TpumanTte nepexoxwux, AiTel i AOMaLUHIX TBapuH Ha
BigcTaHi 15m Big micus ekcnnyaTauii. Akwo 6yab-xT0
BXOAUTb Y 30HY pO6OTW MaLLUMHK, 3YMUHITB ii.
Tpumaiite pixyde o6nagHEHHS HUxYe piBHS Tanii.

Hikonn He npautoinTe 3 MOLUKOMKEHUMMU 3anoBixHUMMN
npuUCTOCyBaHHSAMU a6o 6e3 3anobiXkHMX MPUCTOCYBaHHb.

Hikonn He BuWKOpWUCTOBYWTE AN 3aMiHW MeTanesy
niHito.
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YBecb Yac TpuMainTe pyku i Horn nogani Big pixyvoro
3acoby, 0cobnMBO Npw BKIMOYEHHI MOTOpA.

ObepexHo, pixyyi eneMeHTu NPOOOBXYIOTh
obepTaTucs nicns BiAKNOYEHHS ABUryHa.
OcrTepirantecs 06'ekTiB, KUHYTUX Yy piKydi 3acobu.
BuuncTiTb cMiTTS Take, Sk ApiOHI kaMeHi, rpasiit Ta iHLWi
CTOPOHHI NpeameTn 3 poboyoi 30HU nepen NovaTkom
onepadii. 1potn abo BONOCiHb MOXyYTb 3annyTaTucs y
pixy4omy 3acobi.

BuMKHITB i BigkntodiTh Bif gkepena XVBMNEeHHs nepea:
e 0o6CnyroByBaHHAM

3anuaHHsam npoaykty 6es Harnagy

OUNCTUTL BaLLl NPOAYKT abo yCyHbTe 3aKynopKy
3MiHeHo npunagas

nepesipkolo Ha Oyab-sike MOLIKOAXEHHS nicns
yaapy ob'ekta

e repeBipkol0 Ha Oyab-Ake YLUKOIKEHHS, AKLLIO
NPOAYKT NOYMHAE HeHOpMarbHO BibpyBaTh

® BUKOHAHHSIM TEXHIYHOTO 06CNYroByBaHHs

ManeHbke neso, BCTaHOBreHe Ha obmexyBad

xody ANsi ransiBvHW Npu3HaveHo Ans obpisku HOBOI
po3LWMpeHOi MiHii 4o NOTpiBHOT AOBXUHK ANs Ge3neyHol
i onTumanbHOi npoaykTMBHOCTI. BoHO Ayxe roctpe,
He TOpKalTecs A0 HLOro, OCOGMMBO MPU YWLLEHHI
{HCTPYMeEHTY.

3aBxan nepekoHanWTecsi, WO BEHTUNALINHI OTBOpPU
3HAXOOATLCA YMCTUMM Bifl CMITTS.

MepekoHanTecs, WO piKyda Hacagka npaBUnbHO
BCTaHOBIIEHa Ta HafiiHO 3akpinnexa.

MepekoHanTecs, Lo BCi 3aXMCHI oropoxi, Aednexkropu
i py4KV NpaBWbHO i HaAINHO 3aKpinneHi.

He 3miHoiiTe MawuHy 6yab-SiKUM 4YMHOM, Le Moxe
36iNbLUMTM PU3UK TpaBMKM Ans cebe un iHwmx ocib.
BuikopucToByinTEe TiMbKM 3aMiHHY piKydy niHilo Big
BUPOGHMKa. He BukopucToByiTe Oyab-AKWiA iHWe
pixy4ye npunanas.

HeraiiHo BUMKHITL Npunag Ta Big'egHanTe Woro Big
Mepexi XVBMeHHst y pasi asapii abo nonomku. He
BVKOPWUCTOBYWTE Mpwnag 3HOBY A0 MPOBEAEHHS! MOro
NOBHOI MepeBipkM B aBTOPU3OBAHOMY CEPBICHOMY
LEHTPI.

TPAHCINOPTYBAHHSA TA 36EPIFTAHHA

3ynuHiTb MalwuHy | gante 1 OXONOHYTW, nepeq
36epiraHHaM abo TpaHcnopTyBaHHAM. [Ans 36epiraHHs,
3aBXAav Bif'edHyNTe Npunag Bif AXepena XUBMeHHs Ta
3MOTYITE Kabenb.

MoumncTiTe BCi  CTOPOHHI MaTepianum 3 MNpoaykTy.
36epiraniTe NpoAyKT B NPOXONOAHOMY, CyxoMy i aobpe
NpOBITPIOBAHOMY  MiCLli, HEJOCTYNHOMY [Ans AiTed.
36epiratu nopani Bi4 arpecuBHUX areHTiB, TaKuUxX
K cafoBi XiMikaTu i conei npoTn obneaeHiHHs. He
3bepiraiTe Ha BiOKPUTOMY MOBITPI.

[na TpaHcnopTyBaHHsi, 3abe3neviTb MaluMHy Bif
pyxy abo nagiHHs, Wwo6 3anobirtn Tpasmu noaeit abo
MOLLUKOXKEHHS MaLLVHW.

yKkpaiHcbka moBa | 95
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TEXHIYHE JIYTOBYBAHHA

BukopucToByiite Tinbku opuriHanbHi 3anacHi
YacTuHW, akcecyapu Ta obnafgHaHHs Big BUpoGHUKa.
HeBWKOHaHHS LiiEl BUMOTU MOXe NPUBECTN O MOXIIMBOT
TpaBMW, MOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe NpU3BeCT A0
BTPaTV rapaHTii.

A NONEPEMXEHHA

O6cnyroByBaHHA BUMarae KpaiHboi obepexHocTi i
3HaHHS | NOBUHHO BY TN BUKOHaHE TiNlbKW kBanicpikoBaHUm
daxisuem. [ins o6¢cnyroByBaHHSA, OCTaBbTe NPOAYKT 40
aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOrO LEeHTPy. Mpu TexHiYHomy
o6cnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYWTE  TiflbkW  iA€HTWYHI
3aMiHHI YaCTUHW.

Mepen Gyap-skum o6cnyroByBaHHAM abo YULLEHHSM
BUMUKaNTe BUPIO i BiA'eAHYNTE M0ro Bif Mepexi.

Bu moxeTe 3pobuTW perynioBaHHA Ta PEMOHT,
onucaHi B LibOMY MOCIGHVKY kopucTyBaya. [ns iHwmx
PEMOHTHUX pOGIT, 3BEpHITbCH [0 aBTOPU3OBaHOrO
CEepBiCHOro areHTa.

Mig 4ac 3amiHW BOMOCIHI BUKOPUCTOBYMTE TiNbKu
HeNoHOBY BOMOCIHb 3 AiaMETPOM, BKasaHUM y Tabnuui
TEXHIYHUX XapaKTepUCTHK LibOro KePiBHULTBA.

Micna HaTaryBaHHA HOBOI  PiXy4oi MiHil, 3aBxan
MOBEPHITL TOBap B HOpMarnbHe poboyve MONOXEHHS
nepes no4yaTkom po6oTu.

[Micnsi KOXXHOTO BUKOPUCTaHHSI, OYUCTITh BUPIG M'sKoio
CYXO0 TKaHWHOW. Byab-sika noLwKoaxeHa Aetans, Mae
OyTM npaBunNbHO BigpemMoHTOBaHa abo 3amiHeHa B
aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

MepeBipTe BCi raiiku, 6oNTH i rBUHTM NiCNs KOPOTKOrO
npomixkka 4acy Ha npaBWUnbHY TepMETUYHICTb, LWo6
3abe3neynTy NpoayKT y 6e3nevyHomMy poboyoMy CTaHi.

HEMEPEOBAYEHI PU3UKU

HaBiTb 3a HanexHoro BUKOPUCTAHHS HCTpyMeHTa
HEMOXIMBO MOBHICTIO HeWTpanidyBaTu NeBHi dakTopu
3anMWKOBOro  pu3uky. HacTynHi Hebesneku MOXyTb
BUHMKATW NPpY BUKOPUCTaHHI MPOAYKTY Ta onepaTtopy crij
3BEpPHYTM 0COBNMBY yBary, o6 YHUKHYTW HaCTyMHOro:
m  TpaBmu cripuyuHeHi Bibpauieto.
— Tpvmaiite npunap 3a cneuianbHO MpU3HAYeHi
PYYKM Ta NiMiTyiTe Yac poboTu i3 HUM.
= [lig BNIMBOM LWYMYy MOXE BUHWKHYTU MOLLUKO[XKEHHS
cnyxy.
— Hapsarante 3axuct gns opratis cnyxy Ta nimityiTe
BNNMB.
= TpaBma o4el BHacnifok Bianitaoumx obpiskis.
— Hocitb 3axucT Ans o4en y Becb Yac.

SHMXXEHHA PU3UKY

Binomi Bunagku, konu Bibpauisi Bif py4YHMX iHCTPYMEHTIB
cnpusie nosiBi Tak 3BaHOro cuHapomy PeiHo. Cumntomu
CXOXi Ha Ti, WO 3'ABNSIOTLCA Mig BNAMBOM  XOfoAy,
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BKIHOYAOYM  MOKOMOBAHHS, OHIMIHHS Ta  36miAHEeHHs

nanbuis. BBaxaeTbcs, WO CMagKoBi YMHHWKW, BNAMB

Xonogy i CUpOCTi, Xap4yyBaHHs, KypiHHS i OesKi 3BUYKU

po6oTn CcnpusTb PO3BUTKY LMX cuMNTOMIB. MoxHa

NPUAHAT Aesiki  3axoau, sKi MOXYTb OyTU NpUIAHATI

onepaTopom, Lo6 3MeHLWUTH BNNKB BiGpaLyii:

= [liaTpumysaTty Temnepatypy Tina B XOnogHy norogy.
Mpwn BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY HaasiraiTe pykaBuUYKK,
wob TpumaTM pyku Ta 3an'Actkm y Tenni. 3rigHo
3 [JOCMMKEHHAMN, OCHOBHWI BHECOK B PO3BUTOK
cuHapomy PeliHo, € xonoaHa noroga.

m BnpaBa gna aktmBauii kpoBooGiry nicns KoXHOro
3anycky.

m  PerynapHo nayte Ha nepepsy. JlimMiTyiTe KinbkicTb
po6oTU Ha AeHb.

Akwo BU BUSBMAN Byab-SKMiA 3 LUX CUMMTOMIB, HEranHo

NPUNUHITE BUKOPUCTAHHS | 3BEPHITLCA [0 BaLUOro nikapsi

3ri4HO LUMX CUMMTOMIB.

A NONEPEKEHHA

TpuBane BUKOPUCTAHHSI IHCTPYMEHTY MOXe Npu3BecTun
10 TpaBMyBaHHSi abo 3aroCTpeHHs iCHylo4oi TpaBMu.
Mpn BWKOpWUCTaHHI Mpunagy npOTAroM TpUBanoro
nepiogy 4acy, 4acTi nepepsu.

3HAM CBIM NPoORY!

[nBiTbCA CTOPIHKY 104.

[avok WwHypa

KpinneHHs ApoTy XUBNEHHs

KHonka BUpiBHIOBaHHA

KHonka perynoBaHHsi NONOXEHHS NepeaHboi PYKOSTKN
KpuLuka KOTyLLKM

KoTywka

BiryHok

O6pizatoye neso

. Pixyya ninia

10. 3axucHe 3anobixkHe NPUCTOCYBaHHS
11. HuwxHs Tpyba

12. TeneckoniyHui pykas

13. BepxHs Tpyba

14. MNepepHs pyyka

15. Tpirep YBiMKHeHO/BUMKHeHO

16. 3agHs pyyka

WUMBOJIN HA NPOOYKTI

YuTaiite i 3po3ymiiite BCi iHCTPYKUIT
nepep ekcrnyartauieto Bupoby,
[OTPUMYINTECh BCiX BKa3iBOK i
nonepegkeHb 3 TEXHIKM Be3neku.

©CONOOAWN =

Opsirante 3ax1cHi okynspu

Opsirante 3acobu Ans 3axvcTy Cryxy.

C
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YBATA
He BnkopucToByiiTe MeTanese neso(a) Bes nonepeaxytounx cumeonis
Ha NpoAykKTI. Bkasye Ha cuTyauilo, sika MoOxe npusBecTM [0

NOLLKOMXKEHHSA MaiiHa.
He nipnasainte Bnnuey gouly a6o

BOJIOTUX YMOB. CUMBOJM B LIbOMY NMOCIBHUKY

3aBxau BuiimaiTe BUIKY 3 pO3ETKM
nepep obcnyroByBaHHsAM abo konu
OpPIT NOLKOMKEHWI, PO3pi3aHnii un
3annyTaBcsi.

[MiaKnoYeHHA [0 eNeKTPUYHOT Po3eTKN.

1
==

OcrtepiranTecs KMHyTUX abo nitarymx
06'exTiB. TpUManTe BCiX NEPEXOXMX,
0cobnMBO AiTEN | AOMALLHIX TBApUH,
npuHaiimHi 15 M Bif po6o4oi 30HM.

BigknioueHHs Bif enekTpuyHoi po3eTku.

3anyacTuHu Ta akcecyapu, Lo
npoAarTbCA OKpeMo

Tpumaiite pyku nogani eig nes
NPUMITKA
Knac Il. MopagiiHa isonsuis

MONEPEMKEHHA

> =18

He Buknaatu BignpaubosaHi
eneKTPUYHI Npunaau pasom i3
nobyToBvMU Biaxogamu YTunisysatu y
cnevjianbHoO Npu3HaveHux 3aknagax. 3a
KOHCynbTaLlieto no ytuniauii npunagy
3BEPHITbCSA 0 OpraHy MicLeBoi Bnaau
abo gunepy

Bignosigae BciM HopMaTUBHUM
cTaHaapTam B kpaiHax €C, e Bupi6
6yno npuabdaHo.

€Bpasiliicbka 3HaK BifMoBigHOCTI.

YkpaiHCbKVI 3HaK BiANOBIAHOCTI

[ L - .
apaHTOBaHMWii piBeHb 3BYKOBOI
96dB noTyxHocTi 96 Ab.

HacTynHi curHanbHi cnoea i 3MicTU npusHadeHi Ans

MOSICHEHHS PIBHIB PU3HMKY, MOB'A3aHNX 3 NPOAYKTOM.

/\ HEBE3MEKA
Bkadye Ha HemuHyde HebGesneuHy cuTyalilo, ska,
SKLWO 1T HE YHUKHYTW, MOXe npu3BecTn Ao cmepTi abo
CEpWO3HMX TpaBM.

/\ NONEPEMXEHHSA
Bkasye Ha MOTeHLiiHO HebesneyHy cuTyauiio, ska,
SKLO 1T He YHWUKHYTW, MOXe npu3BecTu Ao cmepTi abo
Cepo3HNX TpaBM.

A\ YBATA
Bkasye Ha noTeHLiiHO HebesnevHy cuTyauiio, ska,
AKLWO T HEe YHUKHYTW, MOXe Npu3BecTn Ao nerkoi abo
cepegHbOi TpaBMu.
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Elektrikli ¢im bicme / kenar kesme makinesinin tasariminda

e

n ylksek onceligi guvenlik, performans ve givenilirlige

verdik.

KULLANIM AMACI

Elektrikli gim bigme / kenar kesme makinesinin yalnizca dis
mekanda ayakta kullanim igin tasarlanmigtir.

Urlin ¢im, hafif ot ve yer ve yakini seviyesindeki benzer

bi
e
e

itkileri kesmek igin tasarlanmistir. Kesme dizlemi kesme
snasinda ylizeye yaklasik olarak paralel, kenar kesme
snasinda ise yaklasik olarak dik konumda olmalidir.

Bu Uriin kesme diizleminin zemin yiizeyine paralel olmadigdi

d
bi

urumlarda citleri, galilari veya diger bitkileri kesmek veya
icmek icin kullaniimamaldir.

Urtini yukarida listelenenler diginda herhangi bir amagla
kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI
A UYARI

Bu Urtnl kullanirken glivenlik kurallarina uyulmalidir.
Kendi glvenliginiz ve gevrenizdeki kisilerin glivenligi
icin Urlnl kullanmadan 6nce bu talimatlari tamamen
okumali ve anlamalisiniz. Litfen bu talimatlari daha
sonra kullanmak Uzere glivenli bir yerde saklayin.

A UYARI

Bu Uriin gocuklar veya fiziksel, zihinsel veya duyusal
becerileri kisith kisiler tarafindan kullanima uygun
degildir. Uriinle oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklara uygun sekilde nezaret edilmelidir.

A UYARI

Bazi bdlgeler urinin bazi galismalarda kullanimina
kisittama getiren yonetmeliklere sahiptir. Tavsiye igin
bolgenizdeki yetkili merciye bagvurun.

EGITIM

Higbir zaman cocuklarin veya bu talimatlari bilmeyen
kisilerin  Grind  kullanmasina izin vermeyin. Yerel
yonetmelikler kullanicinin yasina kisitlama getirebilir.
Talimatlari dikkatlice okuyun. Tim kontrolleri ve
makinenin nasil dogru sekilde kullanilacagini 6grenin.
Cevrenizdeki kisileri, cocuklari ve evcil hayvanlari
calisma alanindan 15 m uzaklastirin. Eger herhangi biri
bu alana girerse trtint durdurun.

Uriinii higbir zaman yorgunken,hastayken veya alkol,
uyusturucu veya ilag etkisi altindayken kullanmayin.
Kazalardan ve diger insanlara veya mallarina zarar
verebilecek tehlikelerden kullanicinin sorumlu oldugunu
unutmayin.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK
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Elektrik fisleri prize uygun olmahdir. Fisi hicbir zaman
higbir sekilde degistirmeyin. Toprakli elektrikli aletlerle
birlikte herhangi bir adaptérlii fis kullanmayin. Uzerinde

| Turkce

degisiklik yapilmayan figler ve uygun prizler elektrik
garpmasi riskini azaltir.

Kazara galistiriimasini énleyin. Uriinii glic kaynagina
takmadan 6nce her zaman anahtarin Kapali konumda
oldugunu kontrol edin. Fise takili bir Griini parmaginiz
anahtarin tzerindeyken tagimayin.

Vicudunuzla borular, radyatérler, kuzine ve buzdolabi
gibi toprakli Urlinlere temas etmekten kaginin.
Viicudunuz topraklanirsa yliksek elektrik carpmasi riski
mevcuttur.

Uriint kétii hava kosullarinda, 6zellikle yildirnnm diisme
riski varken kullanmaktan kaginin.

Uriini yagmura veya islak kosullara maruz birakmayin.
Cihaza su girmesi elektrik carpmasi riskini artirir.
Elektrik glicii 30 mA'y1 gegmeyen trip akimina sahip bir
artik akim cihazi (RCD) ile saglanmalidir.

Her kullanim &ncesinde gli¢ kablosunu hasara karsi
kontrol edin. Hasar belirtisi olmasi durumunda,
degistirme isleminin yetkili bir servis merkezince
yapilmasi gerekir. Kullanim sirasinda gli¢ kablosunu
her zaman agin; sarilmis kablolar asiri 1sinabilir.

Bir uzatma kablosu kullanmaniz gerekirse agik alanda
kullanima uygun oldugundan ve aletinizi beslemek igin
yeterli akim kapasitesi derecesine sahip oldugundan
emin olun. Uzatma kablosu “HO5RN-F” veya “H05
VV F” olarak isaretlenmis olmalidir. Her kullanim
oncesi hasara karsi kontrol edin. Sarilmis kablolar
asirl isinabilecedinden kullanim sirasinda her zaman
acin. Zarar gormus uzatma kablolari onarilmamalidir,
muadiliyle degistirimesi gerekir.

Eger kablo zarar gérmis veya asinmigsa Urlinu
kullanmayin.

Eger kablo kullanim sirasinda zarar goériirse kabloyu
derhal gli¢ kaynagindan ayirin. Giig kaynag baglantisi
kesilene dek elektrikli kablolara dokunmayin.

Gug kablosunun kesme aletleri nedeniyle hasar
gérmeyecegdi ve Uzerine basmayacagdiniz, takilip
dismeyeceginiz veya baska bir hasara veya strese
maruz kalmayacag! sekilde yerlestirildiginden emin
olun.

UriinG higbir zaman elektrik kablosundan kaldirmayin
veya tagsimayin.

Gu¢ kablosunu 1s1, yag ve keskin kenarli nesnelerden
uzak tutun.

Voltajin Uriniiniz igin dogru oldugundan emin olun.
Uriin {izerinde bulunan bir isim levhasi Ginitenin voltajini
gosterir. Uriini higbir zaman bu voltajdan farkli bir AC
voltajina baglamayin.

Gug kaynagindan ayirmadan once anahtarin Kapali
konumda oldugundan emin olun.

HAZIRLIK

C
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Bu ekipmani kullanirken koruyucu gézlik ve kulak
tikaci takin. Eger nesnelerin diigme riskinin bulundugu
bir alanda calisiyorsaniz kask takilmalidir.

Kulak tikaci operatériin ikaz seslerini duyma becerisini
kisitlayabilir. Calisma alaninin gevresindeki ve igcindeki
potansiyel tehlikelere karsi dikkatli olun.

Uzun agir is pantolonu, botu ve eldiveni giyin. Bol
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kiyafetler, kisa pantolon giymeyin, herhangi bir taki = Havalandirma giriglerinin her zaman birikintiden
takmayin veya giplak ayakla kullanmayin. arindirimisg halde tutuldugundan emin olun.

m  Saglariniz uzunsa hareketli parcalara dolagsmasini = Kesme eklentisinin diizglin sekilde takili oldugundan ve
Onlemek igin omuz seviyesinin izerinde toplayin. guvenli sekilde sikistirildigindan emin olun.

= Her kullanim 6ncesi ve her hangi bir darbeden sonra = Tim korumalarin, deflektorlerin ve kulplarin dogru ve
hasarli parga olmadigini kontrol edin. Hasarl her tir guvenli sekilde takildigindan emin olun.
parca yetkili servis merkezi tarafindan uygun sekilde g Uriinde herhangi bir sekilde degisiklik yapmayin, bu
onariimali veya degistirimelidir. sizin veya baskalarinin yaralanma riskini artirabilir.

= Kesme eklentisinin dlizgiin sekilde takili oldugundanve g Yalnizca iireticinin yedek kesme telini kullanin. Baska
glvenli sekilde sikistirildigindan emin olun. bir kesme aparati kullanmayin.

= Tum korumalar, deflektérler ve tutamaklar diizgiin ve g Kaza ya da ariza esnasinda derhal giig diigmesini
guvenli sekilde takilmadan aska Urdind kullanmayin. kapatin ve ana giig kaynagi baglantisini kesin. Yetkili

m  Calstiginiz ortama dikkat edin. Calisma alaninizda servis merkezi tarafindan kontrol edilene dek urinu

kesicinin garpip firlatmasina yol agabilecek kablo, sopa,
tas ve ¢op olmadigindan emin olun.

GiM BIGME / KENAR KESME MAKINESI
GUVENLIK UYARILARI

Uriinii giin 1s1§inda ya da iyi yapay aydinlatmayla
kullanin.

Islak ¢im UGzerinde kullanmaktan kaginin.

Urlinii kullanirken geri geri yirimeyin.

Yere saglam basin ve dengede durun. Yukariya dogru
erismeye calismayin. Yukariya erismeye calismak
dengenizi kaybetmenize neden olabilir. Egimli yerlerde
yere her zaman saglam bastiginizdan emin olun.
Yurdyin, highir zaman kosmayin.

tekrar calistirmayin.

TASIMA VE DEPOLAMA

m  Motoru durdurun ve depolamadan veya tasimadan

énce sogumasini  bekleyin. Uriini durdurun, glic
kaynagi baglantisini kesin ve kabloyu sarin.

Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin. Cocuklarin
erisemeyecegi serin, kuru ve iyi havalandirilan bir
yerde depolayin. Bahge kimyasallari ve buz ¢6ziicu
tuzlar gibi korozif maddelerden uzak tutun. Agik alanda
depolamayin.

Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urlinin - zarar goérmesini  6nlemek amaciyla Gruni
hareket etmemesi veya dismemesi igin sabitleyin.

®

m  Cevrenizdeki kisileri, cocuklari ve evcil hayvanlari
calisma alanindan 15 m uzaklastirin. Eger herhangi biri
bu alana girerse trtinu durdurun.

= Kesme eklentisini bel seviyesinin altinda tutun.

A UYARI

m  Uriini hasar gérmiis korumalar varken ya da korumalar Sadece  orijinal  Greticinin  yedek  parcalarini,
olmadan asla kullanmayin. aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin. Aksi halde
= Asla metal yedek tel kullanmayin. olasi yaralanmalara, zayif performansa neden olabilir ve

s Her zaman el ve ayaklarinizi kesme araclarindan | garantinizi gegersiz kilabilir.
ozellikle motoru calistirirken uzak tutun.

m Dikkat, kesme elemanlari motor kapandiktan sonra da A UYARI
doénmeye devam eder. = .

m  Kesme araclarinin firlatabilecegi objelere karsi dikkatli SEFVIS_ _(;all§ma5| en yukjself lduz‘eyde d|‘kkat ve b||g!
olun. Calisma alanindaki kiigiik taslar, cakil ve diger | 9erektiir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
yabanci nesneeri calismadan énce temizleyin. Kablo | tarafindan  yapiimalidir.  Servis igin Grind onarim
ya da teller kesme araclarina dolanabilir. a[namyla size en yakin ygtkm servis merkezi'ne

u Asagidaki islemlerden nce Grind kapatin ve gi géndermenizi 6neriyoruz. Servis yapilirken sadece ayni
kaynagi baglantisini kesin: yedek pargalari kullanin.

e servis L -
o iriin gozetimsiz biraktiginizda = Herhangi bir bakim veya temizlik ¢alismasi yapmadan
e Makine Uzerinde temizlik, bakim veya herhangi bir Gnce sebeke gticlind kapatin ve ?yll‘ln. )

calisma yapmadan nce m Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar veya
o aksesuarlarin degistirilmesi onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar igin yetkili servis

temsilcisini arayin.

e bir nesneye carptiktan sonra herhangi bir hasara v -

kars! kontrol = Yedek tel olaqu yalnlzca bu kilavuzun spesifikasyonlar
e Urin anormal derecede fitreyerek caligiyorsa tablosunda belirtilen ¢apta naylon tel kullanin.

herhangi bir hasara kars! kontrol = Yeni kesme telini gektikten sonra her zaman c¢alismaya
e bakim yapma baglamadan uriinii normal ¢alisma konumuna getirin.

= Cim Korumasina takill olan kiclk bicak, guvenli m  Her kullanim sonrasi Urinl yumusak ve kuru bir

\
TMb
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m  Urliniin glivenli galigma durumunda oldugundan emin
olmak igin tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin
dogru sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin.

ARTIK RISKLER

Uriin belirtilen sekilde kullanildiginda bile belirli artik risk
faktorlerini tamamen ortadan kaldirmak mimkiin degildir.
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya cikabilir
ve kullanicinin asagidaki durumlari 6nlemek icin 6zellikle
dikkatli olmasi gerekir:
m  Titresim nedeniyle yaralanma.
— Belirtilen kulplari kullanin ve galisma ve maruz
kalma stresini sinirlandirin.
m  Glriultlye maruz kalma nedeniyle isitme kaybi
meydana gelebilir.
— Kulak tikaci takin ve maruz kalma siresini
sinirlandirin.
m  Firlayan birikintiler nedeniyle géz yaralanmasi.
— Her zaman uygun kulak tikaci takin.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde
Raynaud Sendromu adi verilen bir durumu etkiledigi
bildirilmistir. Semptomlar igerisinde parmaklarda genellikle
soguga maruz kaldiginda aciga c¢ikan karincalanma,
hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kalitimsal faktérler,
soguga ve neme maruz kalma, diyet, sigara icme ve
calisma uygulamalarinin  hepsinin  bu semptomlarin
geligimini etkiledigi distnllmektedir. Titresim etkilerini
azaltmak igin kullanici tarafindan alinabilecek 6nlemler
vardir:

m  Soguk havada viicut isinizi koruyun. Uriinii kullanirken
ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin eldiven giyin.
Soguk havanin Raynaud Sendromu'nu etkileyen
onemli bir faktér oldugu bildirilmistir.

m Her kullanim siiresinden sonra kan dolagimini artirmak
icin egzersiz yapin.

m  Sik galisma molasi verin. Glinliik maruz kalma miktarini
sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom gériirseniz

calismayi derhal birakin ve bu semptomlar hakkinda

doktorunuza bagvurun.

A UYARI

Uriiniin uzun sire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétllesebilir. Herhangi bir alet
uzun siire kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 104.

Kablo kancasi

Gug kablosu tutucu

Kenar kesme butonu

On tutamak konumu ayar digmesi
Makara kapag

Sargi

SO A N~

100 | Turkge

7. Kaydiric

8. Kesme bigagi

9. Kesme Ipi

10. Guvenlik korumasi

11. Alt boru

12. Teleskop kilif

13. Ust boru
14. On kulp

15. Agma/Kapama tetigi

16. Arka kulp

URUN

cERIHOEEpo®eef

UZERINDEKi SEMBOLLER

Urinii kullanmadan énce tiim talimatlari
okuyun ve anlayin, tim uyarilara ve
glvenlik talimatlarina uyun.

Koruyucu gozlik takin.

Kulak tikaci takin.

Bu drlinle metal bicak kullanmayin.

Urinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Bakim 6ncesinde ya da kablo hasar
gormis, kesilmis ya da dolanmissa fisi
ana gii¢ kaynagindan hemen gekin.

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Ugiincii sahislari, 6zellikle
gocuklari ve evcil hayvanlari galisma
alanindan en az 15m uzakta tutun.

Ellerinizi bigaklardan uzak tutun.

Sinif Il alet, gift yalitimh

Atik elektrikli Grlinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Lutfen tesislerin
mevcut oldugu yerlerde geri donustirin.
Geri donlislim tavsiyesi igin bolgenizdeki
yetkili merciye veya saticlya bagvurun.

Uriniin satin alindigi AB (ilkesindeki tiim

dlzenleyici standartlara uygundur.

EurAsian Uygunluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti.



[

96<IB Guvenceli ses giicii seviyesi 96 dB’dir.

Asagidaki isaret sdzcukler ve anlamlari bu Grdinle iligkili risk
seviyelerinin agiklanmasina yoneliktir.
/\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanacak ciddi tehlike iceren bir durumu gésterir.
/\ UYARI
Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir
durumu gésterir.
A\ IKAZ
Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gdsterir.
IKAZ
Guvenlik uyarisi semboll olmadiginda
Maddi hasarla sonuglanabilecek bir durumu gdsterir.

BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER

l Elektrik fisine baglayin.

24

Elektrik fisinden ayirin.

Ayri satilan parcalar veya aksesuarlar

Not

Uyari

> =1 1€ 4t
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glish

Product

Electric lawn trimmer/
edge trimmer

Model

Rated power

Rated voltage
No-load speed
Cutting line diameter
Cutting capacity

Maximum vibration level
(in accordance with EN
50636-2-91 Annex BB)

Noise emission level

Maximum A-weighted
sound pressure level at
the operator’s position
(in accordance with EN
50636-2-91 Annex CC)

Maximum A-weighted
sound power level (in
accordance with 2000/14/
EC)

Uncertainty of
measurement

Guaranteed A-weighted
emission sound power

produit
Coupe-bordures / dresse-
bordures électrique

Modéle

Puissance nominale

Tension nominale

Vitesse de rotation

Diamétre du Fil de
Coupe

Capacité de coupe

Niveau de vibration
(selon I'Annexe BB de
EN 50636-2-91)

Niveau d'émission
sonore

Niveau de pression
sonore pondéré-A au
niveau de l'opérateur
(selon I'Annexe CC de
EN 50636-2-91)

Niveau de puissance
sonore pondéré-A (selon
2000/14/EC)

Incertitude de la mesure

Niveau de puissance
sonore émise pondéré-A

Deutsch

Produkt-Spezifikationen

Elektrischer
Rasentrimmer/
Rasenkantenschneider

Modell

Nennleistung

Nennspannung

Leerlaufgeschwindigkeit

Schneidfaden-
Durchmesser

Schnittbreite
Durchmesser

Vibrationsgrad (gemaR
Anhang BB von EN
50636-2-91)

Schallenergiepegel

A-bewerteter
Schalldruckpegel an der
Position des Anwenders
(gemaR Anhang BB von
EN 50636-2-91)

A-bewerteter
Schallleistungspegel
(gemaR 2000/14/EC)

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel

panol

Caracteristicas del
producto

Cortasetos/bordeador
eléctrico

Modelo

Potencia nominal
Tension nominal
Velocidad sin carga

Cortar el diametro de
la linea

Capacidad de corte

Nivel de vibracion (de
acuerdo con el Anexo
BB de EN 50636-2-91)

Nivel de emision de
ruido

Nivel de presion sonora
ponderado Aen la
posicion del operario (de
acuerdo con el Anexo
CC de EN 50636-2-91)

Nivel de potencia
acustica ponderada
en A (de acuerdo con
2000/14/EC)

Incertidumbre de
medicion

Nivel de potencia
sonora ponderado A (de

Italiano

Caratteristiche del
prodotto

Tagliabordi elettrico

Modello

Potenza nominale

Voltaggio nominale

Velocita senza carico

Diametro linea di taglio

Capacita di taglio

Livello vibrazioni
(secondo quanto
disposto dall'Allegato
BB della Direttiva EN

Nederlands

Productgegevens

Elektrische
gazontrimmer/
graskanttrimmer

Model

Nominaal vermogen

Toegekende spanning

Snelheid zonder lading

Maailijndiameter

Shnijcapaciteit

Trillingsniveau (in
accordance with Annex
BB of EN 50636-2-91)

50636-2-91)

Livello di G ieniveau
rumore

Livello di pressione A-gewogen

sonora pesato A alla
posizione dell'operatore
(secondo quanto
disposto dall’Allegato
CC della Direttiva EN
50636-2-91)

Livello di potenza
sonora pesato A
(conforme con lo
standard 2000/14/EC)

Incertezza delle
misurazioni

Livello di potenza
emissioni sonore

geluidsdrukniveau op de
plaats van de bediener
(in overeenstemming
met bijlage CC van EN
50636-2-91)

A-gewogen
geluidsniveau (in
overeenstemming met
2000/14/EC)

Onzekerheid bij meting

A-gewichtsemissie
geluidsdrukniveau (in

level (in accordance with | (selon 2000/14/EC) (gemaR 2000/14/EC) acuerdo con 2000/14/ ponderate A (conforme overeenstemming met
2000/14/EC) EC) con lo standard 2000/14/EC)
2000/14/EC)
Replacement parts Piéces de Rechange Ersatzteile Piezas de repuesto Parti di ricambio Vervangonderdelen
Model Modéle Modell Modelo Modello Model
1.2 let | i & i i
mm complete spool 1szr|Tr‘\§]complete 1,2 mm Komplettspule ?zbm;completa de ?gbm;completa da 1,2 mm volledige spoel

1.2 mm spool (3 pcs)

Bobine de 1,2 mm
(3 pes)

1,2 mm Spule (3 Stk.)

Bobina de 1,2 mm (3
unidades)

Bobina da 1,2 mm
(3pz)

1,2 mm spoel (3 stuks)

Vb
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Portugués Dansk Svenska Suomi Pycckui
Caracteristicas do F ifika- F ifika- Tuotteen tekniset F ifika- Xapak
aparelho tioner tioner tiedot sjoner vsgenua
Recortador de Elektriske Elektriska Sahkokayttoinen Elektriske OnekTpudeckuit
| de lzenetri grastrimmern/ ruohotri i gl i 1/ TpUMMeEp / KpOMKOpE3
sebes eléctrico kanttrimmer kanttrimmern reunatri kantklipp
Modelo Model Modell Malli Modell Mogens RLT4125
Poténcia nominal Meerkeeffekt Klassad effekt Moottorinteho Nominell effekt HomuHanbHas 400 W
MOLLHOCTb
Tens&o nominal Maerkespaending Spanning Nimellisjannite Nominell spenning HomuHanbHoe 230-240V ~
HanpsikeHue 50Hz
Velocidade sem Tomgangshastighed Hastighet utan Nopeus iiman Tomgangshastighet XorocTas ckopocTb 10,500 min”'
carga belastning kuormaa
Cortar o diametro Klippetradsdiameter Klipptradens Leikkuusiiman Diameter pa [nameTp pexyLueit 1.5 mm
da linha diameter halkaisija klippesnoren CTPYHbI
Capacidade de corte Trimnir Lei Kii CokpaLleHne 25cm
BMECTUMOCTH
Nivel de vibragao Vibrationsniveau Vibrationsniva (enligt | Tarinataso Vibrasjonsniva YpoBeHb BUGpaLmm 3.8 m/s?
(em conformidade (iht. bilag BB til EN Annex BB i EN (standardin EN (iht. tillegg BB i EN (B cooTBETCTBUM
com o Anexo BB de 50636-2-91) 50636-2-91) 50636-2-91 liitteen 50636-2-91) ¢ Mpunoxennem
EN 50636-2-91) BB mukaisesti) BB craHgapta EN
50636-2-91)
Nivel de emissao ionsniveau B Melutaso Stoyutslipsniva YpoBeHb Lyma
de ruido
Nivel de presséo A-veegtet A-viktad A-painotettu A-vektet lydtrykk ved | AmnnutyaHo- 77.7 dB(A)
sonora ponderado lydtryksniveau ved ljudtrycksniva vid kayttajaan kohdistuva | operatarposisjon B3BELUEHHbII
A na posigéo do operatorens position | operatorsplats (enligt | &&nenpainetaso (int. tilegg CC i EN YPOBEHb 3BYKOBOTO
operador (em (iht. bilag CC til EN Annex CCi EN (standardin EN 50636-2-91) [laBneHns Ha
conformidade com 50636-2-91) 50636-2-91) 50636-2-91 liitteen pabouyem mecte
o Anexo CC de EN CC mukaisesti) onepatopa (B
50636-2-91) COOTBETCTBUM C
Mpunoxernem
CC cranpapTa EN
50636-2-91)
Nivel de poténcia A-veegtet A-vagd A-painotettu A-vektet lydeffektniva | YpoBeHb 92.5 dB(A)
sonora ponderada lydeffektniveau ljudeffektsniva (enligt | &anenteho (iht. 2000/14/EC) A-B3BeLLEHHON
A (em conformidade | (i henhold til ISO 1SO 2000/14/EC) (standardin 2000/14/ 3BYKOBOW MOLLIHOCTI
com 2000/14/EC) 2000/14/EC) EC mukaisesti) (B cooTBETCTBUM C
2000/14/EC)
Incerteza de ! hed Osakerhet for matt Mittausten Usikkerhet ved MorpelwHocTb 1.4 dB(A)
medigoes epatarkkuus maling n3MepeHus
Nivel de poténcia A-veegtet lydeffekt- A-viktad A-painotettu A-vektet lydeffektniva | A-B3BelLeHHbIi 96 dB(A)
sonora ponderado emissionsniveau Ijt iva (enligt aanenteho (iht. 2000/14/EC) YPOBEHb 3BYKOBOIA
A (em conformidade (i henhold til ISO 1SO 2000/14/EC) (standardin 2000/14/ MOLLHOCTH (B
com 2000/14/EC) 2000/14/EC) EC mukaisesti) COOTBETCTBUM C
2000/14/EC)
Pegas de Reservedele Utbytesdelar Varaosat 3 vactn
substituicao
Modelo Model Modell Malli Modell Mogens RLT4125
Bobina completade | 1,2 mm komplet e 1,2 mm fullstendig Karywka B c6ope RAC122
1.2 mm spole Full spole, 1,2 mm 1,2 mm:n taysi kela spole 1.2 Mm
Bobinade 1.2mm (3 | 4 5 1y spole (3 stk) | SPOle: 1.2 mm (3 12mm:n kela 3 kpl) | 1,2 mm spole (3stk) | KaTyika 1.2mm RAC123

pegas)

styck)

(3wr.)
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Polski

Romana

Latviski

Parametry
techniczne

Elektryczna
przycinarka do
trawnika/krawedzi

Model

Moc znamionowa

Napiecie
znamionowe

Predkosc obrotowa
bez obcigzenia

Srednica Zylki thacej
Szerokos¢ cigcia

Poziom wibracji
(zgodnie z aneksem
BB normy EN
50636-2-91)

Poziom emisji
hatasu

Poziom wazonego
cignienia
akustycznego w
pozycji operatora

Technické tdaje
produktu

Elektricky vyzina¢
travnikd / zacistovaé
okraju travnikd
Model

Jmenovity vykon

Jmenovité napéti

Rychlost naprazdno

Primér zabéru
Rezaci kapacita

Urovefi vibraci (v
souladu s pfilohou
BB normy EN
50636-2-91)

Hladina emise hluku

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A v poloze
obsluhy (v souladu

Termék miiszaki
adatai

Elektromos flikaszat/
szegélyvagot

Tipus

Névieges
teljesitmény

Névleges fesziiltség

Uresjérati
fordulatszam

Vagoszal atméré
Véagasi teljesitmény

Vibraciés szint (az
EN 50636-2-91 BB
fliggeléke szerint)

Hangkibocsatasi
szint

A-slyozott
hangnyomasszint a
kezel6 helyén (az
EN 50636-2-91 CC

Specificatiile
produsului

Motocoasa electrica
de tuns gazonul/
gardul viu

Model

Puterea nominald
Tensiunea nominala

Viteza féra sarcina

Diametru fir de
taiere

Lungimea de taiere

Nivel de vibratie
(in conformitate cu
Anexa BB a EN
50636-2-91)

Nivel emisie zgomot

Valoare A nivel

presiune zgomot la
pozitia operatorului
(in conformitate cu

Produkta
specifikacijas

Elektriskais zales
trimmeris/malu
trimmeris

Modelis

Nominala jauda

Nominalais
spriegums

Greitis be apkrovimo

Griezéjvada
diametrs

GrieSanas dzilums

Vibracijas lTmenis
(saskana ar
direktivas EN
50636-2-91 BB
pielikumu)

Troks$nu emisijas
[imenis

A-novértgjuma
skanas spiediena
limenis operatora
darba vieta

Toote
savybés andmed
Elektriné pieveleés / Elektrilist muru- ja

pakrasciy Zoliapjové

Modelis

Nominali galia

Nominali jtampa

Greitis be apkrovimo

Pjovimo linijos
diametras

Pjovimo talpa

Vibracijos lygis
(pagal EN 50636-
2-91 standarto BB
priedq)

Skleidziamo
triuk8mo lygis

A daznines
charakteristikos
garso slegio lygis
operatoriaus vietoje

servatrimmerit

Mudel

Nimivdimsus

Nimipinge

Tiihikéigukiirus

Trimmerijohvi
1abimaot

L6ikevéimsus

Vibratsioonitase
(vastavalt standardi
EN 50636-2-91
lisale BB)

Helivéimsuse tase

A-kaalutud helirshu
tase operaatori
tookohal (vastavalt
standardi EN 50636-

(zgodnie z aneksem | s pfilohou CC normy | fliggeléke szerint) Anexa CC a EN (saskana ar (pagal EN 50636- 2-91 lisale CC)
CC normy EN EN 50636-2-91) 50636-2-91) direktivas EN 2-91 standarto CC
50636-2-91) 50636-2-91 CC prieda)

pielikumu)
A-wazony poziom Hladina akustického | A-stlyozott hang- Nivel de putere A-limena skanas A-svertinis akustinis | A-kaalutud
natezenia hatasu tlaku vazena funkei teljesitményszint acustica ponderata jaudas [imenis lygis (pagal helivéimsuse tase
(zgodnie z normg A (v souladu s (az 2000/14/EC A (in conformitate (saskana ar 2000/14/EC) (vastavalt standardile
2000/14/EC) 2000/14/EC) szerint) cu 2000/14/EC) 2000/14/EC) 2000/14/EC)
Niepewnosé Nejistota méFeni Mérés Nesiguranta Mérijuma Matavimo paklaida Ma6tmisméaéramatus
pomiaru bizonytalansaga masuratorii nenoteiktiba
Poziom mocy Hladina emisi A-sulyozott Nivel emisie putere A-svértais emisijas Garso galios lygis A-kaalutud
akustycznej akustického tlaku emisszios hang- de sunet A. (in skanas intensitates - ,A" kategorijos emissiooni
odpowiadajacy vazena funkci A (v teljesitményszint conformitate cu limenis (saskana ar | emisijos stiprumo heliréhutase
emisji wazonej A souladu s 2000/14/ (az 2000/14/EC 2000/14/EC) 2000/14/EC) (pagal 2000/14/EC) (vastavalt standardile
(zgodnie z normg ) szerint) 2000/14/EC)
2000/14/EC)
Czesci i dily C: Piese de schimb Rezerves dalas és detalés
Model Model Tipus Model Modelis Modelis Mudel
Kompletna szpula z 1.2mm cel4 civka 1,2 mm-es teljes cC:rE Lléei?g:gr?g:or) 1,2 mm spole pilna 1,2 mm 1,2 mm
2zytkg 1,2 mm ” ors6 12 r'ra1m komplekta L rité pooli

Szpula z zytkg 1,2
mm (3 szt.)

1,2mm civka (3 ks.)

1,2 mm-es ors6

(3.db)

Cap téietor (mosor)
cu fir de 1,2 mm
(3 buc.)

1,2 mm spole (3
gab.)

1,2 mm rité (3 vnt.)

1,2 mm pool (3 tk)
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Hrvatski Slovensko Slove Bunrapus Turce
Specifikacije Specifikacie TexHuyecku TexHiuHi Oriin teknik
proizvoda pi XapakTep XapaKTepucTMKM ozellikleri
npoaykry
Elektri¢ni trimer za Elektri¢na kosilnica za | Elektricky vyzina¢ EnekTpuiecknat EnektpuyHoro Elektrikli gim bigme
travnjak/trimer za trato/robni rezalnik na travu/orezavaé Tpumep 3a Tpesa/ Tpumepa / KyToBoro / kenar kesme
rubove travnjaka okrajov TPUMEPDT 33 makinesinin
ochopmsiHe Ha pGoBe
Model Model Modelis Mopen Mopens Model RLT4125
Nazivna snaga Nazivna mo¢ Menovity vykon HomuHanHa HominansHa Nominal gli¢ 400 W
MOLLHOCT NOTYXHICTL
Nazivni napon Nazivna napetost Menovité napatie HomuHanex BonTax HomiHanbHa Hanpyra | Nominal voltaj 230- 240V ~
50Hz
Brzina bez Hitrost Rychlost naprazdno CkopocT B LLisnakicTs 6e3 Yiksiiz hiz 10,500 min-!
opterecenj T jenega HEHaTOBapeH PeXUM | HaBaHTaXEHHS
motorja
Promjer flaksa Premer rezalne nitke Priemer rezného [nameTsp Ha [iameTp BonociHi Kesme hatti ¢api 1.5 mm
drétu PEXELLOTO BNakHO
Duljina rezanja Kapaciteta rezanja Kapacita rezania Kanauutet Ha Pixyya 3paTHicT Kesme Kapasitesi 25cm
psi3aHe
Razina vibracija (u Nivo vibracij (v Urover vibracii (v HuBo Ha BUGpaLus PiBeHb Bibpauji Titregim seviyesi (EN | 3.8 m/s?
skladu s Dodatkom skladu z dodatkom stlade s Dodatkom (B cbOTBETCTBYE C (BignosigHo ao EN 50636-2-91 Ek BB
BB EN 50636-2-91) BB standarda EN BB v EN 50636-2-91) | npunoxenue BB Ha 50636-2-91 nopatkok | uyarinca)
50636-2-91) EN 50636-2-91) B)
Razina emisija buke Raven emisij hrupa Uroveri emisii hluku HuBo Ha WwymoBa PiBeHb wymy Gurilti emisyon
emucus seviyesi
A-ponderirana razina | A-vrednotena raven Vazena A hladina HWBO Ha LWymoBOTO PiBeHb 3ByKOBOrO Kullanic 77.7 dB(A)
zvuénog tlaka u zvocnega tlaka na akustického tlaku na HansraHe C paBHULLE | TUCKY 3a LIKamnow pozisyonundaki A
polozaju operatera (u | poloZaju upravljavca pozicii operatora (v A Ha macToTo A ans oneparopa agirlikhi ses basinci
skladu s Dodatkom (v skladu z dodatkom | sulade s Dodatkom Ha onepatopa (8 MPUCTPOIO seviyesi (EN
CC EN 50636-2-91) CC standarda EN CC v EN 50636-2-91) | cwotBeTCTBME C (BignosiaHo o EN 50636-2-91 Ek CC
50636-2-91) npunoxenue CC Ha 50636-2-91 popatkok | uyarinca)
EN 50636-2-91) CC)
Ponderirana razina A-izmerjena raven Vazena A hladina HuBo Ha cunata Ha A-3BaXeHuii piBeHb A agirlikli ses glicl 92.5 dB(A)
zvucne snage (u zvocne modi (v akustického vykonu Lyma ¢ paBHuLe A 3BYKOBOI MOTYXHOCTI seviyesi (2000/14/EC
skladu s 2000/14/EC) | skladu s standardom | (podfa normy (B cvoTBETCTBYME C (BignoBiaHo Ao uyarinca)
2000/14/EC) 2000/14/EC) 2000/14/EC) 2000/14/EC)
Neodredenost Negotovost meritve Nespolahlivost HecurypHocT Ha HesuaHauenicts Olgiim bilinmiyor 1.4 dB(A)
mjerenja merani n3MepBaHeTo BUMIpIOBaHHS
Py i emisija A- 1araven | Vazena A hladina HuBo Ha cunata Ha 3ansneqe Beyan Edilmis 96 dB(A)
razine zvuéne snage zvocne moci (v emisii akustického LUYMOBUTE EMUCUM A-3BaXeHui1 piBeHb A-agirlikli ses giic
(u skladu s 2000/14/ skladu s standardom | vykonu (podfa normy | c paBHuLe A (B 3BYKOBOI NOTYXHOCTi diizeyi (2000/14/EC
EC) 2000/14/EC) 2000/14/EC) CBOTBETCTBME C (BiAnoBiAHO A0 uyarinca)
2000/14/EC) 2000/14/EC)
Zamjena dijelova i deli é diely P vacTm 3MmiHHa yacTUHa Yedek Parga
Model Model Modelis Mopen Mopens Model RLT4125
RAC122
- 1,2-milimetrski 1,2 mm cievka OkomnnekToBaHa MoBHa KoTyLuKa .
Cileli kalem, 1,2 mm popolni motek kompletna Makapa 1,2 mm 2 MM 1,2imm/tam daire
Kalem, 1.2 mm (3 1,2-mi_|imetrski motek 1,2 mm cievka (3 ks) Makapa 1,2 mm Kotyuwka 1,2 mm (3 1,2 mm daire (3 RAC123

kom)

(3 kosi)

(36p.)

LITYKN)

parca)
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this

option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of the data which are required to enter online and they have to

accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,

which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of

purchase will serve as proof of the extended warranty. Your statutory rights

remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch,
blades of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle,
carbon brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower
fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars,
saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray
wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters,
gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final

doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8

jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer

pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé

dans le formulaire d'enregistrement en ligne ot cette option est valide.

L'utilisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes

et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat

serviront de preuve de l'extension de garantie. Vos droits statutaires

restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie & partir de la date d'achat. La garantie

nlinclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— l'utilisation de piéces ou ires non agréés

— les carburateurs aprés plus de 6 mois a compter de la date d'achat,
également les réglages du carburateur aprés plus de 6 mois a
compter de la date d’achat

— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les
courroies de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies
ou des tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur,
les charbons, les cordons d'alimentation, les fraises de cultivateurs,
les rondelles feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de
broyage des souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des
souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les guides-chaine,
les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les buses et
lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres & essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit

a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un

service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans

contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez

indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,

de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
http://fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betrégt 24 Monate fiir und beginnt ab
dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine Rechnung
oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt ist
ausschlieBlich fiir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Moglichkeit die Garantiezeit

uber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite
www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlédngerte Garantieanspruch fiir
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschéften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdéglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren missen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fir die verlangerte Garantie. lhre gesetzlichen

Rechte bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktmangel aufgrund von Material- oder Herstellungsméangeln ab.

Diese Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt

keine weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrankt auf

beilaufige oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht gliltig, wenn

das Produkt missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung

benutzt, oder falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:
Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das veréndert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

- Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde
zu reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

—  Jedes Produkt das mit einer falschen Treibstoffmixtur (Treibstoff, OI,
Prozentanteil von Ol) betrieben wurde.

—  Jede Beschadigung die von duReren Einfliissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschlei und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehér oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Teile (Teile und Zubehorteile) die normalem Verschlei®
unterliegen, einschlieRlich aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe,
Anmebsnemen Kupplungen, Klingen von Heckenschneidern oder

ahern, Gurtzeug, Gaszligen, Kohlebirsten, Netzkabel,
Zinken,Filzunterlegscheiben, Anhangstifte, Geblase, Geblase- und

Saugschlduche, Saugbeutel und Riemen, Fiihrungsschienen,
Sageketten,Schlduche, Anschlisse, Spriihdusen, Rader,
Sprithlanzen, innere Rollen, &uBere Spulen, Schneidfaden,

Ziindkerzen, Luftfilter, Treibstofffilter, Mulchmesser usw.
Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir
jedes Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI
Kundendienst gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr ortlicher
RYOBI Handler das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein
Produkt an den RYOBI Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher
verpackt werden, ohne gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der
Absenderadresse versehen sein und eine kurze Beschreibung des Fehlers
enthalten.
Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine
Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile
oder Werkzeuge treten in unseren Besitz (iber. In einigen Landern missen
Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.
Diese Garantie gilt in der Europdische Gemeinschaft, Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie
lhren autorisierten RYOBI-Héndler, um herauszufinden ob eine andere
Gewahrleistung auRerhalb dieser Gebiete giiltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.
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@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y

destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las

tiendas o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas

recién adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra.

El usuario final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais

de residencia si éste aparece en el formulario de registro en linea en

que esta opcion es valida. Ademas, los usuarios finales deben dar su

consentimiento para que se guarden los datos que se solicitan para entrar

en linea y aceptar los términos y condiciones. El recibo de la confirmacién

de registro, que se enviara por correo electrénico, y la factura original que

muestre la fecha de compra serviran como prueba de la ampliacion de la

garantia. Sus derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacién o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacién se deba a, aunque sin limitarse a ello,

dafios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se apllca a:
cualquier dafo del
inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

— cualquier producto en el que las marcas de identificacién originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

— cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

—  cualquier producto que no sea CE

— cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

— cualquier producto utilizado con una mezcla de combustible
inadecuada (combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafos fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

—  desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste o rotura
natural, incluyendo, aunque sin limitarse a ello, las perillas de las
bombas, correas de transmision, embrague, cuchillas de cortasetos
o cortacéspedes, arnés, acelerador, escobillas de carbon, cable
de alimentacion, horquillas, arandelas de fieltro, pasadores de
enganche, ventiladores, tubos de ventilador y de vacio, correas
y bolsas de vacio, barras de guia, sierras de cadena, mangueras,
accesorios de conexién, boquillas pulverizadoras, ruedas, varas
rociadoras, carretes interiores y exteriores, hilos de corte, bujias,
filtros de aire, filtros de gas, cuchillas de trituracion, etc.

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacién

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccién del

remitente e ir acompafado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacion ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de

nuestra propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo

debera pagarlos el remitente.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

producto derivado de un mantenimiento

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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(T caranzia

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1. Il periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data
in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata
da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato
e progettato solo per I'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene
invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

2. In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la
possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto
a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita
e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena
acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale pud
accedere all'offerta nel suo paese quando la stess & valida e qualora
si sia registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio
consenso all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che
i termini e le condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma
della registrazione verra inviata via email e la fattura originale indicante la
data d'acquisto verra utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti
legittimi dell'utente rimarranno invariati.

3. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il
periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla
data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione
e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali
o consequenziali. La garanzia non & valida se il prodotto non e stato
utilizzato come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in
maniera non corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale
d'istruzioni

— qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato di
riparare o che si & tentato di riparare senza l'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

—  qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,

@ voltaggio, frequenza)
— qualsiasi prodotto utilizzato con la miscela scorretta di carburante
(carburante, olio, percentuale d'olio)
—  qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o
da sostanze estranee
—  normale usura di parti di ricambio
— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili
—  utilizzo non approvato di accessori o parti
—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi
—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura, compreso
ma non limitato a manopole di avviamento a spinta, cinghie di
trasmissione, frizione, lame di sfrondatori o tagliaerba, cablaggio,
cavo dell'acceleratore, spazzole al carbonio, cavi dell'alimentazione,
lancette, rondelle in feltro, perni di aggancio, ventole del soffiatore,
tubi del soffiatore e dell'aspirapolvere, sacchetti e cinghie
dell'aspirapolvere, barre di guida, catene della motosega, tubi,
raccordi del connettore, ugelli a spruzzo, ruote, bacchette a spruzzo,
bobine interne, bobine esterne, fili di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri
del gas, lame di triturazione, ecc.

4.  Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato
presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella
seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare
il prodotto al pit1 vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a
un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato
senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con
I'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve
descrizione del problema riscontrato.

5. Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &
coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una
estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile
cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna
o invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

6. Questa garanzia & valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste
aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per
determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1. De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers.
De garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

2. In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een
mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als
deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website
www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk
aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/
haar nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online
registreren. De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide
garantie in zijn verblijfsland als dit op het online registratieformulier
is opgenomen wanneer deze optie geldig is. Bovendien moet de
eindgebruiker zijn toestemming geven om informatie te gebruiken die nodig
is om toegang te krijgen tot de website en dient de algemene voorwaarden
te accepteren. Het ontvang: ijs van dit regi: ieformulier, dat via
e-mail wordt verzonden, en de originele factuur die de aankoopdatum
vermeldt dienen als bewijs van de uitgebreide garantie. Uw statutaire
rechten blijven onveranderd.

3. De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de
garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de
aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging
en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,
incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product
werd misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt
of foutief werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

—  schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— alsoriginele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

— een niet EC-product

— een product, waaraan een niet- ificeerde vakman
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron
(amps, spanning, frequentie)

— een product dat met een ongeschikt brandstofmengsel (brandstof,
olie, oliepercentage) werd gebruikt

— schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderworpen zijn
aan slijtage, met inbegrip van, maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppeling, ij 1 van heggentri of
grasmaaimachines, harnassen, versnellingskabels, koolborstels,
stroomsnoeren, tanden, viltringen, trekpennen, ventilatoren,
blazer- en vaculimbuizen, stofzuigzakken en —riemen, geleiders,
zaagkettingen, slangen, connectoren, sproeimonden, wielen,
sproeiers, inwendige spoelen, uitwendige spoelen, maailijnen,
bougies, luchffilters, gasfilters, struikruimbladen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-
onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de
adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde
landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de
RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-
onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt
zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

5. Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen
gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie
wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of
leveringskosten door de verzender worden betaald.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt
u contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er
een andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia é de 24 meses para os consumidores e comega

a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada

com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e

destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se

oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.

Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)

existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo

descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador
final podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia

se este aparecer no formulério de registo on-line em que esta opgao é

valida. Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento

para se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e

aceitar os termos e condigdes. A confirmagdo de registo, que sera

enviada por correio electrénico, e a factura original que mostre a data de
compra servirdo como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos
estatutarios permanecerao intactos.

A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do

produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na

data de compra. A garantia tem um limite de reparag&o ou substituicdo e

nao inclui qualquer outra obrigagéo que se deva a, embora sem se limitar

a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia nao é valida se se fez

um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de

|ns(rugoes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica a:
qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas

— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instruges

— qualquer produto que no seja CE

— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagao prévia de Techtronic Industries

— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel
inadequada (combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias
estranhas

—  desgaste ou ruptura normal das pecas de substituigao

— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta

—  uso de acessorios ou pegas nao homologadas

—  carburador apos 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses

—  componentes (pegas e acessorios) sujeitos a um desgaste ou ruptura
natural, incluindo, embora sem se limitar a tal, os botées de embate,
correias de transmissdo, embraiagem, laminas de corta-arbustos
ou corta-relvas, arneses, acelerador, escovas de carvdo, cabo de
alimentagéo, forquilhas, anilhas de feltro, passadores de gancho,
ventiladores, tubos de ventilador e de vacuo, correias e bolsas de
vécuo, barras de guia, serras de cadeia, mangueiras, acessorios de
ligagéo, boquilhas pulverizadoras, rodas, varas borrifadoras, carretes
interiores e exteriores, fios de corte, velas, filtros de ar, filtros de gas,
laminas de triturag&o, etc.

Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de

servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte

lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servigo de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico

RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha

qualquer substancia perigosa como petrdleo, deve levar a morada do

remetente e ir acompanhado de uma breve descri¢do da falha.

Uma reparagao/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma

gratuita. Ndo constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de

garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.

Esta garantia é vélida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto

com o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica

outra garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved kab, er dette produkt daekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kebsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der

er ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller pa emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopzelsland, hvis

det er opfert pa den online tilmeldingsformular. Desuden skal slutbrugere

give deres samtykke til lagring af de data, der er ngdvendige for at

komme ind pa nettet, og de er nedt til at acceptere vilkar og betingelser.

Kvitteringen pa modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail,

og den originale faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa

den udvidede garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive usendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i lgbet af garantiperioden,

som kan feres tilbage til fabrikations- eller materialefejl p& kebsdatoen.

Garantien sig til reparation og/eller iftning og omfatter

ikke andre forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller

folgeskader. Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for

misbrug, anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet

forkert. Denne garanti deekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som folge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet aendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet adelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spzending, frekvens)

—  Ethvert produkt, der har vaeret anvendt med forkert braendstofblanding
(breendstof, olie, olieforhold)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

—  Normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  komponenter (dele og tilbehgr), der har veeret udsat for naturlig
slitage, inklusive, men ikke begreenset til, afstandsknopper,
driviemme, kobling, klinger pa i e eller pleeneklippere,
seler, gaskabel, kulbgrster, stramforsyningskabel, knive, filtknive,
lasestifte, bleeseventilatorer, bleese- og indsugningsrer, sugepose
og stropper, styresveerd, savkeeder, slanger, tilslutningsfittings,
sprojtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige hjul, udvendige spoler,
skaeretrad, teendrer, luftfiltre, gasfiltre, bioklip-klinger, mv.

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI’s serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI servicevaerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), veere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den

medforer ikke forleengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede

dele eller veerktgjer overgar til vores ejendom. | nogle lande skal

leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkiet og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte

sin autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre

garantier er geeldende.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER
Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som féljer kdpet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 manader for konsumenter och borjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en

faktura eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd for

konsumenter och ska endast anvandas for privat bruk. Det innebar att

ingen garanti lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvéndning.

| vissa fall (t.ex. marknadsforing, sortiment av verktyg), finns det en

mojlighet att forlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan

genom registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler

for framgar tydligt i butiker och/eller p& forpackningen. Slutanvandaren

maste registrera sitt nyinkopta verktyg pa natet inom 8 dagar fran

inkopsdatum. Slutanvandaren kan registrera sig for den utokade

garantitiden i sitt hemland om det framgar pa registreringsformularet

online dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge

sitt samtycke till lagring av de uppgifter som kravs for att komma in pa natet

och de maste godkénna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som

skickas ut via e-post och den ursprungliga fakturan som visar inkdpsdatum

fungerar som bevis pa forldngd garantitid. Dina lagstadgade réattigheter

paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utforande eller material vid inképsdatumet. Garantin ar begransad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin galler inte om produkten har anvants pa fel satt, anvants pa

ett satt som inte foljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett

felaktigt satt. Denna garanti galler inte for:

—  skador pa produkten som beror pa felaktigt underhall

—  om produkten har &ndrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen (varumarke,
serienummer) har forstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte foljer CE-bestammelser

—  en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behdrighet fran Techtronic Industries har forsokt att reparera

— en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

— en produkt som anvands med olamplig brénsleblandning (bransle,
olja, procent av olja)

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stotar)
eller frammande &mnen

— normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvéndning, éverbelastning av verktyget

— anvandning av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av forgasare efter 6 manader

—  komponenter (delar och tillbehor) med forbehall for normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat till stétknoppar, driviemmar, koppling,
blad av hécksaxar eller grésklippare, sele, kabelhallare, kolborstar,
natkabel, pinnar, filtbrickor, hitchkopplingar, blasflaktar, flakt- och
vakuumror, vakuumvaska och remmar, ledskenor, sagkedjor,
slangar, anslutningar, sprutmunstycken, hjul, sprayanordningar,
inre spolar, yttre spolar, skarande linjer, tandstift, luftfilter, gasfilter,
marktéckningsblad, osv.

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkénd servicestation som anges for varje land i foljande lista med

adresser. | vissa lander ombesorjer den lokala RYOBI-aterforséljaren

att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt

skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten férpackas pé ett sékert

satt utan farligt innehall som bensin, markt med avsandarens adress

tillsammans med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgor

inte en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avséndaren.

Denna garanti galler i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfér dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterférsaljare for att avgéra om en annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien liséksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Taman paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Tama tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan

kuluttajien yksityiskaytt66n. Ammatti- ja kaupalliseen kaytté6n ei nain ollen

ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemméksi rekister6imalld tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttajan on rekisterditava uusi

laitteensa online 8 péaivan sisélld sen hankkimisesta. Loppukayttéja

voi rekisterdityd saadakseen jatketun takuun asulnmaassaan jos se

mainitaan  online-rekisterdinti Liséksi, loppt

annettava suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hanen on

hyvéksyttava ehdot. Séhkopostitse lahetettéva rekisterdintivahvistus

ja alkuperadinen kuitti, josta iimenee hankintapédiva, toimivat todisteena

takuun jatkamisesta. Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kat!aa lakuualkana ka|kk| tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

i hankintap. . Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eiké sisalla mitdéan muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos

tuotetta on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttdoppaan vastaisesti tai se on

ky1ketty virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:
tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

—  tuote, jossa alkuperéiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kayttdoppaan laiminlyénnisté johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittdnyt korjata ei-pdtevd asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

—  tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta,
jannite, taajuus)

—  tuote, jossa on kaytetty virheellista polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
o6lhyn osuus)

— vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

—  normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvaksyttyjen lisdvarusteiden ja osien kaytté

— kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen s&atd 6 kuukauden

tai materi:

jalkeen

—  komponentit (osat ja lisévarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. napautusnupit, vetohihnat,
kytkin, pensastrimmereiden ja ruohonleikkurien terdt, valjaat,
kaapelikaasutin, hiilijarhat,  virtajonto,  piikit, huopavalilevyt,
sokat, puhaltimet, puhallin- ja imuputket, pélynimurin pussit ja
hihnat, terdlevyt, terdketjut, letkut, liittimet, suuttimet, pyorat,

suihkuputket, sisakelat, ulkoiset kelat, leikkuusiimat, sytytystulpat,
ilmansuodattimet, polttoainesuodattimet, silppuriterat jne.
Huollon saaminen edellyttdd, ettd tdma tuote lahetetdan tai vieddan
RYOBIn valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa
huoltojen  osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-
jalleenmyyja hoitaa tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote
lahetetadan RYOBI-huoltoon, se on pakattava turvallisesti iiman mitd&n
vaarallista siséltod, kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettajan osoite
ja sen mukana on lahetettéva vian kuvaus.
Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se
ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista
osista ja laitteista tulee meidén omaisuuttamme. Joissain maissa
lahettajan on maksettava toimituskulut tai postimaksu.
Tamé takuu on voimassa Euroopan Yhteisssa, Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vendjélla. Jos olet ndiden
alueiden ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan,
joka voi kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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GARANTI

tillegg til enhver lovbestemt rettighet som felge av dette kjopet er dette

produktet dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets
kjopsdato. Denne datoen m& dokumenteres av faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun
privat bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.
Det er, i noen ftilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktey), mulig a
utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av
registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktgyets garantiberettigelse
vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker ma registrere
sitt nylig innkjopte verktey pa nettet innen 8 dager etter kjspsdatoen.
Sluttbruker kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor
vedkommende bor hvis dette landet er fort opp pa nettregistreringsskjemaet
hvor dette alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til
lagring av de data som er pakrevet a registrere pa nettet, og ma akseptere
vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost,
og den originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis
pa den utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.
Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som felge av
feil pa arbeid eller materialer pa kjopsdatoen. Garantien er begrenset
til reparasjon ogleller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen
forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller
indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,
brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.
Denne garantien gjelder ikke:

enhver skade pa produktet som fglge av utilstrekkelig vedlikehold
— et produkt som er endret eller mod\flsert

FAPAHTUA

B pononHeHue Kk 3aKOHHbIM NpaBaM, BbITEKAWLWMM W3 akTa MNoKynku,
Ha  [jaHHbIi  MPOAYKT — PacnpoCTPaHsioTCs  Criedylolme  rapaHTuiHsle
obsizaTenscTea.

1. TapaHTUMHbIA nepuoa cocTaBnseT 24 mecsua Ans nokynartenen u
HauMHaeTca C AaTl npuoGpeTeHus npopykTa. [aTa npuobpeTenus
NOATBEPXKAAETCH  [JOKYMEHTArbHO TOBApPHBIM ~ 4YEKOM UMW APYruM
[oKasaTenbCTBOM  MOKYNKM.  [laHHbiii  NPoAyKT —npegHasHadeH ans
VCMONb30BaHNS TOMBLKO B NIMYHLIX Liensix. MapaHTus He npegocTaenseTcs
B Cryyae MpO(heCcCHOHANbHOMO MM KOMMEPYECKOrO UCMOMNb30BaHMs!
[1aHHOTO MpofyKTa.

2. B HeKOTOpbIX Cryyasx (Hanpumep, npu MPOABWXEHMN MPOAYKTa,
NPMOGPETEHNN HEKOTOPLIX BUAOB UHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO MPOANEHUE
rapaHTUHOTO Cpoka MpWU PerucTpauMn Mpofykta Ha BeG-canTe Www.
ryobitools.eu. MpUMEHMMOCTb NPofyKTa PasbACHAETCS B MarasvHax npu
npoaaxe u/mnu Ha ynakoske npoaykTa KoHeuHomy nonb3oeaterio cneayet
3aper1cTpupoBaTh BHOBb MPUOGPETEHHbIN MHCTPYMEHT Yepes VHTepHeT
B TeyeHne 8 AHeit ¢ AaTbl MOKynku. KoHeuHblii nmomnb3oBaTenb MOXEeT
3aperncTpupoBaTh MPOAYKT ANs MOMyYeHUs PaClUMPEHHON rapaHTum
B CTpaHe MpOXWBaHWS, €CN [iaHHas BO3MOXHOCTb NpefocTaBnseTcs
WHTepHeT-hopMoii perucTpauuu. Taioke, KOHeUHbIN NoNb3oBaTeNb JOMKEH
[aTb CBOE COfMacue Ha XpaHeHue AaHHbIX, TpeGyembiX MU 3anonHeHn
hopMmbI Yepes MHTEpHET, U MPUHSITL YCIIOBIS COMMaLLeHVsi. YBe[oMIeH!e
0 NOATBEPXAEHNM PETUCTPALINM, OTNPABSEMOE MO AMEKTPOHHOM MoyTe, 1
OpUrHabHbINA TOBAPHBI YeK C AaTO MOKYMKY CryXaT A0Ka3aTenbCTBOM
PacluMpeHHOil rapaHTuM. 3aKoHHble npasa NOTPeGUTENs npu aToM
ocTaloTcs B cune.

3. [laHHas rapaHTUsi pacnpocTpaHseTcs Ha Bce AedekTsl MpoaykTa,
CBA3aHHbLIE C MPOM3BOACTBEHHbIM Gpakom wnn Gpakom MaTepwanos
B MOMEHT MpUOBpPETeHns, B TeYeHUe rapaHTUiHOro nepuoda. [daHHas
rapaHTUs OrPaHUYMBAETCS PEMOHTOM W/MNM 3aMEHOil U He BKIlouaeT
fpyrve 06si3aTenbCTBa, B TOM  YMCTIE, CBSI3aHHbIE C  MOBGOYHBIM
UMM KOCBEHHBIM yuiepGom. [apaHTus HegeiicTeBuTenbHa B Criyyae

— ethvert produkt hvor original i ikasjonsmerker ( 3
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som folge av at instruksjoner i brukermanualen ikke
er fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentvis andel olje)

— enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

—  normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verktayet

—  bruk av ikke godkjent tilbehgr eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

—  komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for naturlig slitasje,
inklusive men ikke begrenset til dunkeknoner drivreimer, clu(ch
kniver pa hekklippere eller g ppere, seler,
karbonberster,  elektriske  ledninger,  tenner, fltpaknlnger
skaftpinner, blasevifter, blase- og sugeslanger, oppsamlingsposer,
motorsagsverd, sagkjeder, slanger, tilkoblingsdeler, sproytedyser,
hjul, spreytestaver, innvendige ruller, utvendige spoler, klippesnorer,
tennplugger, luftfiltere, gassfiltere, oppkappingsblader, etc.

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fort opp for det enkelte land i felgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler serge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet veere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktay blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter

en autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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0 VUCTIONb30BaHWS, WCTIONb3OBaHNS C  HapyleHnem
WHCTPYKUMIA  PYKOBOACTBA MO  3KCAMyaTauum WnuM  HenpaBUNbHOTO
NOAIKMIOYEHMA NPoAYKTa. MapaHTUA HelencTBITeNbHA, ecrn:

—  1OBpexzeHne MPOAyKTa BbI3BAHO HEHAANeXalluM TeXHUYeckum
obcnyxusaHnem

—  NPOAYKT NofBEeprcs 3MeHeHNaM unm Gbin MoandULMpoBaH

—  OpurMHanbHas MapkupoBKa (TOBapHbI 3HaK, 3aBOACKOW Homep)
HeyaoBounTaema, U3vMeHeHa Unu yaaneHa

—  MOBpEeX[EHWe BbI3BAHO HECOGMIOAEHNEM MHCTPYKUMA [aHHOrO
pykoBoacTBa

—  oTcyTcTByeT mapkupoeka CE

—  Gbina NonkITka OTPEMOHTMPOBATL NPOAYKT HEKBANUMULMPOBAHHBIM
nMUoM UM 6e3 NpesiBapuTeNbHOTO COrNacoBaHNs C KoMnaHueit
Techtronic Industries

—  NpoAyKT MOAKMIYancs K HeHaanexaliemy WCTOUHWKY NuTaHus
(HeHaznexalyas cuna Toka, HanpsxeHue, YactoTa)

- NpoAyKT wucnone3osancs ¢ Hel:lOnyCTMMOVI TOMNMUBHOW CMECHIO
(ToNNMBO, Macno, NPOLEHT coaepkaHus macna)

—  1OBpEeX[eHWe BbI3BAHO BHEWHNM BO3AENCTBMEM  (XMMUYeckue,
huamnyeckne, yaapsl) Unu noCTOPOHHUMM BelecTBaMn

—  3T0 CBA3aHO C HOPMarbHbIM U3HOCOM 3aMeHsIEMbIX AeTanen

— 3TO CBA3aHO C HEHaAnexawMm WCrionb3oBaHMeM, Meperpyskoi
WHCTpyMeHTa

— 9T0  CBF3AHO  C  UCMONb3OBaHMEM  HEPEKOMEHOBaHHBIX
Np1HaanexHocTel unu aetanei

—  kapBlopaTop MCrMonb3oBancs CBble 6 Mecsles, perynvposka
kap6topaTopa nocrne 6 mecsiLes

—  KOMMOHEHTHl  (4eTanu W MPUHAANEXHOCTM)  MOABEPKEeHHble
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY, B TOM YWCNe, KONNayku, NpUBOAHbIE PEMHW,
MydhTa, pexyline MonoTHa LnanepHbIX HOXHML, AN Fa30HOKOCHITOK,
KpenexHble PeMHN, TPOCUK [APOCCErbHOM  3aCTOHKM, YronbHble
weTkn, kaGenb NUTaHUs, dpesbl, GETPOBbIE NPOKNAAKM, LIMNMUMLKY,
KpblbyaTKy, BbINYCKHbE 1M BCacbiBalowye TpyGku, Mewok Ans
Mycopa W peMellkn, MNUNbHble LWWHbI, NUNbHbIE LEenW, LWNaHru,
coeaMHUTENbHbIE UTUHMM, pacrbiNUTenbHble Hacaaku, Koneca,
pacneinuTenu, BHyTpeHHWe 606uHbI, BHelWHne G06WHbI, pexylive
CTPYHbl, CBEYM 3aXWraHWsi, BO3AYLWIHblE UNLTPLI, rasoBble
UNLTPbI, MEXaHU3MbI NS MyNbYUPOBAHNS W .M.

4. [na npoeeaeHMs TexHM4eckoro OBCyXvBaHMS MpoaykT —crepyet
npeacTaBuT B ODUUMANbBHBIA  LEHTP TEXHUYECKOro OBCIyXuBaHuUs
komnanun RYOBI B COOTBETCTBMM CO CMMCKOM MO KadoW cTpaHe. B
HeKoTOpbIX cTpaHax Aunepam komnaxun RYOBI notpebyetcsa nepechinka
npoaykTa B COOTBETCTBYIOLWMIA CEPBUCHBIA LEHTP Komnanum RYOBI.
Mpu oTnpaBke NpoaykTa B LEHTP TexHudeckoro obcnyxusanus RYOBI,
NPOfyKT CreayeT ynakoeaTb Hajnexawym oGpasom Ges copepkaHus
noBbIX OMacHbIX BewecTs (Takmx kak GeH3uH) C ykasaHuem agpeca
0TNpaBUTENs 1 KPaTKUM OMMCaHUeM HeNcrpaBHOCTY.

5. PemoHT/3ameHa npoaykta MO YCMOBMAM  AaHHOW  rapaHTun
ocyulectensoTcs GecnnatHo. B aaHHOM crnyyae He npeaycMOTPeHo
NpoAseHne cpoka rapaHTUI UMK HaYano HOBOTO rapaHTUItHOTO nepuoaa.
BameHsiemble Aetann N MHCTPYMEHT CTaHOBATCA COBCTBEHHOCTbLIO
KOMMaHUK. B HEKOTOPbIX CTpaHax onfaTa AOCTaBKY U MOYTOBbIE pacxodbl
noxatcs Ha oTnpaBuTens.

6. [laHHas rapaHTUs peicTBuTenbHas B cTpaHax EC, Lleeiuapun,
Wcnanaun, Hopseruw, Nuxterwreiine, Typuuu u Poccuu. [ins nonydexns
WHGOPMaLMM O NPUMEHEHWW AAHHOW rapaHTUM B APYrUX PpernoHax
obpalaiiteck k oduumansHomy aunepy komnakdum RYOBI.

YNONHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP
Y106bl HaMTU GAVKaNLLMA YNONMHOMOYEHHbIN CEPBUCHBINM LEHTP, obpaTtutech
Kk BeG-caiTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GWARANCJA

Oprécz wszelkich praw ustawowych wynikajgcych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sig w dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi byc¢
udokumentowana przez fakturg lub inny dowéd zakupu. Produkt zostat
jektowany i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego
i prywatnego W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Nie ma, w niektérych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi),
mozliwo$¢ przediuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym
powyzej przy rejestracji na stronie internetowej www.ryobitools.eu.
Kwalifikowalnos¢ narzedzia jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub
na opakowaniu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo
zakupione narzedzia online w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik
koncowy moze zarejestrowac si¢ w celu rozszerzenia gwarancji w swoim
kraju zamieszkania, jesli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
kiedy ta opcja jest wazna. Ponadto uzytkownicy koficowi muszg wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, ktére sa wymagane do zalogowania
online oraz muszg zaakceptowac¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia
rejestracji, ktére jest wysylane na adres e-mail oraz oryginalna faktura
z podang datg zakupu bedg stuzy¢ jako dowdd przediuzonej gwarancii.
Twoje prawa ustawowe pozostajg nienaruszone.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,
spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.
Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje
Zzadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody
przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, je$li produkt byt
uzytkowany w niewtasciwy sposéb, byt wykorzystywane w sposob
niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidlowo podigczony. Ta
gwarancja nie obejmuje:
—  uszkodzenia produktu,
konserwacji
—  produktu, ktéry zostat przerobiony lub zmodyfikowany
—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunieto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)
—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
—  produktu bez certyfikatu CE
—  produktu, ktory byt r 1y przez ni wang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries
—  produktu 1ego  do  nieprawi zrodta  zasilania
(natezenie, napiecie, czgstotliwo$c)
—  produktu uzywanego z nieprawidtowg mieszanka paliwa (paliwo, olej,
zawarto$¢ procentowa oleju)
— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje
—  normalnego zuzycia czgsci zamiennych
—  niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia
—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci
— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach
— elementdw (cze$ci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu
zuzyciu, m.in. gatek odbojnikowych, paséw napedowych, sprzegta,
ostrzy nozyc do zywopltotéw lub koslarek uprzezy, przepustnicy,
szczotek weglowych, przewodu i zebow,
filcowych, sworzni zaczepu, wentylatorow dmuchawy, przewodow
dmuchawy i podci$nieniowych, workéw prézniowych i paskéw,
prowadnic, tancuchéw pilarki, przewodéw, mocowan ztgczy, dyszy
rozpylajgcych, kotek, lancy rozpylajacych kat., dmuchawy, dmuchawy
i rury prézniowe, torebki prézniowe i paski, prowadnice, bgbnéw
wewnetrznych, szpuli zewnetrznych, zytki tnacej, Swiec zaptonowych,
filtrow powietrza, filtréw gazu, ostrzy do $cidtkowania itp.
W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej
liscie adresow stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer
firmy RYOBI zobowigzuje si¢ wysta¢ produkt do centrum serwisowego
firmy RYOBI. W przypadku wysylki produktu do centrum serwisowego
RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac, bez umieszczania zadnych
niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz
krétkim opisem usterki.
Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
to przedtuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwarancji. Wymieniane
czesci lub narzedzia stajg sig naszg wiasnoscia. W niektérych krajach
koszty wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.
Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspolnoty Europejskiej,
Szwaijcarii, Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi
obszarami nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym dealerem RYOBI
aby sprawdzi¢, czy dostepna jest jeszcze inna gwarancja.

ktére jest wynikiem nieprawidiowej

zewnetrzne

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
Zzéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotfebitele a za¢ina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dikazem o koupi. Tento vyrobek je uren a vyhrazen jen pro doméci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouZeni doby zaruky nad vySe uvedené obdobi pomoci registrace

na strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena

v prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uzivatel musi zaregistrovat své

nové pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nékupu. Koncovy

uZivatel se mizZe zaregistrovat k prodlouZeni doby zaruky v zemi jeho

trvalého bydlisté, pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde

je tato mozZnost platna. Navic musi koncovy uzivatel poskytnout souhlas s

uchovanim udajl, které jsou zapotfebi do online registru a musi pfijmout

podminky smlouvy. Pfijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a

origindlni faktura udavajici datum nakupu slouzi jako dlkaz prodlouzené

zéruky. Vase zakonna prava zUstavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu béhem zaruky zplsobené vadami

pfi zpracovani nebo v materialu v dobé& nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje Zadné jiné zavazky véetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud,

pokud se produkt nespravné pouzival, pouzival v rozporu s navodem nebo

by\ nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:
jakakoliv 8koda na vyrobku v disledku nespravné udrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢ modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly ptvodni identifikaéni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakakoliv $koda zpuisobena nedodrzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doslo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou
osobou nebo bez predchoziho souhlasu spolegnosti Techtronic
Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napajeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  veskeré Skody byly zpisobeny externimi vlivy (chemické, fyzické,
narazy) ¢i cizimi latkami

—  bézné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pretéZzovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliiki nebo dili

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  komponenty (dily a dopliiky) podléhajici béZnému opotiebeni, véetné,
ale ne omezeng, narazovych tladitek, hnacich femenu, spojky, nozu
plotostfihu ¢i sekacek travy, postroje, lanka $krtici klapky, uhlikovych
kartacl, napajeciho kabelu, plechu, plsténych podlozek, zavlacek,
ventilatord fukaru, hadic fukaru a vysavage, vaku vysavate a
popruht, vodicich lit, pilovych fetézl, hadic, spojovacich tvarovek,
rozprasovacich trysek, kol, stfikaci trubice, vnitfnich, vnéjsich civek,
sekacich strun, zapalovacich svi¢ek, vzduchovych filtri, spalinovych
filtra, umli¢ovacich nozu atd.

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich va$ mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a priloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouzeni

ani zacatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily &i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i postovné plati

odesilatel.

Zaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéfeného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIA

A

Osszefliggd esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az

alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia idétartama a fogyasztok szamara 24 hénap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazolé mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizardlag

a vevo altali, személyes célokra valo hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy tzleti célokra vald

hasznalatra.

Egyes esetekben (pl. promocio, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia id6tartamanak a fent leirt garanciaperioduson

tali meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen térténé

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmien fel

van tlintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatél szamitott 8 napon belil regisztralnia kell az Gjonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalé a kiterjesztett garanciaért a lakdhelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

Grlapon. Emellett a végfelhasznalénak hozza kell jarulnia az online

belépéshez sziikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kiildétt visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolo eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A torvény adta jogai nem sértilnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Gsszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallé gyartasi vagy anyaghiba

miatt kévetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kotelezettséget, beleértve, de nem kizarélag

a véletlenszer(i vagy kovetkezetes karokra vonatkozo kotelezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kévetkezdkre:
a termék helytelen karbantartasbdl eredé esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy médositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositd jeldléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitas be nem tartasaval 6sszefiiggé karokra

—  aCE minésitéssel nem rendelkez6 termékre

— anem képzett szakember 4ltal vagy a Techtronic Industries el6zetes
jovahagyasa nélkiil javitott termékre

— a nem megfelelé tapforrasokhoz (aramerdsség, fesziltség,
frekvencia) csatlakoztatott termékre

— anem megfeleld lizemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olajarany)
hasznalt termékre

—  kiils6 hatasok (vegyi, fizikai, (ités) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalédasara

— helytelen haszndlatra, a szerszam tulterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

— akarburatorra 6 honap elteltével, a karburator beallitasaira 6 honap
elteltével

—  Természetes elhasznalodasnak és kopasnak kitett Osszetevékre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve de nem kizardlag az
utkdzégombokra, hajtdszijakra, tengelykapcsolora, sévényvago
vagy flinyiré késeire, vezetékkotegekre, gazkabelekre, szénkefékre,
lapkabelre kapakra, nemez alatelkarlkakra sasszegekre favogép
ver ira, fuvo és vakut kre, szivozsa és szijakra,
Ia‘ncvezetékre, flirészlancokra, tomlékre, csatlakozokra, szorofejekre,
kerekekre, landzsakra, belsé orsokra, kiilsé orsokra, vagészalakra,
gyujtogyertyakra, légszirékre, izemanyagsz(irékre, témoritd kapakra
stb

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik
hivatalos RYOBI szervizkdzpontban, melyek elérhetésége az egyes
orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a
RYOBI kereskedé vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe.
A terméknek a RYOBI szervizéllomasra valé kildésekor a terméket
biztonsagosan be kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl.
uzemanyagot el kell tavolitani bel6le, meg kell adni a feladé cimét és a
hiba révid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem
jelenti a garancia idétartamanak kiterjesztését vagy uj garanciaperiédus
kezdetét. Akicserélt alkatrészek vagy szerszamgepek ami tulajdonunkban
maradnak. Egyes & 1 a szallitasi vagy a postakoltségek
felado fizeti.

Ez a garancia az Eurépai Kézosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban —érvényes.
Ezen teriileteken kivill az érvényes garancia-feltételeket illetéen Iépjen
kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazoval.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIE

n plus fatd de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data la care produsul a fost achizitionat. Aceastd data trebuie sa
fie dovedita de o factura sau altda dovada de cumparare. Produsul este
proiectat si dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare
nu existd nicio garantie asiguratd in caz de folosire profesionala sau
comerciala.

2. Existd, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate
de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrlsa mai sus
folosind inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligi lui
este afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate
nregistra pentru o garantie extinsa in tara sa de resedintd daca e listata pe
formularul de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult,
utilizatorii finali trebuie sa-si dea consimtamantul cu privire la pastrarea
datelor ce sunt cerute a fi introduse online si trebuie sa accepte termenii
si conditiile. Notificarea de confirmare a inregistrérii, ce este trimisa prin
email, si factura originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a
garantiei extinse. Drepturile dvs statutare ramand neafectate.

3. Garantia acopera toate defectele produsului in timpul perioadei de
garantie cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului
la data achizitionarii. Garantia este limitata la reparatie si/sau inlocuire si
nu include alte obligatji incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale
sau secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit,
folosit contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect.
Aceasta garantie nu se aplica la:

— orice defectiune a produsului ca rezultat a intretinerii
necorespunzatoare

— orice produs ce a fost schimbat sau modificat

—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat

— orice defectiune cauzatd de nerespectarea manualului de instructiuni

—  orice produs non CE

— orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fard autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries

— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventd)

— orice produs folosit cu amestec necorespunzator de combustibil
(combustibil, ulei, procentaj de ulei)

—  orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante strdine

— uzura normala a pieselor de schimb

—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei

— folosire de accesorii gi parti neaprobate

—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni

— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la butoane rotative, curele de distributie, ambreiaj,
lame ale aparatelor de bordurat si tuns iarba, hamuri, cabluri de
acceleratie, perii de carbon, cabluri electrice, dinti ale furcii, saibe de
pasla, ventilatoare si tuburi de absorbtie, sac vacuum si chingi, bare
de ghidare, ferastraie cu lant, furtune, fitinguri de conectare, vergele
de pulverizat, duze de pulverizat, roti, vergele de pulverizat, bobine
interioare, bobine exterioare, fire pentru taiat, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame protectoare, etc

4. Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tard in urmatoarea listd cu
adrese ale punctelor service. In anumite tari reprezentantul dvs local
RYOBI se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI.
Atunci cand se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul
trrebuie sa fie impachetat cu grija fard a contine produse periculoase
precum benzina, marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurtd
descriere a defectiunii.

5. Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie
o prelungire sau un nou fnceput a perioadei de garantie. Partile sau
aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de
expediere trebuie sé fie platite de catre expeditor.

6. Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,
Lichtenstein, Turcia si Rusia. in afara acestor zone, va rugdm contactati
reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se
aplica alta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/t ice-and-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecinosa dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts
vienigi patérétajam un privatai lietoSanai. Profesionalas vai komercialas
lietoSanas gadijuma garantija nav spéka.

Atsevikos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs 3eit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laikd no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valstT, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama 3§ iespéja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tieSsaists dod piekrisana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsatits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jusu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

- |zstradajum|em kas tikusi elagotl vai parveldotl

- i kuru original ider markéjums (precu
Zime, sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;
— bojajumiem,  kurus izraisijusi  rokasgramatas  noradijumu

neievérosana;

—  izstradajumiem bez CE markéjuma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilstoai energopadevei
(apméri, spriegums, frekvence);

—  izstradajumiem, kuros izmantots nepareizs degvielas maisijums
(degviela, ella, ellas daudzums);

—  bojajumiem, kurus izraisfjusi aréja iedarbiba (kimiska, fiziska,
triecieni) vai svesas vielas;

— normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lietoSanu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lietoSanu;

—  karburatoru péc 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
ménesiem;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar
darbinaSanas pogam, piedzinas siksnam, dzivzoga trimeru un
zales plavéju asmeniem, plecu turétaju, kabela droseli, oglekla
sukam, elektribas vadu, tapam, filca starplikam, sakabes tapam,
pitéja ventilatoriem, pdtéja un vakuuma caurulém, vakuuma
maisiem un lencém, virzosajiem sti m, zaga kédém, $|ateném,
savienotaja stiprinajumiem, smidzi anas sprauslam, riteniem,
smidzinasanas ndjam, iek$&jiem rulliem, aréjam spolém, grieSanas
auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, mul¢ésanas
asmeniem u. c.;

Ja nepiecie$ams veikt remontu, izstradajums janosita vai j

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adredu saraksta. Atseviskas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nosdtit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabut drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar satitaja adresi un kopa ar Tsu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina

un neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti

nonak misu TpaSuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta
izdevumi jasedz satitajam.

&7 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, ladzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir speka cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo3anas centru,

apmeklgjiet http://

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiy, jgyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda

nuo produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta saskaitoje-faktaroje

arba kitame pirkimg jrodan¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas
tik naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma
produkta naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau

nurodyto laikotarpio, prie§ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu

svetaingje. rankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvése ir (arba)
ant pakuotés. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo naujai jsigytus
jrankius internetu per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas
gali uZsiregistruoti dél garantijos pratgsimo savo $alyje, jei $i pateikta
registracijos internetu formoje, kurioje galimas S$is pasirinkimas. Be
to, galutiniai naudotojai privalo duoti savo sutikimg laikyti duomenis,
kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi sutikti su sglygomis ir nuostatomis.

Registracijos patvirtinimo pranesimas, i$siunc¢iamas el. pastu, ir originali

saskaita faktdra, kurioje nurodyta pirkimo data, jrodo pratesta garantijg.

Jusy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia zala. Garantija negalioja produkta netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantua netaikoma $iais atvejais:
produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto techning
priezidira;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepazenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiam produktui, naudojamam su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, alyvos procentinis kiekis);

—  bet kokiai Zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smuglal) arba pasaliniy medz gu;

- atsarginiy daliy dévéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba “ perkrovus.

— naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6
ménesiy;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant iskiliais mygtukais, dirzinémis pavaromis, sankaba,
gyvatvores Zzirkliy arba vejos pjovimo masiny asmenimis, dirzais,
kabelio droseliu, anglies $epetéliais, maitinimo laidu, virbams, veltinio
poverzlémis, traukimo kaiSciais, patimo ventiliatoriais, pdstuvu ir
siurblio vamzdziais, siurblio maiseliu ir dirzeliais, kreipiamaisiais
strypais, pjiklo grandinémis, Zarnelémis, jungtimis, purkstukais,
ratais, purskimo lazdelémis, vidiniais suktuvais, iSorinémis ritémis,
smulkintuvais, uzdegimo Zvakémis, oro filtrais, dujy filtrais,
mulgiavimo admenimis ir t. t.;

Norint atlikti techninj aptarnavima, produkta reikia nusiysti arba pristatyti |

vieng i$ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgrade. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg j RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siunciant produktg j RYOBI techninio

aptarnavimo punkta, produktg reikia saugiai supakuoti, prie$ tai i$ jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdZiui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal 8ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratgsimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy

nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu iSlaidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose $alyse kreipkités

| savo jgaliota RYOBI pardavéja, norédami suZinoti, ar taikoma kita

garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieZitros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetainéje http:/uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupéeval. See kuupaev on mérgitud arvele
v8i muule ostu tdendavale dokumendile. Toode on ette néhtud ostjale
ainult isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel v&i
arilistel eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Ménel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on vdimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Ulal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on valja pandud kauplustesse ja/vdi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued tooriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupéevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete salvestamiseks, mida vajatakse veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust téendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
algupérane arve, millel on ostukuup&ev. Teie seadusjargsed Sigused
jaévad mojutamata.

Garantii kehtib kdikide ostukuup&evast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud totlemis- voi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/véi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva voi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud véi toode on ebadigesti ihendatud. See garantii
ei rakendu jargmistel juhtudel:

—  tootel on mingi vigastus, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud véi muudetud,

—  toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamérk, seerianumber) on
kahjustatud, Gmber tehtud v6i eemaldatud,

— tootel on mingi vigastus, mis on
mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-margisega,

— toodet on plldnud parandada ebapadev spetsialist voi seda on
tehtud ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on ihendatud selleks mitteettendhtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge véi sagedus),

—  tootes on kasutatud mitteetteng@htud kitusesegu (kitus, 6li, vaar oli
vahekord),

—  tootel on vigastus vélismdjudest (keemilised voi fiitisilised m&jud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavaparane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud véi iile koormatud,

- tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid véi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu moéddumist,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane
kulumine jérgmistel detailidel (kuid mitte ainult): etteandenupud,
ajamirihmad, sidur, hekildikuri v6i muruniiduki terad, rakmed,
gaasitross, susinikharjad, toitejuhe, piid, viltseibid, vedrutihvtid,
puhumisventilaatorid, puhuri ja imuri torud, imististeemi kotid ja ribad,
juhtvardad, saeketid, voolikud, Uhendusliitmikud, di , rattad,
pihustustorud, sisetrumlid, valispoolid, 16ikejohvid, suitektlnlad,
ohufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

Hooldamiseks tuleb toode saata v&i tuua mdnda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Mdnes riigis kohustub RYOBI edasimuuja
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt &ra pakkida ilma, et sellesse jadks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb méarkida saatja aadress ja
rikke Ithikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine v&i uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja todriistad jaédvad meie omandusse. Mones riigis tuleb saate- v&i

postikulud tasuda saatja poolt.

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras,

Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike votke Ghendust

Ryobi volitatud edasimiijaga, et teada saada teistsuguste garantiide

kehtivus.

tingitud  kasutusjuhendi

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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JANMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omoguéenog jamstava u

slucaju profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slu¢ajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji moguénost

produlienog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na web mjestuwww.ryobitools.eu. Sukladnost

alata jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba

registrirati svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma

kupnje. Krajniji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva

u svojoj zemlji stanovanja ako je navedena na mreZznom obrascu za

registraciju gdje je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati

svoje odobrenje za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi

i moraju prihvatiti uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja

se Salje e-postom i originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluze kao

dokaz produljenog jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne uklju¢uje nikakve druge obveze ukljuéujuci no

ne ograni¢avajuci se na slucajne ili posljedicne Stete. Jamstvo nije valjano

ako je proizvod pogre$no koristen, koristen suprotno od korisnickog

prirucnika ili je nepravilno prikljuéen. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecéenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

—  Svaki proizvod koristen s neodgovaraju¢om mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

— svako oSteéenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno koristenje, preopterecenje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjata nakon 6 mijeseci, podeSavanje rasplinjaa nakon 6
mjeseci

—  komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
trosenja i habanja, ukljucujuéi no ne ograniavajuci se na gumbe
za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje
ili kosilicu, kope, sajle gasa, ugliene Cetke, kabele za napajanje,
nozeve, podloske, ztike za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi
za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vredice i trake, vodilice, lance
pile, crijeva, priklju¢ene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sliede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama vas$ lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrZaja poput benzina, s oznacenom

adresom posiljatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podrucja molimo vas

da kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste

odredili ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potro$nike in se za¢ne z datumom
nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom
o nakupu. lzdelek je namenjen in posveéen le potrosniski in zasebni
uporabi. Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.
V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moznost
podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je
mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.
Konéni uporabnik se lahko registrira za podalj$ano garancijo v svoji drzavi,
kjer ima stalno prebivali§ce, ¢e je drzava vklju¢ena na seznam v obrazcu
za registracijo, kjer je ta moznost veljavna. Poleg tega mora konéni
uporabnik odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop,
in morajo sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje
po e-posti, ter originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa,
veljata kot dokazilo o podalj$ani garanciji. Va$e zakonske pravice ostanejo
nespremenjene.
Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi
napak v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na
popravilo/zamenjavo in ne vkljuéuje drugih obveznosti, med drugim ne
vkljuéuje obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni
veljavna, e je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za
uporabo ali nepravilno priklju¢en. Garancija ne velja:

— za kakrdno koli poskodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  &e je bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  ¢e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  Ce je do poskodbe prislo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  zaKkatere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposoblien strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  Ce je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omreZje (jakost,
napetost, frekvenca),

— e je bil izdelek uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja),

— ¢e je do poskodbe prislo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizi€ni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaca po 6 mesecih,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrZeni normalni obrabi,
med drugim za vzmetne gumbe, pogonske jermene, sklopko, rezila
obrezovalnikov ali kosilnic, nosilni trak, kabelske dusilke, karbonskih
krtack, napajalnega kabla, zobovje, polstene podlozke, varnostne
zati¢e, ventilatorje, puhalne in sesalne cevi, sesalne vrece in trakove,
vodila, verige za zage, gibljive cevi, nastavke prikljuckov, prsilne
Sobe, kolesa, prsilne palice, notranje kolute, zunanja vretena, rezalne
nitke, vzigalne svecke, zracne filtre, plinske filtre, drobilna rezila itd.,

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni

center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu

z naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka

servisnemu centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za

posiljanje servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran,
brez kakrnih koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom
posiljatelja, priloZzen pa mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezplacno. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancij: obdobja. jani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroske posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veliavna v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turgiji in Rusiji. Izven teh podrogij stopite v

stik s pooblascenim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ ZARUKA

Okrem zakonnych prav vyplyvajlcich zo zakupenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizsie.

1.

Zarucna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina dfiom zakUpenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouzitie. TakZe v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouzitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zaruénej doby nad dobu uvedent vy3sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spdsobilost nastroja je

zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si musi

zaregistrovat’ svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo dia

zakUpenia. Koncovy pouZivatel sa moZe zaregistrovat za Gi¢elom ziskania

predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online registraénom

formulari, kde je tato moznost platnd. Okrem toho musia koncovi

pouzivatelia poskytnut sthlas k uloZeniu udajov, ktoré sa zadavaju online

a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim o

registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktiry s

uvedenym datumom zakupenia sliZia ako dokaz predizenej zéruky. Vase

zakonné prava ostavaju nedotknute.

Tato zaruky pokryva vsetky poruchy produktu pocas zarucnej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v

defl zakupenia. Tato zaruka je obmedzen& na opravu alebo vymenu a

nezahrfiuje dalie povinnosti, napriklad vedlajsie alebo nasledné Skody.

Tato zaruka je neplatna, ak bol produkt pozivany nespravne, pouzivany

Vv rozpore s navodom na pouZitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu,
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

— akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikacné znaky (obchodna znamka,
sériové Eislo)

—  akékolvek poskodenie spdsobené nasledkom nedodrzania navodu
na pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajiceho opravnenia
od spolo¢nosti Techtronic Industries

— akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napdjaciemu zdroju
(prud, napatie, frekvencia)

—  akykolvek produkt pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo,
olej, percento oleja)

—  akékolvek poskodenie spdsobené vonkajsimi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvéleného prisluenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, Upravy karburatora po 6 mesiacoch

—  komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad pruzinové tlacidla, hnacie remene, spojka,
ostria strihaa Zivého plotu alebo kosacky travy, postroj, tahadlo
Skrtiacej klapky, uhlikové kefky, napdjaci kabel, kongeky, plstené
podlozky, koliky s hacikom, ventilatory duchadla, rarky duchadla a
vysavaca, vrecko a remene vysavaca, vodiace listy, pilové retaze,
hadice, konektorové armatiry, rozprasovacie trysky, kolieska,
striekacie ty¢e, vnutorné navijaky, vonkajSie cievky, rezné droty,
zapalovacie svie¢ky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mulovacie
ostria a pod.

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predlozit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpeéne zabaleny bez akéhokolvek nebezpe¢ného obsahu, napriklad

paliva, oznageny adresou odosielatela a musi byt k nemu priloZeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢ vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie &i novy zagiatok zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju naSim majetkom. V niektorych krajinach dorucovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Eurépskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Norsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolocnosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati

nejaka ina zaruka.

ku ktorému doslo nasledkom

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak cheete najst najblizie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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FAPAHLMA

KbM 3aKOHO ITe NpaBa, NPOM3TU4aLLM OT MOKynKaTa, To3n

npoaykT e ot KakTo e no-gony.

1.

rapaHLlMONHMﬂT CpoK e 24 MeceLa 3a KNMeHTU 1 3anoyea Aa Teve OT [eHst Ha

3aKynyBaHe Ha npoaykTa. Tasu aata TpsiGBa Aa ce Aokaxe ¢ hakTypa unu apyro

[AokasaTencreo 3a Mokynka. ﬂpQﬂyK'ﬂ:T e MSpaﬁOT&H W npegHasHaveH camo

3a notpebutencka 1 nu4Ha peba. C: 0 He ce JaBa B

cnywaﬁ Ha usnonssaHe ot HDQCPGCMOHQHMCTM “nu ¢ Tbproscka uen.

B Hskon cny4aun (KaTO npomouus, rama MHCprMeHTI/I) ChbllecTByBa

Bb3MOXHOCT 33 yAbIKaBaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK cnej u3tu4aHeTo Ha

onucaHus Tyk 4pe3 peructpauus Ha yeb caitta www.ryobitools.eu. [Janu

WHCTPYMEHTBT OTroBaps Ha yCnoBuATa 3a TakoBa yAbimkasBaHe, SCHO

rnokasaHo B mara3uHu u/unu BbpXy OnakoBkata. KpaIZHI/IﬁT I'IOTpesVITeﬂ

TpﬂGBa Aa perncrtpupa csoute HOBOanﬂDGMTM WHCTPYMEHTU OHNaiiH

B paMmkuTe Ha 8 AHW OT [artata Ha nokynka KpaﬁHMﬂT noTpeSm’en

MOXe Aa ce peructpupa 3a yabshKeHa rapaHuua B AbpXasaTta CUM Ha

npebuBaBaHe, ako e nocoveHa BbB (hopMynspa 3a OHNaiH PerucTpauus

Karto MACTO, KbAEeTO Tasu onuus e BanugHa. OcBeH TOBa KpaIZHVITe

notpebutenn Tpsbea nAa AamaT CbIMacMeTo CiM 3a CbXpaHeHue Ha

AaHHUTe, KOUTO Ca 3aAb/MKUTENHN 3a nonbrBaHe OHﬂaﬁH, n TDﬂGEa na

npuemar OGLLlI/ITe ycnosums. nOl'Iy‘-IeHOTO NoTBbPXAEHWE 3a perncTpauns,

usnpareHo no I/IMeFil'I, W opurnHanHara cbaKTypa, nokaseawla garara Ha

NOKyMKa, We cnyxar Kato [0Ka3aTencrtBo 3a yAbshKeHata rapaHuus.

3akoHoycTaHoBeHuTe By npaBa ocTaear HesacerHatu.

FapaHunsTa nokpusa BCUYKM AeeKTM Ha npofykta no Bpeme Ha

rapaHUMOHHNS CPOK, KOUTO Ce AbMXaT Ha npobnemu B napaboTkata nnu

maTepuaniTe KbM MOMEHTa Ha Nokynkata. lapaHumsTa e orpaHuyeHa Ao

PEMOHT /NN 3aMsiHa W He BKIIOYBA APy 3a4bIKEHMs, BKIIOYUTENHO,

HO He caMo, CrlyyaiiHin Ui 3aKOHOMEpHM LeTn. FapaHunsTa e HepanuaHa,

aKko NpPOAYKTLT € W3NON3BaH HErpaBuMHO MNM B MPOTUBOPEYMe C

PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM, KAKTO 1 KO € CBbp3aH HenpasunHo. Tasn

rapaHuMs He Baxu 3a:

—  LWeTM no NpoayKTa B Pe3ynTaT Ha HenpasunHa npodunakTuka;

—  NPOAYKTW, KOUTO ca BUMN M3MEHEHM N MOANDULMPaHY;

—  NpoAYKT, NPy KOWTO OPUrMHANHUTE MapKMPOBKW 3a uaeHTUduKkauus
(TbproBcka Mapka, CepuveH HOMep) ca W3TPWUTWU, MPOMEHEHW UNn
npemaxHaTu;

— nospeda, MpUYMHEHa OT HeCna3saHe Ha PbKOBOACTBOTO C
WMHCTPYKUMK;

—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka;

- npoaykT, 3a KOWUTO € HanpaBeH OnuT 3a PeMOHT OT HeKBaJ’IMq)MLlIApaH
cneuvanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspelueHne ot Techtronic
Industries;

— NpOAYyKT, CBbP3aH KbM  HEroAXOAAWO  enekTposaxpaHBaHe
(amnepasx, BonTax, Yectota);

—  NPOAYKT, M3ron3BaH C HeMoAXoAsLLa ropuBHa CMec (Fop1Bo, Macro,
MPOLEHT Macno);

—  weTtn, npi OT BBHLUHN ( , U3N4HK, yaapu)
WnN YyXxaM BellecTsa;

—  HOpMarHO U3HOCBaHe Ha Pe3epBHI YacT;

—  Henoaxoasua ynotpe6a, NpeToBapBaHe Ha NHCTPYMEHTa;

—  M3on3BaHe Ha HeoJ0BPEHI akcecoap U YacTy;

—  kapbypaTtopa cnea 6 meceua, HacTpoiku Ha kapbypaTtopa cneq 6
mecela;

—  KOMMOHEHTW (4acT M akcecoapu), NOANOKEHU Ha ecTecTBeHO
M3HOCBaHE, BKIIOYMTENHO, HO HE CaMo, KomyeTa 3a TnackaHe,

pembLy, AMHATEN, OCTPUETa Ha HOXWUM 3a
)KMB NneT, Kocaukw, camap, kabeneH Apocen, kapGOHOBM YeTKu,
3axpaHBaly kaben, ocTpueta, UNLOBM LAAGK, OCUrypUTENHU
wmugToBe, BEHTUNATOPU Ha ypean 3a obayxsaHe, TpuOM 3a
OaﬂyXEaHe n BCMyKBaHe, TOPGa 3a oTnagbuu U pembuu, BoAewa
WMHa, BEPUrK 3a TPUOHW, MapKy4m, (OUTUHIN Ha KOHEKTOPW, [to3u,
Konena, NpbCKanku, BbTPELWHN U BbHLWHW Makapu, pexeLlo BnakHo,
3ananuTenHu  CBelW, BBL3AYLWHM UNTPW, TOPUBHW  HUNTPU,
ocTpueTa 3a MynyMpaHe u T.H.

3a ofcnyxeaHe NMpoaykTLT TpaAGBa fga ce WanpaT WM 3aHece Ha

oTopuanpaH cepsua Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika AbpXaBa B CriefHus

CNMUCBK C afpeck Ha Cepsran. B HAKOW AbpKaBu MECTHUAT Tbprosey Ha

RYOBI noema aa uanpatv npoaykta A0 CepBu3eH LieHTbp Ha RYOBI.

Mpu u3npawade Ha npoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI npoaykTsT Tpsiosa

na e onakoaH 6esonacHo 6e3 onacHo CbabpxaHue, kato 6eHanH, fa e

MapkvpaH ¢ aapeca Ha rogatens v NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue Ha

nospepara.

PeMOHTBT MnN 3amsiHaTa Mo CUNaTa Ha Tasu rapaHuus ca GesnnaTHu.

Te He BOAAT [0 yAbIDKABAHE UMM NOAHOBSBAHE Ha rapaHLIMOHHNS CPOK.

CMeHeHNTe YacTh UMK MHCTPYMEHTM CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hskou

[bpXaBu TakcuTe 3a OCTaBKa UNW M3npallaHe TpsGBa Aa ce NnaTaT ot

nopatens.

Ta3u rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata obwHocT, LUsenuapus,

Wcnanans, Hopserus, JuxteHwanH, Typuua u Pycus. W3sbH Tean

obnacTu ce CBbpXETE C yMbAHOMOLLEHNs Thprosel, Ha RYOBI, 3a aa ce

YyCTaHOBM fanu ca NpunoXxummn apyru rapaHumn.

YMbIHOMOLWEH CEPBU3EH LIEHTBP
B3a Aa HamepuTe yMbIHOMMLIEH CepBu3eH LeHTbp 61130 Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ FAPAHTIA

Ha fioaTok /10 NtoGX 3aKOHHWX NPaB, LiO BUNMMBAIOTE 3 NOKYMKM, e NPOAYKT
NOKPUBAETLCS rapaHTIElo, SIk 3a3HAYEHO HIDKYE.

1. TapaHTiiiHui TepMiH cknaaae 24 MicsLiB AN CNOXMBaYiB i, NOYMHAETLCA
3 gatv npuaGaHHs NpoaykTy. Lis faTa nosuHHa GyTv 3agokymeHTOBaHa
paxyHkoM aBo iHLWKWM AOKYMEHTOM, LIO NiATBEpAXye MoKynky. Mpoaykt
PO3pOBNEHNit | MPU3HaYEHNA ANs CnoxXuBaYa i Tinbku ANs NpUBaTHOMO
BUKOPUCTaHHS. TakuM YWHOM, HeMae HisKoT rapaHTii, y pasi npodeciitHoro
a60 KOMepLiiHOrO BUKOPUCTaHHS.

2. HaBepeHi faeski Bunagkv (Hanpuknap, nigTPUMKAa, psA iHCTPYMEHTIB),
MOXIMBOCTI  PO3LUMPEHHS1 rapaHTIMHOrO TepMiHy NpOTSroM nepioay,
ONUCaHoro BULLE, 3 BUKOPUCTaHHSAM peecTpauii Ha canTi www.ryobitools.
eu. MpuaaTHiCTb IHCTPYMEHTY YiTKo BigobpaxaeTbca B marasuHax Ta /
abo Ha ynakoBLi. KiHLeBu\in KopucTyBay NOBMHEH 3apeecTpyBaTy ioro / ii
HOBO NpuAGaHuWil iIHCTPYMEHT OHNaiiH NPOTArom 8 AHIB 3 MOMEHTY MOKYMKW.
KiHueBWi1 kopucTyBay4 MOXe 3apeecTpyBaTUCA Ha PO3LUMPEHY rapaHTilo y
CBOIW KpaiHi NPOXMBaHHS, SKLLO LS KpaiHa € B OHnaiH opmi peecTpaulii,
Ae us onuis aie. Kpim Toro, KiHLeBi KOpUCTyBayi NOBUHHI AaTW CBOKO 3roay
Ha 36epiraHHs JaHuX, siki HeoBXiaHi Ans oHnaiH BXOAY i BOHW MOBUHHI
NPUIAHATY TepMiHU Ta ymoBU. KBUTaHLIiS NiATBEpPAXEHHS peecTpalii, ska
PO3CUNAETLCA MO ENEeKTPOHHIA NowTi, Ta opwriHan paxyHky-hakTypu
i3 3a3HaueHHsAM [aTM NoKynku GyayTb CYXMTW [OKA3OM PO3LMpeHol
rapaHTii. Balui 3aKOHHi NpaBa 3anuLarTbCs B CUni.

3. TapaHTia nokpuBae BCi AeeKTW NPOAYKTY MPOTArOM rapaHTiHOMo
nepioay, NoB'a3aHi 3 Hegonikamu BUroToBNEHHst abo marepiany Ha aaty
nokynku. [apaHTis oBMexyeTbcsi peMoHTOM Ta / abo 3amiHow, i He
nokpueae Byab-AKi iHWi 3060B'A3aHHS, BKIIOYAKOUK, ane He 0BMexy4nch
BUNaaKoBUMKU abo HenpsMuUmu 3BuTkamu. lapaHTia He [ie, SKWo
NpOAYKT HEMpaBWibHO BMKOPUCTOBYBABCS BCynepey iHCTpyKuii, abo Bys
HEenpaBWNbHO MiAKNKYeHUNA. Lis rapaHTis He NoWwMpETLCS Ha:

— OGyab-ike  MOLWKO/KEHHA  MPOAYKTY, fke €  pesynbTaTom
HENPaBMLHOTO TEXHIYHOTO 0GCNYroBYBaHHs

—  Byab-AKkuii NpopyKT, sk 6yB BUAO3MIHEHWI a6o MoaudikoBaHMI

—  ByAb-AKUI NPOAYKT, A€ OpuriHanbHi ineHTudikaLinHi (Toprosa Mapka,
CepiliHMin HoMep) MapKyBaHHs Bynu sincosaki, 3MiHeHi a6o BuaaneHi

—  Oyab-Akui  36WUTOK, 3anogisHWin B pe3ynbTaTi  HeAOTPUMAHHS
KepiBHMLTBA 3 ekcnnyaTauyii

—  Byab-akuit He CE npoaykT

—  Bypb-akuii BMPI6, skmid By BiApPeMOHTOBaHWIA HeksaniikoBaHUM
cneuianictom a6o 6e3 nonepeaHLoro fo3sony Techtronic Industries

- syﬂh-RKVIVI npoaykT I'IiIJKJ'IIO‘-IeHIAﬁ 00 HeHanexHoro >XWBNeHHs
(nipcunioBaui, Hanpyra, YacTtoTa)

—  Oyab-AKkuin 36UTOK, 3aroAisiHWA 30BHILUHIM  BMNAMBOM  (XIMIYHUM,
hisnyHMM, yaapamu) abo CTOPOHHIMU peyoBUHAMU

—  nepeaGayeHe 3HOLLEHHS 3aNacHUX YacTuH

—  HenpaBuibHEe BUKOPUCTaHHS, MepeBaHTaXeHHs IHCTPYMeHTY

—  BUKOPUCTaHHsi He3aTBEPAXKEHNX 3anacHu1x YacTuH abo akcecyapis

—  kap6lopaTop yepes 6 MicsLiB, kopuryBaHHs kapGlopaTtopa nicns 6
micsiuis

—  aKcecyapu eneKTPOIHCTPYMEHTY HaAaHi 3 iIHCTpyMeHTOM abo KynneHi
okpeMo. Taki BUHATKM BKIIOYAIOTb, arne He 0BMeXyoTbCA rBUHTOBOK
BUKDYTKOIO, ~CBepanamu, aby
nanepom i nesamu, BidHUM CNpPAMOBYHOYUM NPUCTPOEM

—  KOMMOHEHTU (YaCTWHI Ta akcecyapu), CXMMbHI 4O MPUPOAHOTO 3HOCY,
B TOMY 4uChi, ane He OBMEXYHUUCh LUITKOM, NaTpoOHOM, LHYpPOM
XKWUBINEHHA, [0AAaTKOBOK PYKOATKO, LUﬂiq)yBaﬂleAMM nnactuHamu,
MILUKOM [NS NUny, BUTSHKHOO TpyBoio

4. [na obcnyrosysaHHs BUpi6 mae GyTu BianpasneHo abo npencTasneHo
B ynosHoBaxeHWi RYOBI ueHTp TexHiyHoro  ob6cnyroByBaHHs,
nepepaxoBaHW ANsi KOXHOI KkpaiHM B HacTYmHOMYy ChMcky appecis
TEXHIYHUX LEHTpiB. Y Aesikux kpaiHax micueswit aunep RYOBI
3060B'A3y€TCA BiANpaBuTM BUPIG B cepaicHi opranisauii RYOBI. Mpu
BignNpaBUi NpoaykTy [0 cTaHuii TexHiyHoro obcnyroByBaHHs RYOBI,
NpoayKT NoBuHeH ByTu HaailHO ynakoBaHui, 6e3 xoaHoro HebeaneyHoro
BMICTY, Takoro sk G€eH3uH, BiAMiYEHW A aapecolo BiAnpaBHWKA |
CynpoBOAXKYBaTUCA KOPOTKUM ONUCOM HeCI'IpaBHOCTi.

5. PemoHT / 3amiHa no rapaHTii 6eskowToBHi. Lle He poswmpioe abo He
MOYMHAE HOBWI rapaHTiiHWA TEPMIH. 3amiHeHi YacTuHN abo IHCTPYMEeHTN
CTaloThb HaLLOK BRACHICTIO. Y Aeskux kpaiHax BapTicTh gocTaBku abo
BiACUIKM NOBWHHI By TV onnaveHi BiANPaBHUKOM.

6. Lls rapawTia piicha B Esponeiicbkomy CnisToBapucTsi, LUsenuapii,
Icnanpii, Hopserii, NixteHwTenHi, TypeyunHi Ta Pocii. 3a mexamn umnx
obnacten, Gyab nacka, 3B'sxiTbcs 3 odiuiiium aunepom RYOBI, wo6
BMU3HAYMTY, SKLLO MOLUMPIOETHCS iHLLIA rapaHTis

ABTOPU3OBAHI CEPBICHI LEHTPU

[nsi OTpUMaHHsi OHOBMEHOTO Meperika aBTOPU30BAHNX CEPBICHUX LIEHTPIB,
BinBinaiTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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GARANTI

Bu satin alma isleminden dogan tim yasal haklara ek olarak, bu riin asagida
aciklanan garanti kapsamindadir.

1. Garanti siiresi tiiketiciler igin 24 aydir ve bu siire Griinlin satin alinmasi ile
baslar. Bu tarih fatura veya baska bir satin alim belgesi ile kanitlanmalidir.
Uriin sadece tiiketici ve bireysel kullanim igin tasarlanmig ve sunulmustur.
Profesyonel veya ticari amagl kullanimlarda garanti verilmez.

2. Bazi durumlarda (6rn. tanitim, aletlerin diizenlenmesi), yukarida belirtilen
garanti siiresi uzatilabilir. Bunun igin www.ryobitools.eu Internet sitesindeki
kaydi yapmak gerekir. Aletin nitelikleri magazalarda ve/veya ambalaj
(izerinde agikga belirtilmistir. Son kullanici, aleti satin aldiktan sonra en
geg 8 glin iginde aletin kaydini gevrim igi olarak yapmalidir. Son kullanici,
garanti uzatma segeneginin gegcerli oldugu ilkelerden birindeyse kayit
yaptirarak bu firsattan yararlanabilir. Ayrica, son kullanicilar gevrim igi
giris yapmak icin gerekli olan verilerin saklanmasina izin vermeli, sartlar ve
kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gdnderilen kayit onay belgesi ve satin
alim tarihini belgeleyen orijinal fatura garantinin uzatiimasini saglamak igin
kanit niteligi tasimaktadir. Yasal haklariniz ayni kalacaktir.

3. Garanti, rliniin satin alim tarihindeki tim isgilik ve malzeme kusurlarindan
kaynaklanan tiim sorunlari garanti siiresi iginde kapsamaktadir. Garanti
onarim ve/veya degisim ile sinirfidir ve sadece istenmeyen arizalar,
vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul edilmez. Uriinin yanhs
kullanilmasi, kullanim  kilavuzuna uygun kullaniimamasi veya yanlis
baglanti kurulmasi durumunda garanti gegerliligini yitirir. Garanti kapsami
disindaki durumlar:

—  bakimin yanhs yapiimasindan kaynaklanan tiim hasarlar

—  Urlinuin degistiriimesi veya dlizenlenmesi

—  UrGindin orijinal teshis (ticari sembol, seri numarasi) isaretlerinin tahrip
olmasi, degistiriimesi veya cikariimasi

—  kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi nedeniyle olusan tim
hasarlar

—  Uriinin AB (rlini olmamas!

— UrGnun kalifiye olmayan bir kisi tarafindan veya Techtronic
Industries’in izni olmadan onariimaya ¢alisiimasi

—  Urbndn yanhs glic destegine (amper, voltaj, frekans) baglanmasi

— dis etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan arizalar

—  yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi

— yanls kullanim, aletin fazla yiiklenmesi

—  onaylanmayan aksesuarlarin veya pargalarin kullaniimasi
@ —  karburatorli sistemlerde karbUratoér ayarlarinin 6 ayin ardindan
yapilmasi

—  elektronik alet aksesuarlarinin alet ile birlikte veya ayri olarak satin
alinmasi. Akili vidalama uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yatay kilavuz gibi pargalarin dahil oldugu,
ancak bu pargalarla sinirli olmayan istisnalar

—  karbon firgalar, kovan, elektrik kablosu, yardimci kol, kumlama
plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu gibi pargalarin bulundugu,
ancak bu pargalarla sinirli olmayan dogal asinma ve yipranmaya
maruz kalan bilesenler

4. Tamir iglemi igin Grlinlin, her Ulke igin listelenmis olan asagidaki servis
istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI vyetkili servis istasyonuna
gonderilmesi veya verilmesi gerekir. Bazi Ulkelerde yerel RYOBI saticiniz
uriini RYOBI servis istasyonuna gonderme islemini Ustlenir. RYOBI servis
istasyonuna génderilen (irlin; iginde petrol gibi tehlikeli maddeler olmadan
emniyetli bir sekilde paketlenmeli, génderenin adresini ve sorunun kisa bir
agiklamasini igermelidir.

5. Bugaranti kapsaminda gergeklesen bir onarim/degisim licretsizdir. Bu tarz
islemler garanti siresini uzatmaz veya yeniden baslatmaz. Degistirilen
parcalar veya aletler firmamiza ait olur. Bazi Ulkelerde teslimat masraflari
veya posta uicreti gonderici tarafindan édenmelidir.

6. Bu garanti Avrupa Birligi, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye
ve Rusya'da gegerlidir. Bu bélgelerin diginda yer alan misterilerin diger
garanti segenekleri igin yetkili RYOBI saticisina danigsmalari gerekir.

YETKILI SERViS MERKEZi

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

https:/itm.by
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@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Electric lawn trimmer/edge trimmer
Brand: Ryobi
Model number: RLT4125
Serial number range: 46200301000001 - 46200301999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Measured sound power level: 92.5 dB(A)
Guaranteed sound power level: 96 dB(A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

The notified body involved:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

T
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 6, 2016

ce

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Coupe-bordures / dresse-bordures électrique
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: RLT4125
Etendue des numéros de série: 4620030100001 - 46200301999999

est aux Directives E et Normes H.
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335~
1:2012+A11:2014,

EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Niveau de puissance sonore mesuré: 92.5 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti: 96 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

L'organisme notifié tipule:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (L'organisme notifié 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

-
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Nov. 6, 2016

Autorisé a rédiger le dossier technique:
Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklaren wir, dass die Produkte
Elektrischer Rasentri )
Marke: Ryobi
Modellnummer: RLT4125
Seriennummernbereich: 46200301000001 - 46200301999999

hneider

mit den i inien und i Normen i
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,

EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Gemessener Schallleistungspegel: 92.5 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB(A)

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Benannte Stelle:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Benannte Stelle 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

-
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Nov. 6, 2016

ce

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortasetos/bordeador eléctrico
Marca: Ryobi
Numero de modelo: RLT4125
Intervalo del nimero de serie: 46200301000001 - 46200301999999

se en con las
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Directivas Europeas y normas

Nivel de potencia acustica medido: 92.5 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizado: 96 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo notificado implicado:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismo notificado 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

B
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Nov. 6, 2016

ce

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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(AT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Tagliabordi elettrico
Marca: Ryobi
Numero modello: RLT4125
Gamma numero seriale: 46200301000001 - 46200301999999

& conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,

EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Livello di potenza acustica misurato: 92.5 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita: 96 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato VI Direttiva 2000/14/EC
modificata con la 2005/88/EC.

Ente notificato responsabile:

Société Nationale de Certification et d'Homologation (L'ente notificato 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

B Al
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Nov. 6, 2016

ce

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Elektrische gazontrimmer/graskanttrimmer
Merk: Ryobi
Modelnummer: RLT4125
Serienummerbereik: 46200301000001 - 46200301999999

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Recortador de relvado/recortador de sebes eléctrico
Marca: Ryobi
Numero do modelo: RLT4125
Intervalo do nimero de série: 46200301000001 - 46200301999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Nivel de poténcia sonora medido: 92.5 dB(A)
Nivel de poténcia sonora garantido: 96 dB(A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

O organismo notificado envolvido:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismo notificado 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

B
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice-Presidente, Regulamentagéo & Seguranga
Winnenden, Nov. 6, 2016

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklaerer hermed, at produktet
Elektriske pleenetrimmer/kanttrimmer
Brand: Ryobi
Modelnummer: RLT4125
Serienummeromrade: 46200301000001 - 46200301999999

is in overeenstemming met de volgende Ei
normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335~
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

en

Gemeten geluidsniveau: 92.5 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 96 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijin 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

Betrokken aangemelde keuringsinstantie:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (De aangemelde instantie
0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

B Al c €
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, R ing en Veiligheid

Winnenden, Nov. 6, 2016
Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

eri med falgende EU- F 8
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Malt stgjniveau: 92.5 dB(A)
Garanteret stgjniveau: 96 dB(A)

O ir til bilag VI Direktiv 2000/14/EC zendret ved
2005/88/EC.

Den relevante godkendelsesinstans:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Relevant godkendelsesinstans
0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

-
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Nov. 6, 2016

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

H&rmed deklarerar vi att produkterna
Elektriska grastrimmern/kanttrimmern
Marke: Ryobi
Modellnummer: RLT4125
Serienummerintervall: 46200301000001 - 46200301999999

&r i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,

EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Uppmatt ljudeffektsniva: 92.5 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva: 96 dB(A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tilliggen
i 2005/88/EC.

Meddelandet gallde:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Myndigheten 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

B Al
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Nov. 6, 2016

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Sahkokayttoinen ruohotrimmerimme/reunatrimmerimme
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RLT4125
Sarjanumeroalue: 46200301000001 - 46200301999999

EU. jé ja harmonoituj )i

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,

EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Mitattu &anenteho: 92.5 dB(A)
Taattu aanitehon: 96 dB(A)

Séaannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti
muunnettu direktiivilld 2005/88/EC.

limoituselin:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (limoittava elin 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

B Al
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Saado isuus ja Turvallisuus
Winnenden, Nov. 6, 2016

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKL/ERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklzerer vi at produktet
Elektriske gresstrimmeren/kantklipperen
Merke: Ryobi
Modellnummer: RLT4125
Serienummerserie: 46200301000001 - 46200301999999

er i samsvar med fglgende peiske direktiver og i
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Malt lydeffektniva: 92.5 dB(A)
Garantert lydeffektniva: 96 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Involvert meddelelsesorgan:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Teknisk kontrollorgan 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

-
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Nov. 6, 2016

ce

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUN TPEBOBAHUSAIM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmMM Mbl 3aBISEM, UTO AaHHbIA NPOAYKT
BnekTpuyeckuit Tpummep / Kpomkopes
Mapka: Ryobi
Homep mogenu: RLT4125
[uana3soH 3aBofckux Homepos: 46200301000001 - 46200301999999

cooTeeTcTByeT TpeGosaHnam cneaytowmx [iupektus EC 1 cornacosaHHbix
cTaHaapTos
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A1 )
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

N3MepeHHbIi ypoBeHb 3BYKOBOW MoLHoCTH: 92.5 dB(A)
[apaHTUpyeMmbilit ypoBeHb 3BYKOBOW MoLLHOCTK: 96 dB(A)

Cnocob oueHkn cooteeTcTBus, npunoxenne VI k Aupektuse 2000/14/EC ¢
namereHnsmn 2005/88/EC.

YBeoMNSeMbI y4acTBYyIOLNA OpraH:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (HoTucuumposaHHas
opraHusauus 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpeaunaeHT Mo TexHuke BesonacHocTu U Ctangaptam
Winnenden, Nov. 6, 2016

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 33 NOATOTOBKY TEXHNYECKOI JOKyMEHTaLM:
Alexander Krug, iupextop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

C

https:/itm.by
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DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Elektryczna przycinarka do trawnika/krawedzi
Marka: Ryobi
Numer modelu: RLT4125
Zakres numerdw seryjnych: 46200301000001 - 46200301999999

Jest zgodny z i eur jskimi i zhar

normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 92.5 dB(A)
Maksymalny poziom natezenia hatasu: 96 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

1y organ do powi: ienia:
Société Nationale de Cerlmcalion et d’Homologation (Jednostka notyfikowana 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

B Al
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. sci Prawnej i B
Winnenden, Nov. 6, 2016

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Elektricky vyzina¢ travnikl / zacistovac okraja travniku
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RLT4125
Rozsah sériovych &isel: 46200301000001 - 46200301999999

Ze tento vyrobek je v souladu s
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC 2000/14/EC 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,

EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Zméfena hladina akustického vykonu: 92.5 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 96 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/

Upozornéte patfiény organ:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Ufedné oznameny organ
0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

B Al
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Viceprezident, Normy a Bezpecnost
Winnenden, Nov. 6, 2016

g3

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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@ EC MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Elektromos filkaszat/szegélyvagot
Marka: Ryobi
Tipusszam: RLT4125
Sorozatszam tartomany: 46200301000001 - 46200301999999

any és iz k

megfelel az alabbi Europai I
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Mért hangteljesitményszint: 92.5 dB(A)
Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB(A)

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv VI. fiiggeléke szerint
tortént altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

A kbzrem(ik6dd tanusito testilet:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (A kévetkez6 tanusité testiilet
0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

g3

-
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Alelndk, Megfeleléségi es Biztonsagi Tertiletek
Winnenden, Nov. 6, 2016

A miiszaki dokt acio 6 allitasara
Alexander Krug, Ugyvezeto Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Motocoasa electrica de tuns gazonul/gardul viu
Marca: Ryobi
Numar serie: RLT4125
Gama numar serie: 46200301000001 - 46200301999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Nivelul masurat al puterii acustice: 92.5 dB(A)
Nivel garantat al puterii acustice: 96 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC.

Organismul de notificare implicat:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismul notificat 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

I
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Nov. 6, 2016

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $o pazinojam, ka produkti
Elektriskais zales trimmeris/malu trimmeris
Zimols: Ryobi
Modela numurs: RLT4125
Sérijas numura intervals: 46200301000001 - 46200301999999

atbilst $adam Eiropas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Izméritas skanas jaudas limenis: 92.5 dB(A)
Garantétais skanas intensitates [imenis: 96 dB(A)

Atbilstibas novértéSanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC labota
2005/88/EC.

lesaistita pilnvarota iestade:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Pilnvarota iestade 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

T
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Nov. 6, 2016

3

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Elektriné pievelés / pakras¢iy Zoliapjové
Prekés Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: RLT4125
Serijinio numerio diapazonas: 46200301000001 - 46200301999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Elektrilist muru- ja servatrimmerit
Mark: Ryobi
Mudeli number: RLT4125
Seerianumbri vahemik: 46200301000001 - 46200301999999

vastab jérgmi: Euroopa direktiividele ja harmo
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,

EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Méddetud helivsimsuse tase: 92.5 dB(A)
Garanteeritud helivdimsuse tase: 96 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Kontrolliga seotud teavitatud asutus:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (tunnustatud asutus 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

-
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Nov. 6, 2016

g3

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijujemo da su proizvodi
Elektricni trimer za travnjak/trimer za rubove travnjaka
Marka: Ryobi
Broj modela: RLT4125
Raspon serijskog broja: 46200301000001 - 46200301999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,

EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

ISmatuotas akustinis lygis: 92.5 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis: 96 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

Jtraukta notifikuotoji jstaiga:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notifikuotoji institucija 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

-
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Nov. 6, 2016

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraR8e 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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sa sliedecim Et K
2006/42/EC, 2014/30/EU 2005/88/EC 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Izmjerena razina zvuéne snage: 92.5 dB(A)
Jaméena razina zvucne snage: 96 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno
u 2005/88/EC.

Ukljuéena oznaka broja tijela:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Nadlezno tijelo 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Nov. 6, 2016

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ 1ZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek

Elektri¢na kosilnica za trato/robni rezalnik

Znamka: Ryobi

Stevilka modela: RLT4125

Razpon serijskih Stevilk: 46200301000001 - 46200301999999
v skladu s cimi P i i iin i imi i
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Izmerjena raven zvo¢ne modi: 92.5 dB(A)
Zajaméena raven zvocne moci: 96 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

Prigladeni organ:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Priglaeni organ 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

-
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Nov. 6, 2016

ce

Pooblastena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvréni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

(SKD PREHLASENIE 0 ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Elektricky vyzina¢ na travu/orezavac okrajov
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RLT4125
Rozsah sériovych ¢isiel: 46200301000001 - 46200301999999
Jje v stlade s i Eurépskymi i iat i ymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Namerana Uroveri hluku: 92.5 dB(A)
Garantovana Grovefi hluku: 96 dB(A)

Sposob uréenia zhody podfa Dodatku VI Smernica 2000/14/EC doplnend o
2005/88/EC.

K ohlasovanym uradom patria:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Oboznameny organ 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

B Al
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpecnost
Winnenden, Nov. 6, 2016

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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EC IEKNAPALIVS! HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

(o] HacTofILLEeTO AeKnapupame, 4e npoayktute
EnekTpuyeckusit Tpumep 3a Tpea/TpuMepbT 3a ohopMsiHe Ha pbBose
Mapka: Ryobi
Homep Ha mopena: RLT4125
O6xBart Ha cepuitHi Homepa: 46200301000001 - 46200301999999

OTroBapsi Ha criefjHuTe AupekTueu Ha EC 1 xapMoHU3MpaHu cTaHgapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,

EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

WamepeHo HuBo Ha wym: 92.5 dB(A)
FapaHTUpaHo HMBO Ha wWwyM : 96 dB(A)

Mertop 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO C npunoxerue VI Aupektuea 2000/14/EC,
nameHeHa ot 2005/88/EC.

OTroBopeH HOTU(MLMpaLL, OpraH:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Hotucbuumpan opran 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

I
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpesupneHt, Mpasxu Yenyru U BesonacHocT
Winnenden, Nov. 6, 2016

yIThﬂHOMOU.leHO nuue 3a CbCTaBsiHe Ha TEXHUYeCcKus (baﬁn:
Alexander Krug, Manbnuutenex upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC OEKNAPAL|IS NPO BIANOBIOHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpu ubOMY MW 3aBNSIEMO, LLIO NPOAYKT
EnexTpuiHoro Tpumepa / kyToBoro
Mapka: Ryobi
Homep mopgeni: RLT4125
[iana3oH cepiitHoro Homepy: 46200301000001 - 46200301999999

Y BiAMOBIAHOCTI 3 HACTYNHUMU EBPONENCHKUMN AUPEKTUBAMW Ta rapMOHi30BaHUMI

cTaHpapTamu
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,

EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

BumipsiHuin piBeHb 3BYKOBOI NOTYxHOCTI: 92.5 dB(A)
FapaHTOBaHW1 piBeHb 3BYKOBOT NOTYXHOCTI: 96 dB(A)

Metog ouivku BignosigHocti Annex V Directive 2000/14/EC
BHeceHumun 2005/88 / EC.

BroBHOBaXeHWiA opraH, Lo NpUiiMas y4acTb Y OLIHIOBaHHI BiANOBIAHOCTI:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

3 nonpaskamu,

e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Biue-npeanaeHT, perynioakHs i 6eaneka
Winnenden, Nov. 6, 2016

ce

[o3Bin Ha cknapaHHsa TexHIYHoro ainna:
Alexander Krug, Kepytounit aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



EC UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu drindn
Elektrikli ¢im bigme / kenar kesme makinesinin
Marka: Ryobi
Model numarasi: RLT4125
Seri numarasi araligi: 46200301000001 - 46200301999999

i Avrupa Direktiflerine ve uygun
beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Olgiilen ses giicii seviyesi: 92.5 dB(A)
Giivenceli ses glicl seviyesi: 96 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek V uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi

ligili uyariimis makam:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

T c E
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Mevzuat ve Giivenlik Baskan Yardimcisi
Winnenden, Nov. 6, 2016

Teknik dosyayi derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, idari Miidiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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® RYOBI.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany

099209001001-01
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